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A település a Szatmári-síkság és az Avas hegy-
ség találkozásánál, a dombvidék déli lejtőjén 
helyezkedik el. A falu neve elsőként Mikola 
1216-os határjárásában tűnik fel, és a szamosháti 
települési vidék eleme volt, amely a vármegyék 
megszervezésekor Szatmár vármegye részét ké-
pezte. Az 1241-es tatárjárás idején elnéptelene-
dett, majd III. Béla király 1250-ben mint lakatlan 
földet az Ákos nembeli Ernye lovászmesternek 
adományozta, 1315-ben pedig Dénes fia Tamás 
mester (a Jánki család őse) beregi, majd ugocsai 
főispán kapta meg. A településtől keletre épült 
fel a rövid életű gércei vár. Jelentőségét növelte, 
hogy 1321-ben I. Károly királytól vámszedési 
jogot kapott, amit 1370-ben I. Lajos király is 
megerősített. Túrterebes közigazgatási helyzete 
sajátosan alakult, ugyanis 1341-ig Szatmár 
vármegyéhez tartozott, és bár ekkor Ugocsá-
hoz csatolták, a határ nagyobb része továbbra 
is Szatmárban maradt. 1397-ben Drág vajda 
(a Drágffy család őse) szerzett itt birtokot, aki 
Máramarosban, Szatmárban és Ugocsában is 
rendelkezett területekkel. Rövid idő múlva, 
1405-ben a Perényiek birtokába került.
A Perényi család a 15. század elejétől a 20. szá-
zad elejéig a térség legjelentősebb birtokosa volt. 
Az ő közbenjárásukra a település teljes határa 
1425-ben Ugocsa vármegyéhez került, és ez a 
helyzet egészen 1920-ig fennmaradt. A település 
1550-ben évi négy vásár megtartására szerzett 
jogot, s így a térség központi településévé vált. 

Túrterebest 1661-ben és 1717-ben is tatár pusz-
títás érte, melynek következtében a népesség 
jelentősen megfogyatkozott. Az első ruszin te-
lepeshullám a máramarosi hegyekből indulva a 
17. század második felében érkezhetett. A német
ajkú lakosság betelepítése pedig 1745-ben vette 
kezdetét, majd 1762-ben folytatódott, amikor 
Perényi Károly telepítési szerződést kötött az 
érkező sváb népességgel, akik külön elöljáró-
val is rendelkeztek. Bár a betelepülő népesség 
magyarosodása viszonylag gyorsan folyt, a 19. 
század közepén magyar–német–orosz faluként 
írták le a települést, mellettük pedig a izraelita 
családok jelenlétét is rögzítették.
A falu első templomát a 13. század elején épít-
hették, amelyet 1550 után az egységesen refor-
mátus helybeli népesség használt. A rekatolizált 
Perényiek támogatásával 1744-ben a templo-
mot visszaszerezte a római katolikus egyház. A 
templom 1818-ban újjáépült, tornyát 1827-ben 
adták át. A reformátusok 1745-ben új templomot 
építettek, amit 1977-ben jelentősen átépítettek. 
A helyi görögkatolikus templom 1868 és 1903 
között épült. A 19. század elején beköltöző 
zsidóság az 1944-es elhurcolásig zsinagógát 
tartott fent a településen. A helyi sváb népesség 
1850-ben a falutól keletre található szőlőhegyen 
római katolikus kápolnát épített. 
A faluban található kastély elődje a 16. század 
első felében épülhetett, és az 1661-es török-tatár 
hadjáratkor rongálódott meg. Ezt követően az 
épületet újjáépítették és megerősítették, 1717-
ben pedig sánccal vették körül, melybe a Túr 
vizét is belevezették. A 19. század közepén Hes-
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senstein Mór gróf és felesége, Perényi Malvina 
bárónő emeletet építetett a kastélyra, amelyben 
1934-től iskola működött. A 20. század elején a 
település legnagyobb birtokosa Diner István volt.
A 19. század utolsó harmadában a Túrtere-
beshez tartozó, tőle kb. 3 km-re délre fekvő 
Hodos-tanya, majd Kisterebes településrész 
népesedésnek indult. 1923-ban a máramarosi 
Mara településről, 1937-ben pedig Nagybánya 
környékéről telepítettek ide román családokat. 
A településrész hivatalosan 1956-ban vált el 
Túrterebestől Túrterebestelep néven. A népesség 
száma 1956 és 1992 között 995 főről 1234 főre 
növekedett, majd 2011-ben 970 főre csökkent. 
A település népessége szinte kizárólag román 
nemzetiségű, felekezetét tekintve pedig ortodox 
vallású. Helyneveit Túrterebes helyneveivel 
együtt tárgyaljuk.
Túrterebes a 15. századtól Ugocsa vármegyéhez 
tartozott, ahol a Tiszántúli járás részét képezte. 
Központi települése Halmi volt. A faluban kör-
jegyzőség, posta és vasúti állomás is működött. 
1910-ben a település 666 házzal és 11289 kh 
területtel rendelkezett. Romániában 1920 után 
Szatmár megye, később 1950-től Nagybánya 
(Máramaros) tartomány, 1968-tól pedig Szatmár 
megye részét képezi. 1956-tól községközpont, 
beosztott községei Túrterebesiszőllőhegy és 
Túrterebestelep.
A település a 19. század végétől vizsgált demog
ráfiai fejlődése az 1880-ban 2476 fős és 2011-
ben rögzített 2523 fős lélekszám ellenére nagy 
változásokon ment keresztül: a népességszám 
előbb jelentősen növekedett (1941-ben 4014 
fő volt), majd gyors csökkenésnek indult. A 
népesség számának változásával együtt nagy 
mértékben átalakult a település nemzetiségi 
összetétele is. A 19. század végétől a 20. század 
közepéig a növekvő népességen belül kezdetben 
mintegy 15% német és 10% egyéb nemzetiségű 
lakost tartottak nyilván, majd 1920 után a ro-
mán nemzetiségűek aránya körülbelül 25%-ra 
emelkedett. A 20. század közepétől a magyar 
lakosság száma jelentősen növekedett, miköz-
ben a korábban említett nemzetiségek létszáma 
nagymértékben csökkent, szinte elenyészővé 
vált. Ezzel egy időben a cigányság aránya fo-
lyamatosan növekedett, elérve a 15–20%-ot. 
2011-ben a magyar lakosság aránya kb. 80% 

volt. A 19. század végétől a település lakosai 
túlnyomó többségben (60−75%-ban) a római 
katolikus felekezethez tartoztak, ezzel párhuza-
mosan a görögkatolikus (1992-ben az ortodox) 
népesség kb. 20−25%-ot, a református népesség 
pedig kb. 5–10%-ot tett ki. 1944 előtt jelentős 
létszámot képviselt az izraelita népesség is, mely 
a település 5–7%-át adta. 
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Élőnyelvi gyűjtést végzett Hankusz Éva 2024-
ben és 2025-ben. Adatközlők voltak: Borsos 
Mária (80 éves), Czumbil József (77), Geng 
Emőke (39), Geng József (48), Mekker István 
Csaba (55), Mekker Mária (51), Puskás Emese 
(69). 
Élőnyelvi gyűjtést végzett Bura László és Rög 
József 1964-ben, Vida Pál 1970-ben, Darabán 
Bernadett, Mekker Enikő és Oláh Gyöngyi 1999-
ben. Adatközlők voltak: Fenyák János (60 éves), 
Keller Tibor (37), Mezei András (70), Mezei 
István (70), Varga János (68), Vida István (78).
Élőnyelvi gyűjtést végzett Kiss Kálmán 1990 és 
2014 között. Adatközlők voltak: Czerlau György 
(81 éves), Elek Endre (70), Éles István (62), Kis 
József (56), Kimer Ferenc (65), Kovács László 
(70), Mekker György (75), Mike Endre (75), 
Tündik László (65) Szabó Lajos (40), Szabóné 
Puskás Emese (38), Varga András (85), Vári 
Ferenc (70).

Túrterebes 2025: Terebes, Terebesen, Terebesre, 
Terebesrű, terebesi ~ Turterebes | Mer it fojt a 
Tur. | Terebesi, ne higy neki! [Falucsúfoló, Lázá-
ri], 2008: Terebes, 1941: Túrterebes, 1935–1936: 
Turterebes, Túrterebes, Terebes | Te·rebes ē·rül 
van a Tu:ronn, Eg·ri mek túl·vā rā̰i̯:ta. | Nḛm· 
kőü̯tt el a ko:ca a terebesi vásá:ronn. | Hát·osz 
mek·szorongattad-é̇ [meg-megszorítottad-e, 
megfogdostad-e] azokat a terbesi jányo:kat? | 
Māi̯·mektudot tés·is:, hány az Isten Terebe:senn 
[majd megemlegeted a magyarok Istenét]. 1931: 
Túr-Terebes, 1926: Túrterebes, 1918: Turterebes, 
1913: Túrterebes, Terebes, 1907: Turterebes, 
Terebes, 1898: Tur-Terebes, 1889: Túr-Terebes, 
1884: Túr-Terebes, 1882: (Túr-)Terebes, 1874: 
Terebes, Túr-terebes, 1873: (Tur‑)Terebes, 1864: 
Túr Terebes, Tur Terebes, Tur-Terebes, Terebesi 
| Ugocsa vgye egyik nepesb községe, Tíszántuli 
járásban a Tur folyam jobb partján fekszik a 
Tur hát vidéken. | Hogy Tur Terebes eleinte 
ruthen lakosokkal birt, onnan gyanitható, mert 
az uradalmi tisztek „ti robis” (te dolgozz) szóval 

serkenték a világszerte ösmeretes renyhe népet a 
munkára – s e Ti robis – ruthen szóból származ-
hatott a Terebes elnevezés. | Magyarok – kik leg-
inkább ref: és g: Cath: vallásuak Svábok – ezek is 
nagon elmagyarosodtak – rom: Cath: vallásuak. 
1863–1864: Túr Terebes, 1851: Tur-Terebes, 
1839: Túr-Terebes, 1828: (Túr) Terebes, 1808: 
(Túr‑)Terebes, 1806: Túr Terebes, 1802–1811: 
Túr-Terebes, 1799: Terebes, Túr Terebes, Terebe-
si bort termő hegyek, 1788: Tur-Terebes, 1786: 
Terebesch, 1782–1785: Terebes, Tur-Terebes, 
1773: Terebes, Tur-Terebes, 1756: Túr-Terebes, 
[1740 k.]: Tur Terebes, 1709: Turterebes, 1692:  
Terebes, 1664: Trebes, 1652: Terebes, 1636: Tre- 
bes, 1620: Therebes, 1604: Thur Terebes, 1598: 
Terebes, 1588: Terebes, 1571: Terebes, 1570: 
Thwr Terebes, 1564: Therebess, 1553: Therebes, 
1528: Terbes, 1523: Therebes, 1513: Therebes, 
1506: Therebes, 1499: Therebes, Twrtherebes, 
1494: ThwrTherebes, 1482: Therebes, 1478: 
Therebes, 1471: Theketherebes, ThekeTherebes, 
Thwrtherebes, 1464: Terebes, 1450: Therebes, 
1441: Therebes, 1431: Thwrtherebes, 1423: 
Therebes, 1409: Terebes, 1397: Therebes, 1374: 
Terebes, 1373: Turiterebes, 1360: Terebes, Turi-
terebes, 1342: Therebes, 1325: Terebes, There-
bes, 1324: Turiterebes, 1321: Turiterebes, 1321: 
Turterebes, 1320: Terebes, 1319: Terebes, 1315: 
Terebes, 1250: Terebes, 1219: Terebes, 1219: 
Terebus, 1216: Terebes. — A romániai Szat-
már megye északkeleti részén fekvő település. 
Román neve Turulung. Északon Kisbábony és 
Turc, nyugaton Halmi, Mikola és Egri, délen és 
délkeleten Sárközújlak, keleten pedig Adorján, 
Kisgérce és Túrterebesiszőlőhegy határolja. A 
Terebes név a szláv Trěbešь helynév átvétele, 
mely a trěbiti ’irtani’ szó származéka, és tu-
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lajdonképpen ’irtvány’ értelmű. A 14. század 
elején már Túriterebes, Túrterebes alakban is 
szerepel, a település hivatalos neveként is ez 
a Túr mellékére utaló névszerkezet rögzült. A 
15. század második felében néhány helyen Tő-
keterebes néven is említik, ennek tényleges 
használata azonban kétséges, felmerül, hogy 
a közeli Krasznaterebes korabeli Tőketerebes 
nevével cserélték fel. Vö. Terebesi malom, Túr-
terebestelep. — AH., AOklt. 5: 181, 8: 18, 9: 
230, ComMarmUg. 213, CzF., Cs. 1: 435, Dávid 
2001: 505, DL. 52214, 70870, 70896, 70920, 
70952, 70956, 70960, 70961, 70985, 70997, 
70998, 71052, 71074, 71101, 71174, 86743, 
DocVal. 493, 495, E 156/11: 49h, E 156/59: 15b, 
E 156/76: 18a, E 156/159: 20, E 158/61: 432, 
E 158/64: 1117, 1338, ÉGy., EKFT., F. 7/13: 
20, Fényes 1840/4: 423, Fényes 1851, FNESz. 
Krasznaterebes, Tőketerebes, Gönczy, Görög, 
HKFT., Hnt., Kniezsa 1944: 277, Korabinszky 
1786: 760, Lazarus, LexLoc. 283, Lipszky, 
Map., Lipszky, Rep., MaKF., MKFT., Notitiae 
419, Perényi 15, 25, 29, 30, 72, 73, 87, 112, 
113, 190, 226, 230, 233, 248, 260, 262, 264, 
287, 316, 334, 335, 350, 410, Pesty 1864/57: 
406a, 414a, 430a, 433b, 444b, Szabó 1937: 
525, 526, SzamSz., Szirmay 1805: 130, 156, 
SzMHn. 2: 318, T1.S.11.303/2, T1.S.12.X.8/2, 
T16.T.541, T21.TK.1084, T22.B.IX.a.491, 
T22.B.IX.a.2268, Vályi 2: 26; 3: 490, 546, 547, 
Z. 11: 227, 229, Zs. 2/2: 7105.
Agyagos 2025: Agyagos, 2014: Agyagos, 2008: 
Agyagos. — Szántóföld és legelő a település 
határának nyugati részén a Kállai-réttől nyu-
gatra. Nevét agyagos talajáról kapta. Vö. Agya-
gosi-kút. — ÉGy., Kiss 2014: 85, SzMHn. 2: 
318. — T18-B4.
Agyagosi-kút 2014: Agyagosi kút, 2008: Agya-
gosi kút. — Egykori kút az Agyagos területén. 
Pontos helyét nem ismerjük. — Kiss 2014: 114, 
SzMHn. 2: 318.
Akácerdősi híd 2014: Akácèrdősi-híd, 2008: 
Akácèrdősi-híd. — A település külterületén em-
lített híd. Pontos helyét a források nem közlik. 
— Kiss 2014: 114, SzMHn. 2: 323.
Akácos 1. 2014: Akácos, 2008: Akácos. — A 
Túr déli partján húzódó terület. A név az akácos 
’akáccal benőtt hely, terület; kisebb akácerdő’ 
jelentésű földrajzi köznévből alakult. — FKnT., 
Kiss 2014: 85, SzMHn. 2: 318. — T18-D3.

Akácos 2. 2025: Akácos. — Kisebb akácos 
Túrterebes és a szomszédos Kisbábony határán. 
A név az akácos ’akáccal benőtt hely, terület; 
kisebb akácerdő’ jelentésű földrajzi köznévből 
alakult. — ÉGy., FKnT. — T18-B1.
Alimentára lásd Bolt
Állattemető lásd Dögtemető 1., 2.
Alsó-erdő 2025: Alsï-erd¥, 2014: Àlsóuèr-
dőü, 2008: Àlsóuèrdőü, 1935–1936: Ālsóu̯ērdőü̯, 
1900: Alsóerdő, 1898: Alsóerdő, 1866: Also 
Erdö, 1865: Also erdő, Alsó erdö, 1864: Alsó 
erdő | Mintegy 5000 területü bőmakkoló erdő. 
1863–1864: Alsó Erdö, 19. sz.: Alsó-erdő dűlő, 
Alsó erdő. — A település nyugati határában 
a Túrtól délre eső földterület. Korábban erdő 
borította, erre utal a név utótagja. Az előtag a 
Felső-erdőhöz való viszonyítást fejezi ki. Al-
só-erdő-dűlő formában is szerepel. Részei a 
Kis-Alsó-erdő és a Nagy-Alsó-erdő. Vö. Alsó
erdősi híd, Alsó-erdősi-láp, Alsó-erdő-tanya. 
— ÉGy., EKFT., HKFT., Hnt., Kiss 2014: 114, 
MKFT., Pesty 1864/57: 431b, 444b, SzamSz., 
SzMHn. 2: 323, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T18-A4.
Alsó-erdő-dűlő lásd Alsó-erdő
Alsóerdősi híd 2014: Àlsóèrdősi-híd, 2008: 
Àlsóèrdősi-híd. — Egykori híd a település ha-
tárában. Pontos helyét a források nem közlik. 
Az Alsó-erdő területén állhatott. — Kiss 2014: 
114, SzMHn. 2: 323.
Alsó-erdősi-láp 2014: Àlsóèrdősi láp, 2008: 
Àlsóèrdősi-láp. — Mocsaras terület a település 
határában. Pontos helyét a források nem közlik, 
talán az Alsó-erdő mellett fekvő Láppal lehet 
kapcsolatban. — Kiss 2014: 114, SzMHn. 2: 323.
Alsó-erdő-tanya 1944: Alsóerdőtanya, 1913: 
Alsóerdőtanya, 1907: Alsóerdő tanya, 1902: 
Alsóerdő tanya. — Egykori tanya a település 
határában. Pontos helyét nem ismerjük. Bizo-
nyára az Alsó-erdő területén lehetett. — Hnt.
Alsó-forduló 1860–1861: Alsó forduló. — 
Egykori földterület a település belterületének 
a közelében, attól északkeletre. A név előtagja 
a Felső-fordulóhoz való viszonyítást fejezi ki. 
Az utótag a forduló ’határrész, amely az ugar-
rendszer szerint három csoportra volt osztva: 
őszi, tavaszi és ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., MKFT. — T18-D2.
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Alsó-Láz 2025: Alsï-Láz | Az is láz, de ot 
három lábba van: Fels¥-Láz, Közeps¥-Láz 
vagy a Alsï-Láz. — Szántóföld a település 
déli határában. A Láz északkeleti, a településtől 
távolabb eső táblája. A név előtagja a Felső- és 
a Középső-Lázhoz való viszonyítást fejezi ki. 
— ÉGy. — T19-E3.
Alsó malom 2014: Àlsó-malom, 2008: Àlsó-ma-
lom, 1870: Al[só] malom, 1866: Alsó malom, 
1865: Also malom, 1863–1864: Terebesi malom, 
1782–1785: Terebeser m[ühle], 1775: Also ma-
lom. — Egykori vízimalom a Túron a település 
nyugati határában. A név előtagja a Felső ma-
lomhoz való viszonyítást fejezi ki: ez a folyó 
alsóbb szakaszán állt. Terebesi malom formá-
ban is említik. Vö. Alsó malom legelő, Alsó 
malom út, Malom-szeg. — EKFT., Kiss 2014: 
85, MKFT., Szabó 1937: 533, SzMHn. 2: 318, 
T1.S.74.18/38, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T18-B3.
Alsó malom legelő 1866: Alsó malom legelő, 
1865: Also malom Legelo. — Egykori legelő 
a település nyugati határában az Alsó malom 
mellett. — T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T18-B3.
Alsó malom út 1864: Also malomut, Csere
alatti malomut mellett. — A településen említett 
hely. Bizonyára a Csere közelében futó, az Alsó 
malomhoz vezető út volt. Csere alatti malom 
út néven is említik. — Pesty 1864/57: 444b.
Alsó-mező [1864]: felső, alsó és Kis mező, 1802: 
Alsó mező. — Egykori dűlő a település határá-
ban. Helyét pontosabban nem ismerjük. A név 
előtagja a Felső-mezőhöz való viszonyítást fejezi 
ki. — Pesty 1864/57: 430a, Szabó 1937: 532.
Alsó-Rosztoka 2008: Àlsóurosztoka. — Bura 
László szerint átkelő, illetve delelő volt a Túron 
a Sebes-vész és a Malom-mező között. Pontos 

helyét nem ismerjük. A Rosztoka része lehetett. 
A név előtagja a Felső-Rosztokához való viszo-
nyítást fejezi ki. — SzMHn. 2: 323.
Apai-tag 2014: Apaji-tag, 2008: Apaji-tag. — 
Szántóföld a település határában. Pontos helyét 
a források nem közlik. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — Kiss 2014: 115, SzMHn. 2: 323.
Aprozár 2025: Aprozár ~ Kis Csabi bïttya 
| Annak monták régen, Aprozár, mig meg nem 
vette Kis Csabi. Azel¥t meg vït ovoda el¥bb, 
utánna iskola. Els¥, második. 2014: Aprózár, 
Vida Palinál, Görök-katólikus-iskola, 2008: Ap
rózár, Görök-katólikus-iskola. — Vegyesbolt 
a Fő utcán a Görögkatolikus templom mellett. 
Korábban óvoda, majd görögkatolikus felekezeti 
iskola működött benne, erre utal a Görögkato-
likus iskola elnevezése. Az Aprozár név a rom. 
aprozar ’zöldségesbolt’ jelentésű szó átvételéből 
származik. Az üzlet jelenlegi tulajdonosára utalva 
Kis Csabi boltja formában említik. A Vida Palinál 
elnevezés a boltot korábban üzemeltető személyre 
utal. — ÉGy., Kiss 2014: 85, 90, RKsz., SzMHn. 
2: 318, 319. — T31-F3.
Árok 2025: Árok, 2014: Éigresi-árok, 2008: 
Égeresi-árok. — Túrterebes és Adorján határán 
futó árok a Láz-Éger területén. Égeresi-árok 
néven is említik. Vö. Éger-híd. — ÉGy., Kiss 
2014: 121, SzMHn. 2: 326. — T18-D4.
Bábonyi-árok lásd Nagy-kanális 2.
Bábonyi-patak lásd Nagy-kanális 2.
Bábonyi út 2025: Bábonyi ut ~ Bábanyi ut | 
Ahogy mensz lefele a Rekettye-hát meg a Kis-
mez¥ között, az ment, vït ety hid, a Jakab-lász 
hid, és a Jakab-lász hidnál lehetet menni barra 
be a Turdzba. A Turcon keresztül még a mi f¥
dünkön is ment átal a Bábonyi-erd¥n keresztül 
az ut. A Bábonyi-erd¥n keresztül vezetett az 
ut, és od be Bábonyra abba az uccába. 2014: 
Bábonyi út, 2008: Bábonyi út. — A Gáspár 
sikátor folytatása a külterület északi részén, a 
Turc nevű földterületen keresztül a szomszédos 
Kisbábonyba vezet. — ÉGy., Kiss 2014: 115, 
SzMHn. 2: 323. — T10-C5.
Baglyos 1865: Bogjos. — Földterület a település 
határában. Pontos helyét a forrás nem közli. 
Nevét a területen élő baglyokról kaphatta. — 
T1.S.79.1782/2.
Bank-sűrű 2014: Banksűrű, 2008: Banksűrű. — 
Szántóföld a település határában. Pontos helyét 
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a források nem közlik. A név előtagja talán arra 
utal, hogy a bank tulajdonában volt. Utótagja a 
sűrű ’mocsári erdő’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., Kiss 2014: 115, SzMHn. 2: 323.
Bár lásd Fürdő
Benzinkút 2025: Benzinkut ~ Pekï. — Ben-
zinkút a belterület déli részén. A Pekó név a 
gépjármű-üzemanyagok és egyéb kőolajtermé-
kek forgalmazásával foglalkozó egykori állami 
vállalatra, a PEKO-ra utal. — ÉGy. — T31-G4.
Berek-hát laposa 1863–1864: Berek hát laposa. 
— Földterület a település nyugati határában a 
mai Brukneri-legelő környékén. A név előtagja 
a szomszédos Egriben ma is ismert Berek-hát 
helynév, utótagja pedig a lapos ’környezeténél 
alacsonyabban fekvő, többnyire vizenyős, le-
gelőnek vagy kaszálónak alkalmas, sík terület’ 
jelentésű földrajzi köznév birtokos személyjeles 
alakja. Bizonyára a Berek-hát mélyebben fekvő, 
lapos része lehetett. Lásd Berek-hát (Egri). — 
FKnT., MKFT. — T17-G4.
Bikaház lásd Bikaól
Bikakert lásd Bikarét 1.
Bikaól 2025: Bikaïl ~ Bikaház. — Épület a 
Lanka keleti részén. Korábban itt tartották a falu 
bikáját. Ma lakóházként használják. Bikaház 
néven is említik. — ÉGy. — T31-F3.
Bikarét 1. 2025: Bikar½t ~ Bikakert, 2014: Bi-
karét, 2008: Bikarét. — A Vásártértől délre fekvő 
földterület, melyet korábban a falu bikájának 
takarmányozására használtak. Jelenleg a Vásártér 
utca nyugati oldalán álló házak kertjei fekszenek 
a területen. Bikakert néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 115, SzMHn. 2: 323. — T31-E3F3.
Bikarét 2. 2008: Bikarét. — Rét a Kakas re-
mete mellett. Pontos helyét a forrás nem közli. 
Bizonyára a falu bikájának takarmányozására 
használt terület lehetett. — SzMHn. 2: 341.
Bitas 2008: Bitos. — A település határában emlí-
tett szántóföld. Pontos helyét a forrás nem közli. 
A távolabb fekvő Szárazbereken az elnevezés 
több adatban Bitas formában fordul elő. A név 
eredete bizonytalan, talán a bitó ’földbe vert rúd, 
cölöp a pásztorok szálláshelye mögött, elfogott 
kóbor állatok, esetleg hátaslovak megkötésére’ 
jelentésű tájszóval áll kapcsolatban. — SzMHn. 
2: 323, ÚMTsz.
Bogyoszló 2025: Bogyoszlï | És azután jön 
itt, lentrünnen a Halmi-mez¥, és bevül meg a 

Bogyoszlï. | Ami egész ot közelepfele van Nyi-
resnek fele, az a Bogyoszlï. 2008: Bogyoszló, 
1941: Bogyoszló, 1935–1936: Bogyoszlóu̯, 1931: 
Bogyoszló, 1887: Bogyoszló, 1884: Bogyoszló, 
1864: Bogyoszló, bogyoszló, Bogyoszlo | Erdők 
– melyek régebben cserékből fogattak fel. 1775: 
Bogyoszló, 1772/Más.: Bogyoszló. — Szántóföld 
az északnyugati határszélen a Nagy-kanálistól 
keletre. A szomszédos Halmi határába is átnyú-
lik. A név személynévből keletkezhetett. Kiss 
Lajos szerint a vele alakilag egyező településnév 
alapjául szolgáló személynév szláv eredetű (vö. 
blg. Будислáв szn., cseh Budislav szn.). Vö. Bo-
gyoszló köze. Lásd Bogyoszló (Halmi). — ÉGy., 
FNESz., HKFT., MaKF., Pesty 1864/57: 431b, 
444b, Szabó 1937: 533, SzamSz., SzMHn. 2: 
320, T16.T.541. — T18-A1.
Bogyoszló köze 1341/1482: Bodozloeuzy [ɔ: 
‑cuzy]. — A település határában említett hely. 
Pontosabban nem lokalizálható. A név a Bo-
gyoszló helynév és a köz ’két terület közötti 
hely’ jelentésű földrajzi köznév birtokos jelzős 
összetételéből alakult. — DL. 70998, FKnT., 
Perényi 52.
Bolt 2025: Bït ~ Cigán bït ~ Alimentára ~ 
Nagy bït ~ Olá-bït | Mindenki uty tuggya, 
hoty Cigány bït, mer a cigányok ot vannak 
körülötte. Cigányok járnak inkább oda. | Az a 
Cigány bït, az volt Nagy bolt, utánna lett az 
Olá Gyöngyi boltya. 2014: Alimentára, Bóut, 
Élelmiszerbóut, Élelmiszèrüzlet, 2008: Alimen-
tára, Bòlt, Élelmiszèrüzlet. — Élelmiszerüzlet 
a település központjában. A Cigány bolt név a 
közeli Töltés utcában lakó, ezért a boltban gyak-
ran vásároló cigányokra utal. Az Alimentára név 
a rom. alimentară ’élelmiszerüzlet’ jelentésű 
szó átvételéből alakult. A Nagy bolt névváltozat 
előtagja a Kis bolthoz való viszonyítást fejezi 
ki. Korábban az egykori Termelő–Értékesítő 
és Fogyasztási Szövetkezet birtokában volt. 
Ennek vezetőjéről Oláh-bolt-nak is nevezték. 
Élelmiszerbolt és Élelmiszerüzlet formában 
is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 85, 87, RKsz., 
SzMHn. 2: 318, 319. — T31-G3.
Borzlyuk lásd Burszuk
Borzlyuk-dűlő lásd Burszuk
Braszeria 2025: Braszerija | A Braszerija jobb 
ïdalába vït a régi Patika. 2014: Braszérija, 
2008: Braszerija, Braszérija. — A Fő utca és a 
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Felszeg találkozásánál álló épület egyik része, 
melyben korábban étterem, majd kocsma műkö-
dött. A név a rom. braserie ’falatozó’ jelentésű 
szó átvételéből származik. — ÉGy., Kiss 2014: 
85, RKsz., SzMHn. 2: 318. — T31-G3.
Brigád 2025: Brigád ~ Traktorálomás ~ Szek-
cijï, 2014: Gépállomás, Géppark, 2008: Gépál-
lomás. — Épület a Hajnal utca végén. Korábban 
a kollektív gazdaság gépállomása volt. Jelenleg 
állattartó telepként működik. A Szekció név a 
rom. Secția de mecanizare ’gépesítési osztály’ 
kifejezésből származik. Traktorállomás, Gépál-
lomás és Géppark néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 90, SzMHn. 2: 319. — T18-D2.
Brukner 2025: Brukner ~ Drukkel, 2014: Bruk-
nèr tag, 2008: Bruknèr tag. — Szántóföld és 
legelő a nyugati határszélen. Nevét egykori 
tulajdonosáról kapta. A Brukner-tag névváltozat 
utótagja a tag ’a tagosított, művelés alatt levő 
határ egyben levő darabja’ jelentésű földraj-
zi köznév. A szomszédos Mikolában Drukkel 
formában említik a nevet, ami a személynév 
ejtésváltozatát tükrözi. Vö. Brukneri-legelő. 
— ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 116, SzMHn. 2: 
324. — T17-G4.
Brukneri-legelő lásd Jogos-legelő
Brukner-tag lásd Brukner
Burszuk 2025: Burszuk ~ Burzuk | Tehát ahun 
a Stuc-tanya van, már az izs befele Burszuk. A 
hásztúl arra befele Burszuk. Az végestelem-végig 
egész ot lenyulik egy ucca, a Livádï uccájig. 
Az mind az vït. 2014: Bùrszuk, 2008: Bùrszuk, 
1884: Bucsuk, 1866: Borzlyuk, 1865: Borzuk, 
1864: Borzlyuk | Hajdan borzok tanyája – mos 
szép urasági kaszállók. 1860–1861: Borzlyuk, 
1851: Borzlyuk, 19. sz.: Borzlyuk dűlő, 1775: 
Borzjuk, 1772/Más.: Borzjuk. — Nagy kiter-
jedésű szántóföld a délkeleti határszélen. Ma 
Túrterebestelep határához tartozik. A korábbi 
forrásokban szereplő, a terület állatvilágára utaló 
Borzlyuk név, amelyet Borzlyuk-dűlő formában 
is említenek, átkerült a románba és ezt kölcsö-
nözték vissza a magyar névhasználók Burszuk 
formában. Az 1884-es térképi Bucsuk adat rom-
lott forma lehet. Vö. Burszuk-Éger. — ÉGy., 
HKFT., Kiss 2014: 116, MKFT., Pesty 1864/57: 
431b, 444b, Szabó 1937: 533, SzMHn. 2: 324, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, 
T1.S.101.256/1. — T18-D4.

Burszuk-Éger 2025: Burszuk-Åger. — Kaszáló 
a délkeleti határszélen, az Égernek a Burszuk 
melletti része. Túrterebestelep határához tarto-
zik. — ÉGy. — T18-D4D5.
Bükkös 2025: Bikkes, 2014: Bikkes, 2008: Bik-
kes, 1865: Bikkes. — Szántóföld a település ha-
tárának északi részén a belterület mellett. A név 
a bükkös ’bükkfás erdő(rész)’ jelentésű földrajzi 
köznév nyelvjárási bikkes változatából alakult. 
Vö. Bükkösi istálló, Bükkös utcája, Kis-Bükkös. 
— ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 115, 116, SzMHn. 
2: 324, T1.S.79.1782/2. — T18-B2.
Bükkösi istálló 2025: Bikkesi istálï | A Le-
gel¥ ucca végibe, jop kész fel¥l, ot vït az 
istálï. Má mostan házak vannak ott. 2014: 
Bikkesi istálló, 2008: Bikkesi istáló. — Egykori 
istálló a Bükkös területén. Lakóházak épültek 
a helyén. — ÉGy., Kiss 2014: 85, SzMHn. 2: 
318. — T31-E2.
Bükkös utcája 2025: Bikkes uccája. — A Bük-
kösbe vezető út a belterület északi végén. — 
ÉGy. — T31-E2.
CBA 2025: Csebejá ~ Cs½b½já ~ C½b½ja 
~ Nagy bït | A másik a Csebejá bït, a Kis 
Csabiná, asz Cébéjá. … de aszt Nagy bït-
nak mongyák. — Élelmiszerüzlet a Fő utcán, a 
CBA üzletlánc boltja. A Nagy bolt névváltozat 
előtagja a Kis bolthoz való viszonyítást fejezi 
ki. — ÉGy. — T31-G3.
Cigány bolt lásd Bolt
Cigánysor lásd Töltés utca
Cigánytanya lásd Töltés utca
Cigánytelep lásd Töltés utca
Cukrászda 2025: Cukrázda ~ Palacsintás, 2014: 
Cukrázda, Szövetkezet, 2008: Cukrázda, Szövet-
kezet. — Egykori cukrászda a Felszeg nyugati 
végén található épületben. Már nem működik. 
Korábbi funkciójáról kapta a Palacsintás el-
nevezést is. A Szövetkezet név az egykori Ter-
melő–Értékesítő és Fogyasztási Szövetkezetre 
utal. Jelenleg gyógyszertár és posta működik az 
épületben. — ÉGy., Kiss 2014: 86, 107, SzMHn. 
2: 318, 322. — T31-G3.
Czumbil-láb 2025: Cumbil-láb. — Az Alsó-er-
dő északi, Túr menti táblája. Nevét a korábban 
ott lakó Czumbil családról kapta. A név utótagja 
a láb ’dűlő vagy annak egyik része’ jelentésű 
földrajzi köznév. Vö. Czumbil-tanya. — ÉGy., 
FKnT. — T18-A4.
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Czumbil-tanya 2025: Cumbil-tanya ~ Cumbir-
tanya | Az a draguseni ïdalba van, a Fekete-
visztűl, Fekete-visz partyán oda fejjebb. | Ot volt 
régen három ház … utána volt a Cumbil Gyuri 
háza. 2014: Cumbil-tanya, 2008: Cumbìl-tanya. 
— Egykori tanya az Alsó-erdő északi részén 
a Czumbil-láb területén. Nevét a tulajdonos 
Czumbil családról kapta. — ÉGy., Kiss 2014: 
116, SzMHn. 2: 324.
Csárda lásd Fürdő
Császár-tag 2025: Császár-tag ~ Császár tagja, 
2014: Császártag, 2008: Császártag. — Szán-
tóföld a település északi határában a Csike-liget 
szomszédságában. Nevét a tulajdonos Császár 
családról kapta. Az utótag a tag ’a tagosított, 
művelés alatt levő határ egyben levő darabja’ 
jelentésű földrajzi köznév. Császár tagja for-
mában is említik. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
117, SzMHn. 2: 324. — T19-E2.
Császár tagja lásd Császár-tag
Cselle 1775: Csele, 1722: Cselle malom, 1604: 
Czelle. — Egykori malom a település határában. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. Szabó István 
a nevet a magyar csille ’könnyű kocsi; boglya’ 
főnévvel hozza kapcsolatba. A csille ~ csele 
a 16. század végén ’csónak, tutaj’ jelentésben 
tűnik fel. A Csellemalom névváltozatban sze-
replő csillemalom ~ cselemalom eszerint vízen 
úszó hajómalom jelölésére szolgált. — Szabó 
1937: 532, TESz.
Csellemalom lásd Cselle
Csemete 2025: Csemete, 2014: Csemetés, 2008: 
Csemetés. — Épület a Bikkes területén a Halmi 
határához tartozó Csemetés mellett. Korábban 
irodaház, raktár és különböző műhelyek mű-
ködtek benne. Csemetés formában is említik. — 
ÉGy., Kiss 2014: 86, SzMHn. 2: 318. — T31-E1.
Csemetekert 2025: Csemetekert ~ Csemet½s, 
2014: Csemete-kèrt, 2008: Csemete-kèrt. — A 
Pusztahegyesi út mentén a Grószé területén fek-
vő földterület. Korábban facsemetéket neveltek 
itt. Csemetés formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 156, SzMHn. 2: 342. — T19-G2.
Csemetés lásd Csemete, Csemetekert
Csentru lásd Molnár csentruja
Cseprente 1. 2025: Cseprente | A Cseprente 
árok, de az egész láp f¥d is Cseprente. 2014: 
Cseprente, 2008: Cseprente. — Árok a bel-

területtől nyugatra a Legelő mellett, amely a 
belterület felől érkező vizet vezeti el. A név 
az árok növényzetére utaló cseprente ’bozót’ 
jelentésű tájszóból alakult. Vö. Cseprente 2. — 
ÉGy., Kiss 2014: 86, 117, SzMHn. 2: 318, 324, 
ÚMTsz. — T18-C3.
Cseprente 2. 2025: Cseprente | A Legel¥be 
fele, még az is Legel¥ vït, de utánna pár, 
ety f¥d hossza fel vam fogva, Cseprente. A 
Cseprente az embereké, az is fel vït, az övék 
vït, és felfokták, kitették a Legel¥rű. 2014: 
Cseprente, 2008: Cseprente. — Szántóföld a 
Legelőtől keletre a Kisfalu kertjeinek végén a 
Cseprente árok mellett. A név a Cseprente víz-
névnek a környező területre való átvonódásával 
jött létre. — ÉGy., Kiss 2014: 86, SzMHn. 2: 
324. — T18-C3.
Csere 2008: Csere, 1935–1936: Csere, 1864: 
Csere | Erdők – melyek régebben cserékből fo-
gattak fel. — Szántóföld a Túr északi oldalán 
a Bogyoszló mellett. Pontos helyét a források 
nem közlik. A név a csere ’cserfákból álló er-
dő(rész)’ vagy ’bokros, cserjés hely’ jelentésű 
földrajzi köznévből alakult. Vö. Csere alatti 
malom út, Csere-lapos, Csere-legelő, Csere-szél, 
Nagy-Csere. — FKnT., Pesty 1864/57: 431b, 
444b, SzamSz., SzMHn. 2: 324.
Csere alatti malom út lásd Alsó malom út
Csere-lapos 2008: Csere-lapos. — A Túr holt
ága, amelyet a Dudás-lapos vett körül. Pon-
tosabban nem lokalizálható. A név előtagja a 
területnek a Csere közelében vagy annak te-
rületén való fekvésére utal. Az utótag a lapos 
’környezeténél alacsonyabban fekvő, többnyire 
vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak alkalmas, 
sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
SzMHn. 2: 324.
Csere-legelő 2008: Csere-legelő. — Legelő a 
település határában. Pontos helyét nem ismer-
jük. Bizonyára a Csere területén vagy annak 
közelében feküdt. — SzMHn. 2: 324.
Csere-szél 2008: Csereszél, 1780: Csereszél. — 
Szántóföld a település határában. Pontos helyét 
nem ismerjük. Bizonyára a Csere területén vagy 
annak közelében feküdt. A név utótagja a szél 
’valamely területnek a széle, határa’ jelentésű 
földrajzi köznév. — FKnT., Szabó 1937: 534, 
SzMHn. 2: 324.
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Csigi sűrűje 2025: Csigi sürüje ~ Csiki sürüje, 
2014: Csigi sűrűje, 2008: Csigi sűrűje. — Szán-
tóföld a település keleti határában a Vész-oldal 
területén a Grószé mellett. Nevét tulajdonosáról 
kapta. Az utótag a sűrű ’mocsári erdő’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
118, SzMHn. 2: 324. — T19-G1.
Csike-liget 2025: Csike-liget | A Pap-tag āsï 
széle Csike-liget. 2014: Csike-liget, 2008: Csike-
liget, 1864: Csike-Liget. — Szántóföld a határ 
északkeleti részén a Turci-pataktól északra a 
Pap tagja mellett. A név előtagja a csike ’csibe, 
csirke’ főnév, utótagja pedig a liget ’kisebb ritkás 
erdő’ jelentésű földrajzi köznév. A Szamosháton 
a csike tyúkhívogató szóként is ismeretes. — 
ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 118, Pesty 1864/57: 
444b, SzamSz., SzMHn. 2: 324, ÚMTsz. — 
T19-E2.
Csíkos lásd Csíkos-tanya 1.
Csíkos házánál lásd Csíkos-tanya 1.
Csíkos-kút 2014: Csikos-kút, Csikos kuttya, 
2008: Csikos-kút, Csikos kuttya. — A Csíkos-láb 
területén álló egykori kút. Pontosabban nem 
lokalizálható. Csíkos kútja néven is említik. — 
Kiss 2014: 118, SzMHn. 2: 325.
Csíkos kútja lásd Csíkos-kút
Csíkos-láb lásd Csíkos-tag 2.
Csíkosnál lásd Csíkos-tanya 1.
Csíkos-tag 1. 2025: Csikos-tag | Utánna van 
a Ponkozs-dom, utánna van a Csikos lábja, 
az egész a bábonyi határig. — Szántóföld az 
északi határszélen a Ponkos-domb mellett. Ne-
vét a korábban itt álló Csíkos-tanyáról kapta. 
Utótagja a tag ’a tagosított, művelés alatt levő 
határ egyben levő darabja’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT. — T18-B1.
Csíkos-tag 2. 2025: Csikos-tag ~ Csikos-láb, 
2014: Csíkosláb, 2008: Csíkosláb. — Szántóföld 
a határ keleti részén a Hegy úttól északra. A 
Csíkos család tanyája állt a területen. A név utó-
tagja a tag ’a tagosított, művelés alatt levő határ 
egyben levő darabja’ jelentésű földrajzi köznév. 
Csíkos-láb formában is említik. E névforma 
utótagja a láb ’dűlő, vagy annak egyik része’ 
jelentésű földrajzi köznév. Vö. Csíkos-tanya 
2. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 118, SzMHn. 2: 
324. — T19-G2.

Csíkos-tanya 1. 2025: Csikos-tanya | Ugyanugy 
mint ety Csikos-tanya, van itten a, Halminak 
fele ahogy mejünk vït, jop kész fel¥ll. … még 
a terebesi határba, ott a kis hittúl mingyá ugy 
bējepfele. | Mos látol ottan gyümölcsfákat, itt 
ódalt, ahogy benézē. … A kollektiv idő alat men 
tönkre [a ház]. Még a kollekivbe megvït, még 
utánna is jï pár évig megvït a ház. 2015: 
Csikos-tanya, Csikos tanyája, Csikos házánál, 
Csikosnál | Csikosnak is itt vït a tanyája a 
Görjösnek a végibe. … Itt ojan tanya vït, hogy, 
jaj, ezer juhot is odahajtattak, egészen beljig 
vït a ház nekiek. Két ódalt akácos vït, oszt 
vït egy út befele. Még a ház egészen úgy vït 
építve, hogy az útra lehetett látni rulla. 2014: 
Csikos-tanya, 2008: Csikos-tanya, 1941: Csikós-
ta[nya]. — Egykori tanya a település északi 
határszélén. Pontosabban nem lokalizálható. 
Nevét tulajdonosáról kapta. Csíkos tanyája, 
Csíkos házánál, Csíkosnál formában is említik. 
Vö. Csíkos-tag 1., Csíkos útja. — ÉGy., Kiss 
2014: 118, MaKF., Szilágyi-Varga 2015: 164, 
SzMHn. 2: 325.
Csíkos-tanya 2. 2025: Csikos-tanya | A falu 
ebbe az ïdalába, mejünk felfele a Hegyre, van 
a Csikos-tanya. | A Hegyut mentém mielőt fel
érünk, tehát átmejünk a Kis-hegynél, jobra van 
a zut, ahogy megy az Iskolához, a Sváp-hegynek 
fele. Arra van a Sváp-hegy, és akkor továbmenet 
bal kész fel¥l vam befele egy ut, és ot a Csikos-
tanya. … két ïdarra nyilot felfele f¥d láb, 
lefele is. Ot lakott a Csikos család. — Egykori 
tanya a határ keleti részén a Hegy úttól északra. 
Pontosabban nem lokalizálható. Nevét tulajdo-
nosáról kapta. Vö. Csíkos-tag 2. — ÉGy.
Csíkos tanyája lásd Csíkos-tanya 1.
Csíkos útja 2025: Csikos uttya, 2014: Csikos 
uttya, 2008: Csíkos útja. — A település határá-
nak északi részén a Csíkos-tanya mellett futó 
földút. — ÉGy., Kiss 2014: 118, SzMHn. 2: 
325. — T18-B1.
Csingilingi lásd Fürdő
Csira-tó 2025: Csira-tï ~ Siratï | Siratï az 
ott … ahogy ment a Tur, ijen izégbe van, fel van-
nak osztva, érted, ijen kisseb lapos. | Ot valaki 
belefulatt, azér Siratï. 2014: Csira-tóu, 2008: 
Csira-tó. — A Túr holtága a Kisfalu déli irányba 
futó kertjeinek végén a Túr-szeg mellett. A név



386

Túrterebes község

adás indítéka bizonytalan. Az előtagban esetleg 
a csira ’sirály’ tájszó kereshető. De feltehető az 
is, hogy talán összefügg a ’vörösestarka szar-
vasmarha’, esetleg ’meddő’ jelentésben használt 
csira szóval. Előbbi esetben a gulya itatóhelye 
lehetett. A Sirató név a csira szó jelentésének 
elhomályosulását követő újraértelmezéssel ke-
letkezett. — ÉGy., Kiss 2014: 86, 118, SzMHn. 
2: 318, 325, ÚMTsz. — T18-C3.
Csirkenevelde 2025: Csirkenevelde, 2014: 
Csirkenevèlde, 2008: Csìrkenevèlde. — A bel-
terület délnyugati részén, a Kisfalu végén fekvő 
egykori baromfitelep. A kollektív gazdaságé 
volt. — ÉGy., Kiss 2014: 87, SzMHn. 2: 318. 
— T31-E4.
Csonka sor lásd Fűzfa utca
Csűri szurdoka 1679: Csüri szurdoka. — A 
település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név előtagja bizonyára csa-
ládnév, és a hely egykori tulajdonosára utalhat. 
A Csűri név megtalálható a település történeti 
családnévanyagában. Az utótag a szurdok ’(víz-
től kivájt) meredek falú, keskeny völgy’ értelmű 
földrajzi köznév. — FKnT., Szabó 1937: 531, 
533.
Danacskai-tag 2025: Danacskaji-tag ~ Danacs-
kaji-tanya, 2014: Danacskai-tag, 2008: Danacs-
kai-tag. — Szántóföld a Fekete-víz partján a 
Kavicsostól délre. Nevét tulajdonosáról kapta. 
Az utótag a tag ’a tagosított, művelés alatt lévő 
határ egyben lévő darabja’ jelentésű földrajzi 
köznév. Danacskai-tanya néven is említik. — 
ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 118, SzMHn. 2: 325. 
— T18-C4D4.
Danacskai-tanya lásd Danacskai-tag
Debreceni pince 1864: debrecení pínce | E helyí-
ségen van az ugynevezett „debrecení pínce.” 
melyről az a hagyomány forog a nép száján, hogy 
itt valaha a debrecenieknek nagyszerü pincéjük 
volt, mit a kénytelenség szülte események miatt 
el kelle hagyníok, tevének a nyilásra – mely 
most is látható – egy ékalaku kőszikla darabot. 
– sajnos, hogy eddig kutatóra nem akadtunk, 
megtudandók a szóhagyomány valóságát. — 
A településen említett hely. Pontosabban nem 
lokalizálható. A névadás indítékáról a Pesty 
Frigyes helynévtárában közölteknél többet nem 
tudunk. — Pesty 1864/57: 430b.

Diófa-láb 2014: Dijóúfaláb, 2008: Dijóufaláb. 
— A település északi határában a Ponkos-domb-
tól délre fekvő szántóföld. Pontosabban nem 
lokalizálható. Nevét a korábban ott álló dió-
fákról kapta. A név utótagja a láb ’dűlő, vagy 
annak egyik része’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., Kiss 2014: 119, SzMHn. 2: 325.
Diszpenszár lásd Orvosi rendelő
Dobri-hát 2025: Dobri-hát | A Dobri-háton is 
vït ott ety három ház valamikō, majt kett¥, 
majd egy, majd összeomlott a kolektiv idő alatt. 
2014: Dobrihát, 2008: Dobrihát, 1944: Dobrihát, 
1941: Dobri-hát, 1931: Dobrihát, 1918: Dobri-
hát, 1915: Dobrihát, 1900: Dobrikát, 1898: Dob-
rikát, 1884: Dobrihát, 1866: Dobréhat, 1865: 
Dobréhat, 1864: Dobrehát, Dobre hát | Kérdvén 
az uraság tisztjét hajdanában a munkálkodó 
ruthenek, midőn irtással foglalkoztak: „Csó 
dobre” (ha jóé) melyre a tiszt monda Dobrehát 
(jó, hát) s az óta viseli is nevét – de meg ís illetí. 
1604: Dobrinhat. — A település déli határában 
fekvő, nagy kiterjedésű szántóföld. Egy része 
a szomszédos Sárközújlak határába esik. A név 
a Dobrin családnév és a hát ’vízből kiemelke-
dő, illetve a környezeténél magasabban fekvő 
földterület’ jelentésű földrajzi köznév összeté-
teléből alakult. Vö. Dobriháti út, Dobri-hát-ta-
nya. — ÉGy., FKnT., HKFT., Hnt., Kiss 2014: 
119, Kocán 2022: 104, MaKF., Pesty 1864/57: 
431b, 444b, Szabó 1937: 532, SzMHn. 2: 325, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.365, 
T16.T.541, T22.B.IX.a.2268, T22.B.XV.c.500/2. 
— T25-F2.
Dobriháti út 2025: Dobriháti ut ~ Dobrihát 
ucca. — Túrterebestelep belterületének déli 
részéről nyíló, a Dobri-hátra vezető út. Dobrihát 
utca formában is említik. — ÉGy. — T25-G2.

A Debreceni pince leírása Pesty Frigyes helynévtárában 
(Pesty 1864/57: 430b)
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Dobri-hát-tanya 2014: Dobrihát-tanya, 2008: 
Dobrihát-tanya, 1944: Dobriháttanya, 1940–
1944: Dobriháttanya, 1913: Dobiháttanya, 
1907: Dobihát tanya, 1902: Dobrihát tanya. 
— Egykori tanya a Dobri-hát területén. Pontos 
helyét nem ismerjük. A Dobi-hát-tanya formák 
tévesen lejegyzett alakok lehetnek. — EH., Hnt., 
Kiss 2014: 119, SzMHn. 2: 325.
Dobrihát utca lásd Dobriháti út
Dolláros-Liget 2025: Dolláros-Liget | A Dollá-
ros-Liget esz kel legyen, mer ráfele jön a Hos�-
szu-lábra. De ez is má két lábba vam véve. Hát 
mer ott, akik kim vótak Kanadába, gondolom, 
azér vették meg, dollárokér. 2014: Dòlláros-liget, 
2008: Dòlláros-liget. — Szántóföld a település 
határának északi részén a Lázár-Liget mellett. A 
Liget része. Az előtag arra utal, hogy korábban 
az Amerikába kivádoroltak dollárért vásárolták 
meg. — ÉGy., Kiss 2014: 119, SzMHn. 2: 325. 
— T11-E5.
Donát-kápolna 2025: Dïnát-kápóna ~ Kápó-
na, 2014: Dóuná-kápòlna, Kápòlna, 2008: 
Dòuná-kápòlna, Kápòlna, 1870: Kapolna. 
— Kápolna a Kis-hegyen. A szőlőskertek és 
szőlősgazdák védőszentjének, Szent Donátnak 
a tiszteletére szentelték fel. Kápolna-ként is 
említik. — ÉGy., Kiss 2014: 119, 128, SzMHn. 
2: 325, 329, T1.S.74.18/38. — T19-F2.
Dóri bárja lásd Dóri boltja
Dóri boltja 2025: Dïri bïttya ~ Dïri bárja ~ 
Kizs bït. — Élelmiszerbolt a Fő utca északi ré-
szén. A név a tulajdonos keresztnevére utal. Dóri 
bárja formában is említik. A Kis bolt névváltozat 
előtagja a Nagy bolthoz való viszonyítást fejezi 
ki. — ÉGy. — T31-F2.
Doroha lásd Doroháé 2.
Doroháé 1. lásd Doroha-rét
Doroháé 2. 2025: Dorohájé ~ Doroha | A Piros 
csűig mongyák Kis-mez¥, onnam má lefele 
Doroha, Doroha vagy mit tudom ém mijem f¥d. 
A Dorohájé. — Szántóföld a település északi 
határában a Hartmann-tag szomszédságában. 
Nevét a tulajdonos Doroha családról kapta. Do-
roha formában is említik. — ÉGy. — T18-D1.
Doroha-rét 2025: Doroha-r½t ~ Dorohájé | 
A Dorohájé csak egy lapossal van körbevéve. 
2014: Doroha-rét, 2008: Doroha-rét. — Szán-
tóföld a település déli határában a Híd ali mező 
északi részén. Nevét a tulajdonos Doroha család-

ról kapta. Doroháé formában is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 120, SzMHn. 2: 325. — T18-D3.
Dögtemető 1. 2025: Döktemet¥ ~ Állatte-
met¥. — A Legelő keleti szélén fekvő kisebb 
terület. Korábban itt földelték el az elhullott 
állatokat. Állattemető néven is említik. — ÉGy. 
— T18-B2.
Dögtemető 2. 2025: Döktemet¥ ~ Dökt½r ~ 
Állattemet¥. — A település északi határában 
a Peres területén fekvő kisebb földterület. Ko-
rábban itt földelték el az elhullott állatokat. 
Dögtér és Állattemető néven is említik. — ÉGy. 
— T10-D5.
Dögtér lásd Dögtemető 2.
Dragusen lásd Túrterebestelep
Draguseni-legelő lásd Legelő 2.
Drótos 2025: Drïtos | Régen szerintem ot fojt  
a Tur. 2014: Drótos, 2008: Dróutos. — A te-
lepülés keleti határában, a Túr mentén fekvő 
holtág a Vida-sarok mellett. A helybeliek szerint 
korábban ide jártak sikanyózni, vagyis csúszkál-
ni a gyerekek. A névadás indítéka bizonytalan. 
Egyesek szerint a holtág alakjára utal a név. Kiss 
Kálmán magyarázata szerint korábban drótot 
dobáltak bele, hogy a halászok dolgát megne-
hezítsék. — ÉGy., Kiss 2014: 120, SzMHn. 2: 
325. — T19-E2.
Drukkel lásd Brukner
Dudás háza lásd Dudás-tanya
Dudás-kert 1864: Dudás kert | Dudás tulajdo-
nossáról. — Egykori dűlő a település határá-
ban. Helyét pontosabban nem ismerjük. Nevét 
tulajdonosáról kapta. — Pesty 1864/57: 432a.
Dudás laposa 2014: Dudás-laposa, 2008: Du-
dás-laposa. — A Túr holtága a Bogyoszló és a 
Csere lapos között. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Nevét tulajdonosáról kapta. Az utótag 
a lapos ’környezeténél alacsonyabban fekvő, 
többnyire vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak 
alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., Kiss 2014: 120, SzMHn. 2: 325.
Dudás-tanya 2025: Dudás-tanya ~ Dudás 
háza | Azut jön a Dudás-tanya, hoj átjövünk a 
Fekete-vizen. … a Két visz kösz van a Dudás, 
a Dudás-tanya. | Fekete-viznél bal ïdalt … 
egy bokros, abba a bokorba van ház. Ot régen 
laktak. 2014: Dudás-tanya, 2008: Dudás-tanya. 
— Szántóföld a belterülettől délre a Farkas-csere 
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mellett a Fekete-víz partján. Nevét a korábban a 
területen álló tanyáról kapta. Dudás háza néven 
is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 120, SzMHn. 2: 
325. — T18-C4D4.
Éger 2025: Åger | Adorjánnak a Z½ger. Az egy 
ojan lapos. Az ott a Piskárostú oda lējepfele 
Åger. 2014: Éigèr, 2008: Éigèr, Nagy Égèr, 1941: 
N[agy] Éger, 1884: Éger, Nagy éger, 1866: Éger, 
Nagy Éger, 1865: Eger, Nagy Eger, 1864: Nagy 
éger | Lápjai: Nagy éger – nagy láp, fekete víz – 
kis láp – szárazévekben mind meg anyi jó széna 
termő helyiségek. 19. sz.: Éger dűlő. — Egykori 
nagy kiterjedésű mocsaras terület a település ke-
leti határában. Ma a határ északi részén a Ligetesi 
út mentén fekvő szántóföldet, illetve a Túrtól dél-
re eső területen, az adorjáni határ mentén fekvő 
kaszálót és bokros területet nevezik Éger-nek. A 
név az éger fanévből vagy az ’égererdő, égerfás 
hely’ jelentésű éger földrajzi köznévből alakult. 
A történeti forrásokban Nagy-Éger és Éger-dűlő 
formában is szerepel. Vö. Burszuk-Éger, Éger 
alja, Éger-hát, Éger-láp, Égeresi-árok, Fekete-
Éger, Határ-Éger, Láz-Éger, Sár-Éger. — ÉGy., 
FKnT., HKFT., Kiss 2014: 120, MaKF., Pesty 
1864/57: 431a, SzMHn. 2: 325, 333, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-D4, 
T19-E1.
Éger alja 1864: Egerallja. — Egykori dűlő a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Bizonyára az Éger közelében feküdt. 
— Pesty 1864/57: 444b.
Éger-dűlő lásd Éger
Égeresi-árok lásd Árok
Égeresi-láp lásd Éger-láp
Éger-hát 1864: Egerhát. — Egykori dűlő a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. Bizonyára az Éger közelében feküdt. 
Az utótag a hát ’dombos vízparti terület’ jelen-
tésű földrajzi köznév. — FKnT., Pesty 1864/57: 
444b.
Éger-híd 2025: Åger-híd, 2014: Égèr-híd, 2008: 
Égèr-híd. — Az Égeresi-árkon átívelő híd a 
Túrtól délre eső területen a Zsoldosoké köze-
lében. Korábban fahíd állt a helyén. — ÉGy., 
Kiss 2014: 121, SzMHn. 2: 326. — T18-D3.
Éger-láp 2014: Éigèr-láp, 2008: Égèr-láp, Ég-
resi-láp. — A Láz-Éger területén fekvő mocsa-
ras terület. Helyét pontosabban nem ismerjük. 

Az Éger laposabb, mocsaras része lehet. A név 
utótagja a láp ’vízinövényekkel benőtt mocsaras 
terület, rétség’ jelentésű földrajzi köznév. Ége
resi-láp formában is említik. — FKnT., Kiss 
2014: 121, SzMHn. 2: 326.
Egli-tag 2025: Egli-tag, 2014: Egli-tag, 2008: 
Egli-tag. — Szántóföld a település határának 
északi részén a belterület közelében a Ponkos-
domb mellett. Nevét a tulajdonos Egli családról 
kapta. Vö. Eglitagi sikátor. — ÉGy., Kiss 2014: 
121, SzMHn. 2: 326. — T18-C1.

Eglitagi sikátor 2025: Eglitagi sikátor | Tehát 
már az nem létezik. … a kerdbe be vam fogva. 
Tehát vït egy lefele ut. 2014: Egli-tagi sikátòr, 
2008: Egli-tagi sikátòr. — Korábban a Fő utcá-
ról az Egli-tagba vezető földút volt. Mára az út 
megszűnt, jelenleg lakóház áll a helyén. A név 
utótagja a sikátor ’szűk utca’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 87, SzMHn. 
2: 318. — T31-F1.
Egyházé lásd Pap tagja
Élelmiszerbolt lásd Bolt
Élelmiszerüzlet lásd Bolt
Első-Svábfalu-vég 1866: I Sváb falu vég, 1865: 
I. Sváb falu vég, Svabfalu veg. — A település 
északi határában a Rekettye-hát szomszédsá-
gában fekvő földterület. Neve arra utal, hogy a 
Svábfalu végén húzódott. A név előtagja a Máso-
dik-Svábfalu-véghez való viszonyítást fejezi ki. 
Svábfalu-vég formában is említik. Vö. Svábfalu 
vége. — T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — 
T18-C1.
Emeletes iskola lásd Új iskola
Emlékmű 2025: Eml½kmü ~ Szobor, 2014: Hő-
sök Emlékműve, 2008: Hősök-emlékműve. — A 
Parkban felállított emlékmű. Szobor és Hősök 

Egli-tag	 Fotó: Hankusz Éva
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emlékműve formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 93, SzMHn. 2: 320. — T31-G3.
Fakert 2014: Fakèrt, 2008: Fakèrt. — A belte-
rület déli részén fekvő kert. A név a fakert ’fais-
kola, csemetekert’ jelentésű földrajzi köznévből 
alakult. — FKnT., Kiss 2014: 87, SzMHn. 2: 
319. — T31-G4.
Farkas bérce 1621: Farkas Bercze, szőh. [sző-
lőhegy]. — A településen említett szőlőhegy. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. Feltehetően 
a Kis-hegy vagy Túrterebesiszőlőhegy része. 
A név a Farkas családnév és a bérc ’dombtető, 
hegytető, hegygerinc’ jelentésű földrajzi köznév 
birtokos jelzős összetételéből alakult. — FKnT., 
Szabó 1937: 526–527, 529, 533.
Farkas-csere 2025: Farkas-csere | A Dudás-ta-
nyátú lefele egészen a Fekete-vizre fele amék 
nyulik, az a Farkas-csere. 2014: Farkas csere, 
2008: Farkas csere, 1864: Farkas-Csere. — 
Szántóföld a település déli határában a Fekete-
víz partján. A helybeliek szerint nevét a tulaj-
donos Farkas családról kapta. A név utótagja a 
csere ’cserfákból álló erdő(rész)’ vagy ’bokros, 
cserjés hely’ jelentésű földrajzi köznév. — ÉGy., 
FKnT., Kiss 2014: 121, Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 326. — T18-D4.
Farm 2025: Farm ~ Ferma. — A belterület 
déli részén a Halastó közelében fekvő tehénte-
lep. A Ferma névváltozat a rom. ferma ’farm’ 
jelentésű szó átvételéből származik. — ÉGy., 
RKsz. — T18-D3.
Fás-liget lásd Pást-liget
Fatemplom lásd Református templom
Feigi Endrész sikátor lásd Feigi sikátor
Feigi sikátor 2025: Fájgi sikátor, 2014: Fájgi-
Endrész sikátòr, Fèigi sikátòr, 2008: Fájgi-End-
rész sikátòr, Fèigi sikátòr. — A Hajnal utcáról 
északi irányba nyíló kisebb földút. A név előtagja 
az út mellett lakó Feigi Endrére utal. Feigi End-
rész sikátor formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 87, SzMHn. 2: 319. — T31-G2.
Fekete-berek 2014: Feketeberek, Feketebereg, 
2008: Feketebereg, 1499: Fekethebereg, silva. 
— Bokros szántóföld a település határában. 
Pontos helyét nem ismerjük. A név a fekete 
melléknév és a berek ’bokrokkal, fákkal benőtt 
vízparti vagy vizes határrész’ jelentésű földrajzi 
köznév összetételéből alakult. — FKnT., Kiss 
2014: 121, Szabó 1937: 532, SzMHn. 2: 326.

Fekete-Éger lásd Fekete-víz
Fekete-híd lásd Fekete-víz hídja
Fekete-láp lásd Láp
Feketevíz lásd Két víz között
Fekete-víz 2025: Fekete-viz | Két ága van. Van 
egy a Lacikáná, meg van egy, mijel¥tt érsz  
befele Terebes vagy Dragusembe. 2014: Fekete-
víz, Fekete-égèr, 2008: Fekete-víz, Feketevíz, 
Fekete-égèr, 1887: Fekete víz, 1884: Fekete víz, 
1866: Fekete Éger, 1865: Fekete Eger, 1864: 
fekete víz, 1863–1864: Fekete víz, 1851: Fekete  
víz, 1794: Fekete visz, 1782–1785: Fekete Víz, 
1775: Fekete víz. — A Túr bal oldali mellékága, 
a települést kelet–nyugati irányban átszelve 
a nyugati határban ömlik a Túrba. Nevét bi-
zonyára vizének a színéről kapta. A pataktól 
délre eső terület ma Túrterebestelephez tartozik. 
Fekete-Éger néven is említik. Vö. Fekete-víz 
hídja, Fekete-víz köze, Feketevíznél. — ÉGy., 
EKFT., HKFT., Kiss 2014: 87, 121, MKFT., 
Pesty 1864/57: 431a, Szabó 1937: 533, SzMHn. 
2: 319, 326, T1.S.12.XVIII.56, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, T1.S.101.256/1. — T18-C4.

Fekete-víz-híd lásd Fekete-víz hídja
Fekete-víz hídja 2025: Fekete-viz higgya ~ 
Fekete-híd, 2014: Feketevisz-híd, Feketevisz 
higgya, 2008: Feketevisz-híd, Feketevísz higgya. 
— A Fekete-vízen átívelő híd Túrterebestelep 
északi bejáratánál. Fekete-híd és Fekete-víz-híd 
formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 122, 
SzMHn. 2: 326. — T18-C4.
Fekete-víz köze lásd Két víz között
Fekete-víz közt lásd Két víz között
Feketevíznél 2025: Feketeviznél. — Szántóföld 
a település határának déli részén a Fekete-víz 
déli partján. — ÉGy. — T18-C4.

A Fekete-víz a második katonai felmérés térképén
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Fekszik-szőlő 1604: Fekzik zeöleö. — A te-
lepülés határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név előtagja bizonytalanul 
azonosítható. Kocán Béla szerint esetleg a 
fekszik igének és a szőlő földrajzi köznévnek 
az összetételével alakult, és vízszintesen hos�-
szan elhúzódó szőlőt jelölhetett. Az előtagban 
ugyanakkor talán a szik ’vízállásos, szikes te-
rület’ jelentésű földrajzi köznév is kereshető, és 
egy Fel-szik-szőlő névforma tévesen lejegyzett 
alakja is lehet az adat mögött. — FKnT., Kocán 
2022: 123–124, Szabó 1937: 532.
Fel-mező lásd Felső-mező
Felső-erdő 2014: Fèlső-èrdő, 2008: Fèlső-èrdő, 
1775: Felsőerdő, 1772/Más.: Felsőerdő. — Erdő 
a település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név előtagja az Alsó-erdőhöz való 
viszonyítást fejezi ki. — Kiss 2014: 122, Szabó 
1937: 533, SzMHn. 2: 326.
Felső-forduló 1860–1861: Felsö forduló. — 
Egykori határrész a Túrtól délre eső területen 
a mai Kavicsos környékén. A név előtagja az 
Alsó-fordulóhoz való viszonyítást fejezi ki. Az 
utótag a forduló ’határrész, amely az ugarrend-
szer szerint három csoportra volt osztva: őszi, 
tavaszi és ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi köz-
név. — FKnT., MKFT. — T18-D3.
Felső-Láz lásd Kis-Láz
Felső malom lásd Malom
Felső-mező 2014: Fèlmező, Felsőü-mező, 2008: 
Fèlmező, 1866: Felsö mezö, 1865: Felsö mezö, 
Felsö mezo, Felső mező, 1864: felső, alsó és 
Kis mező, 1802: Felső mező, 19. sz.: Felsőme-
ző, 1679: Felmezeő, Felmező, 1604: Felmezeő, 
Felmező. — Szántóföld és kaszáló a település 
határának északi részén a Kis-mező közelé-
ben. Korábban a mainál jóval nagyobb területet 
ölelt fel. A név előtagja az Alsó-mezőhöz való 
viszonyítást fejezi ki. Fel-mező formában is 
említik. — Kiss 2014: 122, Pesty 1864/57: 430a, 
Szabó 1937: 532, SzMHn. 2: 326, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-D1.
Felső-Rosztoka 2014: Fèlsőü-rosztoka, 2008: 
Fèlsőü-rosztoka. — Átkelőhely a Túron a File 
foka közelében. Pontos helyét nem ismerjük. A 
név előtagja az Alsó-Rosztokához való viszonyí-
tást fejezi ki. — Kiss 2014: 122, SzMHn. 2: 326.
Felszeg lásd Felszeg utca

Felszegesi híd 2025: Felszegesi hid ~ Macsola-
hid | Vït régen ety fahid. … Ahum vït a Ma-
lom, ot ment a Macsola-hid, átment a Malomhoz. 
Régen. 2014: Fèlszegesi-híd, Fèlszegi-híd, Ma-
csola-híd, Turci-patak higgya, 2008: Fèlszege-
si-híd, Fèlszegi-híd, Fèlszeg-híd, Macsola-híd, 
Tùrci-patak higgya, Mocsola-híd. — A Tur-
ci-patakon átívelő híd a Felszeg keleti végén. 
Felszeg(i) híd és Turci-patak hídja formában 
is említik. A Mocsolya-híd névváltozatban a 
Turci-patak régebbi, Mocsolya-patak nevére 
való utalás szerepel. — ÉGy., Kiss 2014: 88, 
89, 100, 136, 149, SzMHn. 2: 319, 321, 333, 
337, 342. — T31-H3.
Felszegesi Kis utca lásd Malom utca
Felszeg híd lásd Felszegesi híd
Felszegi híd lásd Felszegesi híd
Felszeg utca 2025: Fēszeg ~ Hegy ucca ~ 
Hegyut ~ Felszeg ucca | Fēszeg, ment a Hety 
fele. Braszerijától a Köszpondba barra, az Is-
koláva szembe barra le. … magyarú mongyák 
neki, hoty Fēszeg. 2014: Fèlszeg, Hegyi út, 2008: 
Fèlszeg ucca, Fèlszeg, Hegyi út, 1980: Felszeg. 
— A Fő utcáról nyíló, keleti irányba futó, Túr-
terebesiszőlőhegyre vezető utca. A név az utca 
magasabb fekvésére utal. Hegy utca, Hegy út 
és Hegyi út formában is említik. Hivatalos neve 
Felszeg utca. Vö. Felszegesi híd, Felszegesi Kis 
utca. — ÉGy., EH., Kiss 2014: 87, 93, SzMHn. 
2: 319, 342. — T31-G3.
Ferma lásd Farm
File foka 2025: File foka, 2014: Filefoka, 2008: 
Filefoka, 19. sz.: Filefoka. — A település ha-
tárának keleti részén a Sebes-vészi-legelőtől 
délre fekvő földterület. Korábban kaszálóként 
hasznosították, mára azonban bebokrosodott. 
A névadás indítéka bizonytalan. Kiss Kálmán 
szerint nevét az emberi fülhöz hasonló alakjáról 
kapta. Ennél jóval valószínűbb azonban, hogy 
a név előtagja személynév, az utótagja pedig a 
fok ’kisebb vízfolyás, vízállás’ jelentésű földrajzi 
köznév birtokos személyjeles formája. A név 
eredetileg vízfolyást jelölt, majd átvonódott a 
környező területre is. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
122, SzMHn. 2: 327, T0.53.216.1, ÚCsnT. — 
T19-F3.
Fluder 2025: Fluder | Fluder vït az a zsilip 
szelep, amékkel elzárták a turi vizet … lánc-
szerkezettel nyillot fel, záródott el, zárta le a 
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vizfojamot, és akkor felemelkedett a visszin, és 
akkor bejött ebbe az árogba, amék hajtotta meg 
a malomkereket. Tehát régem vizimalom vït. 
2014: Fludèr, 2008: Fludèr. — Egykori zsilip 
a Malom közelében. A név a fluder ’malomgát’ 
szóból alakult. — ÉGy., Kiss 2014: 123, SzMHn. 
2: 327, ÚMTsz. — T18-D3.
Fodó-tag 2025: Fodï-tag | A Rekettye-hát 
bēs¥ sarka az a Fodï-tag. 2014: Fodó-tag, 
2008: Fodó-tag. — Szántóföld a határ északke-
leti részén a Pap tagja mellett. Egyesek szerint 
a Rekettye-hát északi végén található. Nevét a 
tulajdonos Fodó családról kapta. A név utótag-
ja a tag ’a tagosított, művelés alatt lévő határ 
egyben lévő darabja’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 122, SzMHn. 2: 
327. — T18-D2.
Fogászat lásd Orvosi rendelő
Forrás 1. 2014: Fòrrás, 2008: Fòrrás. — Forrás 
a Túrtól délre eső területen. Pontosabban nem 
lokalizálható, de erről kapta a nevét a Forrás 
földterület. — Kiss 2014: 89, SzMHn. 2: 319.
Forrás 2. 2025: Fórás | Ahoty kimegyünk it 
Terebesrű Dragussem fele, van a Fórás. … 
hát egészen a Turig. 2014: Fóurás, Fóráspart, 
2008: Fóurás, Fóráspart. — Szántóföld a te-
lepülés határának déli részén a Kállai-réttől 
északra. Nevét a korábban itt található Forrásról 
kapta. Forrás-part formában is szerepel. Vö. 
Forrás-part-tanya. — ÉGy., Kiss 2014: 123, 
SzMHn. 2: 327. — T18-C3.
Forrás-part lásd Forrás
Forrás-part-tanya 1944: Forrásparttanyák, 
1940–1944: Forrásparttanya. — Egykori ta-
nya a település határában. Pontos helyét nem 
ismerjük. Bizonyára a Forrás-part területén állt. 
— EH., Hnt.
Fő út lásd Fő utca
Fő utca 2025: F¥ ucca ~ F¥ ut ~ Natyfalu 
~ Halmi ucca | A F¥ ucca felfele, tehát a Pri-
marijátú egészen itt a Hajnal uccájig, az a F¥ 
ucca. 2014: Főü ucca, Hàlmi út, Hàlmi ucca, 
Natyfalu, 2008: Fő ucca, Halmi út, Hàlmi ucca, 
Nagyfalu. — A település fő utcája. A Nagyfalu 
névváltozat a Kisfaluhoz való viszonyítást fejezi 
ki. Halmi utca és Halmi út néven is említik, 
ugyanis ezen az úton lehet eljutni a szomszédos 
Halmiba. Hivatalos neve Fő utca, de Fő út-nak 

is nevezik. — ÉGy., Kiss 2014: 89, 92, 93, 100, 
SzMHn. 2: 319, 321. — T31-E1.
Főzde 1. 2025: F¥zde. — Ma is működő pálin-
kafőző a belterület északnyugati részén a Lanka 
végén. — ÉGy. — T31-E3.
Főzde 2. lásd Pálinkafőző
Frei-ház lásd Frei-tanya
Frei háza lásd Frei-tanya
Frei-láb 2025: Fráj-láb, 2014: Fráj-láb, 2008: 
Fráj-láb. — Szántóföld a Kis-hegytől nyugat-
ra a Kis-hegy alja területén. Korábban itt állt 
a Frei-tanya. A név utótagja a láb ’dűlő vagy 
annak egy része’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 123, SzMHn. 2: 
327. — T19-F2.
Frei-tanya 2025: Fráj-tanya ~ Fráj-ház ~ Fráj 
háza | Fráj-ház, az is ety tanya vït. | Vït két 
ház. — Egykori tanya a Kis-hegytől nyugatra, 
a Kis-hegy alja területén. Nevét tulajdonosáról 
kapta. Frei-ház és Frei háza néven is említik. 
Vö. Frei-láb. — ÉGy.
Frenkel 2025: Flenkel ~ Frenkel | A Láptúl 
nyulik továpfele az ut mentin. 2014: Frenkèl, 
2008: Frenkèl. — Szántóföld a település hatá-
rának délnyugati részén a Szilastól nyugatra. 
Nevét egykori tulajdonosáról kapta. — ÉGy., 
Kiss 2014: 123, SzMHn. 2: 327, ÚCsnT. — 
T18-A5B5.
Futballpálya 2025: Fodbalpája, 2014: Fudbàl-
pája, Fudbà-tér, 2008: Fudbàl-pája, Fudbà-tér. 
— Futballpálya a belterület déli részén, a Sport-
terem mellett. Futballtér formában is említik. — 
ÉGy., Kiss 2014: 89, SzMHn. 2: 319. — T31-G4.
Futballtér lásd Futballpálya
Fürdő 2025: Fürd¥ ~ Csingilingi ~ Csárda ~ 
Bár | Kerecsés Karcsinak Fürd¥. Ű fürdetett, a 
falu fürd¥je vït ottan. 2014: Csárda, Fürdőü, 
Mészárszék, 2008: Csárda, Fǜrdő, Mészárszék. 
— Épület az Iskola mellett. Korábban közfürdő-
ként, majd rövid ideig vágóhídként funkcionált. 
Ez utóbbi miatt Mészárszék-nek is nevezik. 
Csingilingi néven kocsma működött benne. 
Erre utalnak a Csárda és a Bár elnevezések 
is. — ÉGy., Kiss 2014: 86, 89, 100, SzMHn. 2: 
318, 319, 321. — T31-F4.
Fűzfa utca 2025: Füszfa ucca ~ Ficfa ucca ~ 
Csonka sor | Csonka sor: há mer csak ety pár 
ház vïd benne. De mosmá ki van épülve, hú. 
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2014: Csonka-sòr, Füzfa ucca, Petőfi út, 2008: 
Csonka-sòr, Fűzfa ucca, Petőfi út. — A Vásártér 
utca keleti része. Korábban ezt az utcarészt fűz-
fák szegélyezték. A Csonka sor elnevezés arra 
utal, hogy régebben csak az utca egyik oldala 
volt beépítve. Az utca keleti oldalán ma is csak 
néhány ház áll. Korábban Petőfi út lehetett a 
hivatalos neve. Ma hivatalosan a Vásártér utca 
része. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 87, 90, 103, 
SzMHn. 2: 318, 319, 321. — T31-F3.
Gajmi-gödör lásd Glajmi
Gáspár sikátor lásd Rekettyeháti sikátor
Gáter 2025: Gáter, 2014: Gátèr, 2008: Gátèr. 
— Egykori fűrészüzem a Hajnal utca végén a 
Kollektív ól területén. Már nem működik. A név 
a gatter ’keretfűrész’ nyelvjárási gáter változa-
tából alakult. — ÉGy., ÉKsz., Kiss 2014: 90, 
SzMHn. 2: 319, ÚMTsz. — T31-G2.
Gépállomás lásd Brigád
Géppark lásd Brigád
Gércei-patak 1866: Gerczi patak. — A telepü-
lés határában említett patak. Pontos helyét nem 
ismerjük. Bizonyára a szomszédos Nagygérce 
felől érkezett. A térképi adat előtagjában a Gérce 
településnév ‑i melléknévképzős alakja gérci 
formában jelentkezik. — T1.S.79.1782/3.
Glajbi lásd Glajmi
Glajbli lásd Glajmi
Glajli lásd Glajmi
Glajli-gödör lásd Glajmi
Glajmi 2025: Glajmi, Glajmibú ~ Glajmi-tï ~ 
Glajmi-gödör ~ Gajmi-gödör ~ Tï | Meg van a 
Gajmi-gödör a Vásárra fele ahogy mejünk. Az a 
tï. | Annak a közepibe van ety forrás, ety kut. 
| Annyi vadgacsi [vadkacsa] van rajta, hotyha 
meglátod, mikor odamész, bisztos, van kétszáz 
darab. … ez a baj, a gacsi bem van a izébe, a 
tïba. Vam, mikor fagyik, és belefagynak. 2014: 
Glajbi, Glàjbi, Glàjbli, Glàjmi, Glajmi-gödör, 
Làjbi, Làjbli-gödör, 2008: Glàjli, Glàjbli, Glàj-
mi, Glàjli-gödö̀r, Làjbi, Làjbli-gödö̀r. — Tó a 
belterület északnyugati részén a Vásártérrel 
szemben. Korábban vályogvetésre használták. 
A helybeliek szerint ebből épültek a település 
templomai. A név magyarázata bizonytalan, ta-
lán személynévből alakulhatott. Glaj(b)li, Glaj-
mi-tó, G(l)ajmi-gödör, Lajbi, Lajbli-gödör és 

Tó formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 90, 
99, 123, SzMHn. 2: 319, 320, 327. — T31-F2.
Glajmi-gödör lásd Glajmi
Glajmi-tó lásd Glajmi
Göde oltványa 1341/1482: Gudeoltuuanya. — 
A település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név a Göde személynév és 
az oltvány ’facsemetékből álló fiatal erdő’ jelen-
tésű földrajzi köznév összetételéből alakult. A 
Göde személynév a szomszédos Halmi történeti 
családnévanyagából is adatolható. — DL. 70998, 
FKnT., Perényi 52, Szabó 1937: 367.
Görbe-sor 1864: Gőrbesór. — A település hatá-
rában említett hely. Pontosabban nem lokalizál-
ható. A név előtagja feltehetően a terület alakjára 
utal. Utótagja a sor ’szabályos alakú földdarabok 
a határban’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
Pesty 1864/57: 444b.
Görögkatolikus iskola lásd Aprozár
Görögkatolikus parókia 2025: Görökkatïli-
kus parïkija ~ Parïkija, 2014: Görök-kató-
likus-parókija, 2008: Görök-katólikus-paró-
kija. — Épület a Fő utcán. Parókia formában 
is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 91, SzMHn. 2: 
319. — T31-G3.
Görögkatolikus templom 2025: Görökkatïli-
kus templom ~ Görök templom ~ Orosz templom 
~ Templom, 2014: Görök-katólikus-templom, 
Orosz templom, 2008: Görök-katólikus-templom, 
Orosz-templom. — Görögkatolikus templom a 
Fő utcán. Templom, Görög templom és Orosz 
templom formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 91, 101, SzMHn. 2: 319, 321. — T31-F3.
Görög templom lásd Görögkatolikus templom
Gőzmalom 2008: Gőzmalom. — A Hajnal utca 
végén álló egykori gőzmalom. Pontos helyét 
nem ismerjük. Vö. Gőzmalom utca. — SzMHn. 
2: 319.
Gőzmalom utca lásd Hajnal utca
Gróf-malom lásd Malom
Grószé 1. 2025: Grïsz½, 2014: Gróuszé, 
2008: Gróuszé. — Szántóföld a Pusztahegyesi 
út mentén. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. 
— ÉGy., Kiss 2014: 123, SzMHn. 2: 327. — 
T19-G2.
Grószé 2. 2025: Grïsz½ ~ Grïz½ | A Grï
szé a Vész-ïdalba vït, egy rész. Ot nem vït 
tanya, csak a birtok vït a Grïszé. 2014: 
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Gróusztag, 2008: Gróusztag. — Szántóföld a 
település északkeleti határában a Vész-oldal 
területén. Nevét egykori tulajdonosáról kapta. 
A Grósz-tag névváltozat utótagja a tag ’a ta-
gosított, művelés alatt lévő határ egyben lévő 
darabja’ jelentésű földrajzi köznév. Vö. Grósz 
laposa. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 124, SzMHn. 
2: 327. — T19-G1.
Grósz laposa 2025: Grïsz lapossa, 2014: 
Gróusz laposa, 2008: Gróusz laposa. — Mély 
fekvésű szántóföld a Grószé területén. A név 
utótagja a lapos ’környezeténél alacsonyabban 
fekvő, többnyire vizenyős, legelőnek vagy ka-
szálónak alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi 
köznév birtokos személyjeles formája. — ÉGy., 
FKnT., Kiss 2014: 124, SzMHn. 2: 327. — 
T19-G1.
Grósz-tag lásd Grószé 2.
Grün Ábi Ligete 2008: Grün-Ábi ligettye. — 
Szántóföld a település északi határában a Korlát 
és a Turci-patak között. A Liget része. Nevét 
tulajdonosáról kapta. — SzMHn. 2: 327. — 
T19-E1.
Gyógyszertár lásd Patika
Gyűre-rét 1864: Gyürerét, Gyűrerét, Gyűrűrét. 
— A település határában említett hely. Ponto-
sabban nem lokalizálható. A név előtagja sze-
mélynév, mely a terület egykori tulajdonosát 
jelölhette. A Gyüre személynév megtalálható a 
település történeti családnévanyagában. — Pesty 
1864/57: 444b, Szabó 1937: 527.
Hagymás-mező 1341/1482: Hagmasmezew. — 
A település határában említett hely. Pontosab-
ban nem lokalizálható. A név előtagja hagymás 
növénnyel benőtt területre utalhatott. — DL. 
70998, Perényi 52.
Hajnal utca 2025: Hajnal ucca, 2014: Hàj-
nàl ucca, Gőzmalom ucca, 2008: Hàjnàl ucca, 
Gőzmalom ucca. — A Fő utcáról keleti irányba 
nyíló utca. Gőzmalom utca formában is említik 
a korábban az utcában álló Gőzmalomról. Hi-
vatalos neve Hajnal utca. — ÉGy., Kiss 2014: 
92, SzMHn. 2: 319. — T31-F2G2.
Halastó 2025: Halastï | Ahogy lemész a Pekï
ná, ot van a Halastï. — A Kavicsostól északra 
elterülő halastó. Kavicskitermelés eredménye-
ként jött létre. — ÉGy. — T18-D3.

Halmi felől való forduló 1780: Halmi felől 
való forduló. — Földterület a település határá-
ban. Pontos helyét nem ismerjük. Bizonyára a 
szomszédos Halmi közelében fekhetett. A név 
utótagja a forduló ’határrész, amely az ugar-
rendszer szerint három csoportra volt osztva: 
őszi, tavaszi és ugarfordulóra’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., Szabó 1937: 532.
Halmi út 1. lásd Fő utca
Halmi út 2. 2025: Halmi ut, 2014: Hàlmi út, 
2008: Hàlmi út, 1679: Halmi ut hosszaban. — A 
település belterületéről északi irányba haladó 
út, a szomszédos Halmiba vezet. — ÉGy., Kiss 
2014: 124, Szabó 1937: 532, SzMHn. 2: 327. 
— T31-E1.
Halmi utca lásd Fő utca
Halmi útfél 1604: Halmi ut felen. — A tele-
pülésen említett hely. Bizonyára kapcsolatban 
lehet a Halmi úttal. A név utótagja az útfél ’az 
út egyik oldala’ jelentésű földrajzi köznév. — 
FKnT., Szabó 1937: 532.
Haraszt-patak 1866: Haraszt patak. — A te-
lepülésen említett patak. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A név előtagja a haraszt ’fiatal, 
sarjadzó cserjés erdő, bozót’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., T1.S.79.1782/3.
Hársáztó híd 2008: Hársásztó híd. — Híd a 
település külterületén. Pontos helyét a forrás 
nem közli. Talán összefügg a Hársáztató-gö-
dörrel. — SzMHn. 2: 327.
Hársáztató-gödör 2008: Hársásztató gödö̀r. — 
Gödör a település külterületén. Pontos helyét a 
forrás nem közli. A helybeliek szerint korábban 
a Glajmi tóban áztatták a hársat, talán arra vo-
natkozik a név. A hársfa háncsát szőlőkötözésre 
használták. Vö. Hársáztó híd. — SzMHn. 2: 327.
Hartmann-tag 2025: Hartman-tag ~ Hártmán-
tag | A Peres el¥t Hártmán-tag. Jï homokos 
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f¥d. — Szántóföld az északi határszélen a Peres 
mellett. Nevét a tulajdonos Hartmann családról 
kapta. — ÉGy. — T10-D5.
Határ-Éger 1864: Határ-Eger, 1780: Határ
eger. — A település határában említett hely. 
Pontosabban nem lokalizálható. Bizonyára az 
Éger része lehetett. — Pesty 1864/57: 444b, 
Szabó 1937: 534.
Határ kőhíd 2008: Határkőhíd. — Túrterebes 
és Túrterebestelep határán fekvő híd. Pontos 
helyét nem ismerjük. — SzMHn. 2: 327.
Határ láposa 1863–1864: Határ láposa. — 
Egykori földterület a település déli határszélén a 
mai Dobri-hát környékén. A név utótagja a lápos 
’vizes, mocsaras, nádas, vízinövényekkel be-
nőtt hely’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
MKFT. — T25-E2F2.
Hegyalja 2025: Hegyajja, 2014: Hegy ajja, 
2008: Hegy àjja, Hegyàjja, 1802: Hegy alatt, 
19. sz.: Hegyalja. — Szántóföld a település ke-
leti határában a Grószé és Túrterebesiszőlőhegy 
között. A név a területnek a szőlőhegy melletti 
fekvésére utal. Vö. Hegyalja-honcsok. — ÉGy., 
Kiss 2014: 158, Szabó 1937: 532, SzMHn. 2: 
328, 342, T0.53.216.1. — T19-G1G2.
Hegyalja-honcsok 1866: Hegy allya honcsok, 
1864: Hegyalyahoncsok | A hegyek allyán hon-
csokos kaszálókat képező térség. — Egykori 
dűlő a település határában. Helyét pontosab-
ban nem ismerjük. Bizonyára a Hegyalja ré-
sze volt. A név utótagja a honcsok ~ honcsék 
’rétterület, melynek felszínét kis dombocskák 
teszik egyenetlenné’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT. honcsékos, Pesty 1864/57: 431b, 
T1.S.79.1782/3.
Hegyesi út lásd Hegy út 2.
Hegyi út lásd Felszeg utca, Hegy út 2.
Hegy út 1. lásd Felszeg utca

Hegy út 2. 2025: Hegy ut ~ Hegyesi ut | Me-
jünk a Hegyesi uton. 2014: Hegyesi út, Hegyi 
út, 2008: Hegyesi út, Hegyi út. — A Felszeg 
folytatása a külterületen, Túrterebesiszőlőhegyre 
vezet. Egyesek a Felszeget is a Hegy út részének 
tekintik. Hegyesi út és Hegyi út formában is 
említik. — ÉGy., Kiss 2014: 125, SzMHn. 2: 
328. — T19-E2.
Hegy utca lásd Felszeg utca
Helyi tanács lásd Polgármesteri hivatal
Hessenstein-tanya 1918: Hessenstein tn. [tanya], 
1915: Hessenstein tn. [tanya], 1884: Hessen
stein tn. [tanya]. — Egykori tanya a település 
déli határában a mai Túrterebestelep belterüle-
tének északi részén. Nevét tulajdonosáról kap-
hatta. Vö. Hodos-tanya. — HKFT., T16.T.365, 
T22.B.IX.a.2268. — T18-C4.
Hétökrű fa 1775: Hét ökrü fa. — A települé-
sen említett fa. Pontosabban nem lokalizálható. 
A névadás motivációja ismeretlen. — Szabó 
1937: 533.
Híd 1. 2025: Hid ~ Tur-hid ~ Vámhid, 2014: Kű-
hid, Tur higgya, 2008: Kűhíd, Túr higgya. — A 
Túron átívelő híd a belterület déli részén. Ezért 
Túr-híd és Túr hídja néven is szerepel. Anya-
gára utalva Kőhíd formában is említik. A főként 
idősebbek által használt Vámhíd elnevezés pedig 
arra utal, hogy a korábbi, már lebontott hídon 
egykor vámot fizettek az átkeléshez. Vö. Híd 
ali mező, Híd gyakra, Híd utca. — ÉGy., Kiss 
2014: 99, 110, SzMHn. 2: 320, 322. — T31-G4.
Híd 2. lásd Kőhíd 2., Vámhíd 1.
Híd ali föld lásd Híd ali mező
Híd ali mező 2025: Hid ali mez¥ ~ Hid ali 
f¥d | Ahoty kimegyünk, bal ïdarra fordulunk 
a Benzinkutnál, s od befele az az ut a Hid ali 
mez¥. Ahogy mejüng Dragusennek fele, bāra. 
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2014: Hidali mező, Hidali-mezőü, 2008: Hid
ali mező, Hidali-mezőü, 1864: Hidali Mező, 
Hidalimező, 19. sz.: Hidalimező dűlő, 1690: 
Hid alja mező, 1679: Hid alja mező, 1604: Hid 
elj mezo. — Szántóföld a belterület közelében, 
attól délkeletre. A név a területnek a Túron át-
ívelő Híd melletti fekvésére utal. A legkorábbi 
előfordulású Híd eli mező névformában az eli 
(eleje valaminek) ’elülső rész(e)’ jelentésű fő-
név ‑i melléknévképzős alakja szerepel; és a 
névszerkezet ’híd előtt fekvő mező’ értelmű. 
Később Híd alja mező formában szerepel, mely-
ben az alja névelem ’valamely terület mögöttes 
része’ értelmű, amely utóbb Híd ali mező-ként 
jelentkezik. Kniezsa István szerint a híd alja 
alakulat a Hideli népetimológiás módosulata. 
Híd ali föld és Híd ali mező dűlő formában is 
említik. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 93, 125, 
Pesty 1864/57: 444b, Szabó 1937: 532, SzMHn. 
2: 319, 328, T0.53.216.1. — T18-D3.
Híd ali mező dűlő lásd Híd ali mező
Híd alja mező lásd Híd ali mező
Híd eli mező lásd Híd ali mező
Híd gyakra 2025: Higy gyakra, 2014: Higgyak-
ra, 2008: Higgyakra. — A belterület déli részén 
a Túron átívelő Híd mellett fekvő földterület. 
Nagy része beépült. A név utótagja a gyakor 
’sűrű erdő, cserjés’ jelentésű földrajzi köznév 
birtokos személyjeles formája. — ÉGy., FKnT., 
Kiss 2014: 125, SzMHn. 2: 328. — T31-G4.
Híd utca 2025: Hid ucca | Régen ottam vït a 
Turon keresztül a hid, s majd azután k¥tözött 
idébb, s azután lett, oda is már ucca csinálva. 
De az is, má az is Hid ucca. 2014: Hid ucca, 
Vámhíd ucca, 2008: Híd ucca, Vámhíd utca. — 
A Felszegről déli irányba nyíló kisebb utca. Ez 
az utca vezetett a korábbi, lebontott Túr-hídhoz. 
Vámhíd utca néven is szerepel. — ÉGy., Kiss 
2014: 93, 111, SzMHn. 2: 320, 322. — T31-
G3G4.
Hodos 1. 2008: Hódos, 1866: Hodos, 1604: 
Hodos, Hodos vize, 1341/1482: Huduspatha-
ka. — A település határában említett patak, a 
Hodos területén folyt. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név a hód állatnévből alakult ‑s 
képzővel. A régebbi forrásokban Hodos vize 
és Hodos pataka formában is szerepel. — DL. 
70998, Perényi 52, Szabó 1937: 532, SzMHn. 
2: 328, T1.S.79.1782/3.

Hodos 2. 2025: Hodos, 1884: Hodos oldal, 1866: 
Hodos, 1865: Hodos, 19. sz.: Hódos, Hodos dűlő.  
— Szántóföld a település déli határában Túr-
terebestelep belterületétől nyugatra. Nevét a 
közelében folyó Hodos patakról kaphatta. Ho-
dos-oldal és Hodos-dűlő formában is szerepel. 
Részei voltak a Kis-Hodos és a Nagy-Hodos. 
Vö. Hodos-tanya, Hodos út. — ÉGy., HKFT., 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T18-B4C4.
Hodos 3. lásd Hodos-tanya
Hodos-dűlő lásd Hodos 2.
Hodos-oldal lásd Hodos 2.
Hodos pataka lásd Hodos 1.
Hodos-tanya 1931: Hódos tn. [tanya], 1913: Hó- 
dostanya, 1907: Hodos tanya, 1902: Hodos ta-
nya, 1900 Hodos, 1898: Hodos. — Egykori tanya 
a Hodos területén. Pontos helyét nem ismerjük. 
A harmadik katonai felmérés térképe szerint a 
Hessenstein-tanya a Hodos-oldal területén állt. 
Talán erre a tanyára utalhat a név. A legkorábbi 
helységnévtárak Hodos formában közlik. — 
EH., HKFT., Hnt., T16.T.541.
Hodos út 2008: Hódos út. — Út a település 
határában. Pontos helyét nem ismerjük. Bura 
László a Hodos-tanyához vezető útként említi. 
— SzMHn. 2: 328.
Hodos vize lásd Hodos 1.
Holt-Túr 2025: Hït-Tur ~ ìcska-Tur | Ahogy 
lemész a Hety fele, jobb ïdalt a legels¥ kis 
ucca. Annak a vége a Hït-Tur. Ott át tudnak 
jönni, uty képzeld el, a cigányok, a! It van a 
Hït-Tur. 2014: Hóut Túr, Hóuttùr, 2008: Hóut 
Túr, Hóuttùr. — A Túr egykori medre a Fel-
szegtől délre a Cigánytanya mellett. Ócska-Túr 
formában is említik, e névváltozat előtagja ’régi’ 
értelmű. Vö. Holt-Túr-köz. — ÉGy., Kiss 2014: 
93, 126–127, SzMHn. 2: 320. — T31-G4.
Holt-Túr-köz 1864: Hót Turköz. — Földterület a 
település határában. Pontos helyét nem ismerjük. 
Bizonyára a Holt-Túr vagy a Túr valamely másik 
holtága által határolt terület lehetett. — Pesty 
1864/57: 444b.
Homokosgödör 2025: Homokozsgödör, 1866: 
Homokos gődör, 1865: Homokos gödör, Homo-
kosgödőr, 1864: Homokos Gődőr, Homokos – kö-
vícses gödör | Ebben útravaló kavics, amabban 
építkezéshez szükségelt homok találtatik, nevét 
az egész düllő innen vette. 19. sz.: Homokos-
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gödör dűlő. — A Kavicsostól nyugatra elterülő 
szántóföld, az Útmenti-Láz keleti táblája. Ne-
vét a mellette fekvő homokosgödörről kapta. 
Homokosgödör-dűlő formában is említik. — 
ÉGy., Pesty 1864/57: 431b, 444b, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-D3.
Homokosgödör-dűlő lásd Homokosgödör
Honcsok 1. 2008: Honcsok, 1865: Huncsok, 
1864: Honcsok, 19. sz.: Honcsok dűlő, 1796: 
Huntsog. — Szántóföld és rét a Pusztahegyi út 
mentén. A név a nyelvjárási honcsok ’rétterü-
let, melynek felszínét kis dombocskák teszik 
egyenetlenné’ szóból alakult. Egy térképi for-
rás Honcsok-dűlő formában szerepelteti. Vö. 
Honcsok-tanya. — FKnT. honcsékos, Pesty 
1864/57: 444b, Szabó 1937: 534, SzMHn. 2: 
328, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2. — T19-G2.
Honcsok 2. lásd Honcsok-tanya
Honcsok-dűlő lásd Honcsok 1.
Honcsok-tanya 2008: Honcsok-tanya, 1913: 
Honcsoktanya, 1907: Honcsok tanya, Honcsok-
tanya, 1902: Honcsok tanya, 1900: Honcsok, 
1898: Honcsok. — Tanya a település határában. 
Pontos helyét nem ismerjük, bizonyára a Hon-
csok területén állhatott. Honcsok formában is 
említik. — Hnt., Szabó 1937: 534, SzMHn. 
2: 328.
Horgas-hegy 1679: Horgas hegy. — Kiemel-
kedés a település határában. Pontosabban nem 
azonosítható. Talán a ma Halmi határához tarto-
zó Horgas területének magasabban fekvő része 
lehetett. Vö. Horgas-lapos. Lásd Horgas (Halmi). 
— Szabó 1937: 533.
Horgas-lapos 2008: Hòrgas lapos. — Földte-
rület a település határában, a Csíkos-tanya, a 
Ponkos-domb és a Bikkes környékén. Bizonyára 
a közelében fekvő, Halmi határához tartozó 
Horgasról kapta a nevét. Az utótag a lapos ’kör-
nyezeténél alacsonyabban fekvő, többnyire vi-
zenyős, legelőnek vagy kaszálónak alkalmas, sík 
terület’ jelentésű földrajzi köznév. Lásd Horgas 
(Halmi). — FKnT., SzMHn. 2: 328.
Horgas tája 1780: Horgas tája. — Egykori föld-
terület a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Bizonyára a ma Halmi határához 
tartozó Horgas környékén feküdt. Lásd Horgas 
(Halmi). — Szabó 1937: 534.
Horgas út 2008: Hòrgas út, 1780: Horgos ut�-
tya, 1679: Horgas ut atalyaban. — Út a telepü-

lés külterületén. Pontos helyét a források nem 
közlik. Bizonyára a Halmi határához tartozó 
Horgashoz vezetett. Horgas útja formában is 
szerepel. Lásd Horgas (Halmi). — Szabó 1937: 
533, SzMHn. 2: 328.
Horgas útja lásd Horgas út
Hosszú-láb 1. lásd Hosszú-Láz, Hosszú-Liget
Hosszú-láb 2. 2025: Hosszu-láb. — A település 
déli határában a Szilas mellett fekvő szántóföld. 
Nevét alakjáról kapta. A név utótagja a láb ’dűlő 
vagy annak egy része’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT. — T18-B5.
Hosszú-láb-Liget lásd Hosszú-Liget
Hosszú-Láz 2025: Hosszu-Láz ~ Hosszu-láb 
~ Nagy-Láz, 2014: Hosszúláz, Nagy-láz, 2008: 
Hosszúláz, Hosszúláb, Nagy-láz, 1864: Nagyláz, 
19. sz.: Nagyláz. — Szántóföld a település déli 
határában a Kavicsos és a Láz-Éger között. A 
Láz hosszabbik táblája. A Hosszú-láb névforma 
utótagja a láb ’dűlő vagy annak egy része’ jelen-
tésű földrajzi köznév, amely talán a Láz-hoz való 
hangzásbeli hasonlósága alapján került a névbe. 
A Nagy-Láz névforma előtagja a Kis-Lázhoz 
való viszonyítást fejezi ki. — ÉGy., FKnT., Kiss 
2014: 127, 137, Pesty 1864/57: 444b, SzMHn. 
2: 329, 333, T0.53.216.1. — T18-D4.

Hosszú-Liget 2025: Hosszu-Liget ~ Hosszu-láb 
~ Hosszu-láb-Liget. — Szántóföld a határ észak-
keleti részén. A Liget része. Nevét a parcellák 
alakjáról kapta. A Hosszú-láb névváltozat utó-
tagja a láb ’dűlő vagy annak egy része’ jelentésű 
földrajzi köznév. Hosszú-láb-Liget formában is 
említik. — ÉGy., FKnT. — T11-E5.
Hosszú-vész 1479: Hosszuvevz, 1479: Hozzy-
vevcz, 1479: Hozzyvevz, 1478: Hozyvevz, 1478: 
Hozzyvevcz, 1478: Hozzyvevz, 1478: Hvzzyvevz. 
— A településen említett hely. Pontosabban 

Hosszú-Láz	 Fotó: Hankusz Éva
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nem lokalizálható. Bizonyára a Vész-oldal és 
a Sebes-vész környékén feküdt. A név előtagja 
a terület alakjára utalhat. Az utótag pedig va-
lószínűleg a vész ’halászóhely a folyóparton’ 
tájszóból származik, de az ’elpusztult erdő-
részlet, irtás’ jelentésű vész földrajzi köznévből 
is alakulhatott. — DL. 45792, 70985, 70990, 
FKnT., Perényi 279, 280, 281, 283, SzamSz. 
— T19-E1F1.
Hősök emlékműve lásd Emlékmű
Hullámtér 2025: Hullámtér, 2014: Hùllámtér, 
Hullámtér, 2008: Hùllámtér. — A Túr jobb és 
bal oldalán futó töltések közötti terület. — ÉGy., 
Kiss 2014: 94, 127, SzMHn. 2: 320, 329. — 
T18-D3.
Ifjúsági ház 2025: Ifjusági ház ~ Ifijusági ház ~ 
Katïlikus ifjusági ház ~ Katïlikus ifijusági ház 
~ Zárda, 2014: Zárda, Zárda iskola, 2008: Zár-
da, Zárda-iskola. — A római katolikus egyház 
tulajdonában lévő épület a Fő utca és a Temető 
utca sarkán. Az Irgalmas Nővérek zárdája, illetve 
felekezeti iskola működött a korábban itt álló 
épületben, erre utal a Zárda, illetve a Zárda 
iskola elnevezés. Jelenleg ifjúsági ház. Katoli-
kus ifjúsági ház néven is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 113, SzMHn. 2: 322. — T31-G3.
Iskola 2025: Iskola, 2014: Iskola, 2008: Iskola. 
— A település iskolája a Fő utca és a Kisfalu 
találkozásánál. Vö. Iskola utca. — ÉGy., Kiss 
2014: 94, SzMHn. 2: 320. — T31-G4.
Iskola utca lásd Kisfalu utca
Istállók lásd Kollektív ól
Jakab-láz 2025: Jakab-láz, 2008: Jakab-láz, 
1941: Jakab-láz, 1931: Jakab láz, 1884: Jakab-
láz, 1866: Jakob láz, 1865: Jakob láz, Jakab 
láz, 1864: Jakab Láz, Jakabláz | Egy Jakab 
nevü ember fogván fel irtás végett s nevét meg-
örökíté. 19. sz.: Jakabláz. — Szántóföld a te-
lepülés határának északi részén a Kis-mező 
szomszédságában. Nevét Pesty Frigyes hely-
névtára szerint hajdani tulajdonosáról kapta. 
A név utótagja a láz ’erdei tisztás, irtás’ jelen-
tésű földrajzi köznév. Vö. Jakabláz hídja, Ja-
kabláz útja. — ÉGy., FKnT., HKFT., MaKF., 
Pesty 1864/57: 431b, 444b, SzMHn. 2: 329, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, 
T16.T.541. — T18-D1.
Jakabláz híd lásd Jakabláz hídja

Jakabláz hídja 2025: Jakablász higgya ~ Ja-
kablász hid | Jakablász hid, ahogy mijelőtt a 
Turdzba befordulunk, ot van ety hid … Tehát a 
Reketye-hát mögött, ahogy mejünk lefele, annak 
megyünk neki, és azut fordulunk el a Turdzba. 
2014: Jakab-láz-híd, Jakab-láz-hídja, 2008: 
Jakab-láz-híd, Jakab-láz higgya. — Híd a Ja-
kab-láz területén. Jakabláz híd formában is 
említik. — ÉGy., Kiss 2014: 127, SzMHn. 2: 
329. — T18-D1.
Jakabláz útja 1864: Jakablázutja. — A telepü-
lés határában említett út. Bizonyára a Jakab-láz-
hoz vezetett. — Pesty 1864/57: 444b.
Jankó kertje alatt 2008: Jankó kèrtye alatt. 
— Sík terület a Túr partjának a Felszeg felőli 
részén. Helyét pontosabban nem ismerjük. A 
név a terület elhelyezkedésére utal. — SzMHn. 
2: 329.
Jégverem alatt 1802: Jeghverem alat, 1780: 
Jeghverem alat, 1690: Jeghverem alat. — A 
településen említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. Bizonyára jégverem állt a közelében. 
— Szabó 1937: 533.
Jogos lásd Jogos-legelő
Jogos-legelő 2025: Jogos-legel¥ ~ Jogos, Jo-
gozsba ~ Brukneri-legel¥, 2008: Jogos-legelő, 
Jogos. — Legelő a település délnyugati hatá-
rában. Tulajdonosai földosztás révén jutottak 
hozzá, erre utal a név előtagja. Jogos formában 
is említik. A Brukneri-legelő névformát az ma-
gyarázza, hogy a Bruknernek ez a legelőként 
hasznosított része. — ÉGy., SzMHn. 2: 329. 
— T17-G4.
Jogos-Liget 2025: Jogos-Liget, 2014: Jogos-li-
get. — Szántóföld a település északi határában. 
A Liget része. Tulajdonosai földosztás révén 
jutottak hozzá, erre utal a név előtagja. — ÉGy., 
Kiss 2014: 127. — T11-E5.
Kakas-domb lásd Kakas remete
Kakas remete 2025: Kokas remete, Kokas 
remetére, Kokas remetétű ~ Kakazs-domb | A 
Kis-hety hátáná van a Kokas remete. 2008: 
Kokas-remete, Kokasremete, 1941: Kakasre-
mete, 1931: Kakas remete, 1910: Kakasremete 
h[egy], 1884: Kakas remete, 1866: Kokas Re-
mété, 1865: Kokosremety, Kokos Remető, 1864: 
Kokas remete, Kakas remete | Egy az erdőség 
közepében önálló hegy melyen szőlő – alacsony 
volta miatt – nem tenyésztetík. – A monda szerint 
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azon hegyen egy Kakas nevü remete lakott, kit a 
közeli falvak lakossai nagy tiszteletben tartottak 
– s mint a hagyomány mondja, valamely nagy 
család ivadéka volt. Ki vezekleni e rengetegbe 
vonult, hogy istenét engesztelésre bírhassa. — 
Két domb a határ keleti részén a Kis-hegy kö-
zelében. Nevét a 19. századi hagyomány szerint 
egy ide elvonult Kakas nevű remetéről kapta. 
A település személynévanyagában már a 15. 
század első felében (1429) találunk Kakas nevű 
embert. Egy térképi forráson Kakas remete-hegy 
formában tűnik fel. Túrterebesiszőlőhegyen 
pedig Kakas-domb néven is említették. Vö. 
Remete-domb. — ÉGy., HKFT., MaKF., Pes-
ty 1864/57: 431b, 432a, 444b, Szabó 1937: 
526, SzMHn. 2: 331, 343, 159, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, T16.T.541, T22.B.IX.a.1008. 
— T19-G2.
Kakas remete-hegy lásd Kakas remete
Kállai-rét 2025: Kállaji-r½t, 2014: Kállaji rét, 
2008: Kállaji-rét, 1864: Kállairét | Tulajdonos-
saíktól nyerék nevüket. — Szántóföld a település 
határának déli részén a Fekete-víz és a Forrás 
között. Egykori tulajdonosáról kapta a nevét. 
Vö. Káló-rét. — ÉGy., Kiss 2014: 128, Pesty 
1864/57: 432a, SzMHn. 2: 329. — T18-C4.
Kalmár-rét 1864: Kalmár rét, belűl a Sövenyen. 
— A település határában említett rét. Pontos 
helyét nem ismerjük. A név előtagja feltehetően 
családnév, és a hely egykori tulajdonosára utal. 
A Kalmár családnév a szomszédos Halmi tör-
téneti családnévanyagában szerepel. — Pesty 
1864/57: 444b, Szabó 1937: 367.
Kaló-rét 1864: kálo rét. — A település határában 
említett rét. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
A név magyarázata bizonytalan, talán a Kál-
lai-rét helynév rontott formája lehet. — Pesty 
1864/57: 444b.
Kanális lásd Nagy-kanális 2.
Kápolna lásd Donát-kápolna
Kapta-láb 2025: Kapta-láb, 2014: Kaptaláb, 
2008: Kaptaláb. — A Túrtól délre a Forrás terü-
letén fekvő földterület. Egy részére épült a Túr 
utca. Nevét a tulajdonos Kapta családról kapta. A 
név utótagja a láb ’dűlő vagy annak egyik része’ 
jelentésű földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., Kiss 
2014: 128, SzMHn. 2: 329. — T18-C3.
Koporcsa ligete 1341/1482: Kapurchaligethe. 
— A település határában említett hely. Pontosab-

ban nem lokalizálható. Esetleg a Turc határában 
lévő Koporcsa hegy közelében kereshető. A név 
előtagjának magyarázata bizonytalan. Talán egy 
Kapurcsa személynév rejlik benne. Kocán Béla 
szerint valószínűbb az a feltevés, hogy a név 
előtagja egy szláv *Koprъica helynév átvétele 
lehet, ennek tövéhez lásd az ősszláv *kropъ ~ 
*koprъ ’kapor’ főnevet. Vö. Koporcsa (Turc). 
— DL. 70998, Kocán 2022: 187–188, Perényi 
52, Šmilauer 1970: 102.
Karajos 1866: Karajos, 1865: Karajos, 1864: 
Karajos. — Egykori földterület a délkeleti határ-
szélen. A név eredete bizonytalan, esetleg a karaj 
’valamely területnek a széle’ jelentésű földrajzi 
köznévvel állhat kapcsolatban. De szóba jöhet 
az is, hogy a karvaly népnyelvi karaj alakjából 
származik. — FKnT., Kocán 2022: 221, Pesty 
1864/57: 444b, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, 
ÚMTsz. — T18-C5.
Karitász 1. lásd Kollektív iroda
Karitász 2. 2025: Káritász. — A Szatmári Egy-
házmegyei Caritas Szervezet irodája a Fő utcán 
a belterület déli részén. — ÉGy.
Kastély lásd Perényi-kastély
Katolikus ifjúsági ház lásd Ifjúsági ház
Katolikus templom lásd Római katolikus 
templom
Kátyús-hát 2008: Kátyús hát, 1941: Kátyús 
hát, 1931: Kátyús hát, 1884: Kátyús hát. — 
Mocsaras terület a település határában. A katonai 
térkép a település nyugati határszélén a mai 
Brukner területén ábrázolja. A név előtagja a 
kátyú ’vízzel telt mélyedés’ jelentésű földrajzi 
köznév ‑s képzős formája. Utótagja pedig a 
hát ’dombos vízparti terület’ értelmű földrajzi 
köznév. — FKnT., HKFT., MaKF, SzMHn. 2: 
329, T16.T.541. — T17-F4.
Kavicsos 1. 2025: Kaviccsos | A f¥tterületet 
is, tehát ahogy vam most a má a kavicsot ahoty 
kitermelték ott az egész láb, az mind a Kavic�-
csos. Az is term¥f¥d vït. 2014: Kaviccsos, 
2008: Kövicses, 1864: Kovicsesszer, 19. sz.: 
Kövicses szer dűlő. — Szántóföld a település déli 
határában a Láz mellett. A területén található a 
kavicskitermelés nyomán létrejött Kavicsos tó. A 
név a kavicsos ~ kövicses ’olyan terület, melynek 
földjében murva, kavics van’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. Kövicses és Kövicses-szer 
formában is előfordul. Ez utóbbi névben a szer 
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földrajzi köznév ’határ távol eső része’ értelmű. 
Kövicses-szer-dűlő néven is említik. — ÉGy., 
FKnT., Kiss 2014: 129, Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 332, T0.53.216.1. — T18-D4.
Kavicsos 2. 2025: Kaviccsos, 2014: Kavicsos, 
Kaviccsos, Kavicsosgödör, 2008: Kavicsos, Ka-
vicsosgödö̀r, Kövicses gödö̀r. — Kavicskiterme-
lés nyomán létrejött tó a település déli határában 
a Kavicsos területén, a Láz szomszédságában. 
Kavicsosgödör és Kövicsesgödör formában is 
szerepel. — ÉGy., Kiss 2014: 97, 129, SzMHn. 
2: 320, 329, 332. — T18-D3.
Kavicsosgödör lásd Kavicsos 2.
Kerek-lapos lásd Patkó-lapos
Kereszt 1. 2025: Kereszt. — A Halmi út mentén 
álló kereszt. — ÉGy. — T31-E1.
Kereszt 2. 2014: Kereszt, 2008: Kereszt. — A 
Felszeg és a Fő utca találkozásánál álló egykori 
kereszt. — Kiss 2014: 97, SzMHn. 2: 320.
Kereszt 3. lásd Kozsán-kereszt
Kereszt-hegy lásd Kis-hegy
Kertalja 1864: Kert alja, 1780: Kert alatt. — 
Egykori földterület a település határában. Bi-
zonyára a belterületi kertek mellett feküdt. A 
korábbi adat a név hol? kérdésre felelő alakját 
mutatja. — Pesty 1864/57: 444b, Szabó 1937: 
534.
Kerülőház 2008: Kerülő-ház, 1910: Kerülőház, 
1884: Kerülö ház. — Egykori épület a határ déli 
részén a mai Túrterebestelep belterületén. A név 
a kerülőház ’a mezőőr lakóháza, tanyája’ jelenté-
sű földrajzi köznévből alakult. — FKnT., HKFT., 
SzMHn. 2: 330, T22.B.IX.a.1008. — T18-C5.
Keskenyhosszú 2025: Keskenhosszu | Van a 
Keskenhosszu az Āsï-erd¥be. … A Kolek-
tivbe csak Keskenhosszunak ismertük. … de 
ott is egybe vïtak véve, három láp f¥d. — 
Szántóföld a település délnyugati határában. 
Részei a Czumbil-láb, a Kis-Alsó-erdő és a 
Nagy-Alsó-erdő. A helybeliek szerint a kollektív 
gazdaság működése idején szántották egybe a 
három parcellát, és a terület hosszan elnyúló 
alakjára utalva nevezték el Keskenyhosszú-nak. 
— ÉGy. — T18-A4.
Kétkanális-köz lásd Két kanális köze
Két kanális köze 2025: K½t kanális köze ~ K½t 
kanális köszt | Két kanális köszt a Csike-liget 
továp, fojtatólagosan. Tehát az a Turci-patak a 

jelenlegi, meg vït egy másik ojan kicsi, ami igy 
nem nagy jelentőséggel birt, csak amiko nagy 
viz vït, mer hát akko tiszta viz vït ot minden. 
És a Csike-liget is viz alat vït régen. Tehát a 
ebbű, a Kis-kanálizsbú monták, a másikat meg, 
a Turci-patakot, Naty-kanálisnak. És akkor ot 
vït egy zsiliprencer kijépitve. 2014: Kétkanális-
köz, 2008: Kétkanális-köz, 19. sz.: Két kanális 
közt. — Szántóföld a település határának keleti 
részén a Turci-patak és a Kis-kanális között. 
Két kanális közt és Kétkanális-köz formában 
is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 129, SzMHn. 
2: 330, T0.53.216.1. — T19-E1E2.
Két kanális közt lásd Két kanális köze
Kétút-köz-dűlő lásd Két út köze
Két út köze 1866: Két út köze, 1865: Ket ut kezö, 
1864: Két út köze | A sárkozujlaki s szatmárí ut 
elágazása kőzt. 19. sz.: Kétutköz dűlő. — Egyko-
ri földterület a település határának déli részén a 
Szatmárnémeti irányába tartó országút és a Sár-
közújlakra vezető út, a mai Livada utca között. 
Kétút-köz-dűlő formában is említik. — Pesty 
1864/57: 431b, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T18-C5.
Kétvíz-köz lásd Két víz között
Két víz között 2025: K½t visz között ~ K½t-visz-
köz ~ Fekete-visz köszt ~ Patak-közösi, 2014: 
Kétviszköz, 2008: Kétviszköz, 1931: Fekete víz 
köze, 1884: Fekete viz köze, 1865: Fekete víz, 
1864: Feketeviz kőzt, 19. sz.: feketeviz. — Szán-
tóföld a település déli határában a Fekete-víz 
két ága között. Erre utalnak a Fekete-víz köze 
és a Fekete-víz közt, valamint a Két-víz-köz 
elnevezések is. Patak-közösi formában is emlí-
tik. A Feketevíz név a pataknévnek a környező 
területre való átvonódásával jött létre. — ÉGy., 
HKFT., Kiss 2014: 130, Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 330, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T16.T.541. — T18-C4.
Kincáé 2025: Kincáj½ ~ Kinca-f¥d. — Szán-
tóföld a település északi határában a Kis-mező 
közelében. Nevét tulajdonosáról kapta. Kinca-
föld formában is említik. — ÉGy. — T19-E1.
Kinca-föld lásd Kincáé
Kis-Alsó-erdő 2025: Kis-Alsï-erd¥, 2014: 
Kis-àlsó-erdőü, 2008: Kis-àlsó-èrdő. — Szán-
tóföld a délnyugati határszélen. Az Alsó-erdő 
kisebbik darabja. A név előtagja a Nagy-Alsó-er-



400

Túrterebes község

dőhöz való viszonyítást fejezi ki. — ÉGy., Kiss 
2014: 130, SzMHn. 2: 330. — T18-A4.
Kisasszony-fürdő 2025: Kisasszom-fürd¥ 
| Kisasszom-fürd¥, de az a Turnál egy ojan 
kanyar. 2014: Kisasszony-fürdő, 2008: Kisas�-
szony-fǜrdő, Kisasszonyfǜrdő. — A Túr egyik 
szakasza a Kastély közelében. A helybeliek sze-
rint korábban ide jártak fürödni a Kastélyban 
lakó kisasszonyok. — ÉGy., Kiss 2014: 97, 
SzMHn. 2: 320, 330. — T18-C3.
Kisasszony-tag 2014: Kisasszony-tag, 2008: 
Kisasszonytag. — Földterület a település nyugati 
határszélén Nyírestanya közelében, a Túrtól 
északra. Helyét pontosabban nem ismerjük. A 
név előtagja a terület tulajdonosaira utal. Utó-
tagja a tag ’a tagosított, művelés alatt lévő határ 
egyben lévő darabja’ jelentésű földrajzi köznév. 
Vö. Kisasszony-völgy. — FKnT., Kiss 2014: 
130, SzMHn. 2: 330.
Kisasszony-völgy 2008: Kisasszonyvöűgy. — 
Völgy a település határában. Pontos helyét a 
forrás nem közli. Esetleg a Kisasszony-tag kör-
nyékén kereshető. A név előtagja bizonyára a 
terület egykori tulajdonosaira utal. — SzMHn. 
2: 330.
Kis-Békás-láz 1884: Kis Békás láz. — Egykori 
lapos a határ északi részén. Egy része átnyúlik 
Halmi határába. A név utótagjaként álló Békás-
láz helynév talán összefügg a Halmi határá-
ban említett Békarekegő nevével. — HKFT. 
— T18-B1.
Kis bolt lásd Dóri boltja
Kis-Bükkös 2008: Kis bikkes, 1866: Kis Bikkes, 
1865: Kis Bikkes, 1864: Kis Bükes, 1780: Kis 
Bikkes, 1679: Kis Bikes. — Szántóföld a tele-
pülés északi határszélén. A 19. századi térképi 
források szerint a Bükkös déli részén feküdt, 
annak kisebbik részét jelölte. — Pesty 1864/57: 
444b, Szabó 1937: 533, SzMHn. 2: 330, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-B2.
Kis Csabi boltja lásd Aprozár
Kis-domb lásd Kis-hegy
Kisebbik-Sajtos 1656: Kissebik Szaytos. — A 
település határában említett kiemelkedés. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. Bizonyára a Sajtos 
egyik része lehetett. — Szabó 1937: 532.
Kis-erdő 2025: Kis-erdő, 2014: Kis-èrdő, 2008: 
Kis èrdő. — Kisebb erdő a település keleti ha-
tárában a Hegyalja területén. A név előtagja 

az erdő méretére utal. — ÉGy., Kiss 2014: 98, 
SzMHn. 2: 320. — T19-G2.
Kisfalu lásd Kisfalu utca
Kisfalusi kereszt 2025: Kisfalusi kereszt, 2014: 
Kisfalusi kereszt, 2008: Kisfalusi-kereszt. — 
Kereszt a Kisfalu utcában. — ÉGy., Kiss 2014: 
98, SzMHn. 2: 320. — T31-F4.
Kisfalu utca 2025: Kisfalu ~ Iskola ucca ~ 
Kisfalu ucca | Van Kisfalu, az lemegy egész a, 
na, lemegy a Turig. Az egész végik Kisfalu, de 
közepen el lehet térni a Zujsorba. | A Zisko-
la hátáná, ahogy lemenc a Kisfalura. 2014: 
Kisfalu, Perényi út, 2008: Kisfalu, Perényi út, 
1980: Kisfalu. — Utca a belterület délnyugati 
részén. Kiss Kálmán szerint a településre a 
17. században betelepített ruténok ebben az 
utcában kaptak telkeket. Kisfalu névváltozata 
a Nagyfaluhoz való viszonyítást fejezi ki. Az 
utca sarkán álló Iskolára utalva Iskola utcá-nak 
is nevezik. A ma már nem használt Perényi út 
elnevezés az egykor az utcában lakó Perényi 
családra utal. Hivatalos neve Kisfalu utca. Vö. 
Kisfalusi kereszt. — ÉGy., EH., Kiss 2014: 98, 
103, SzMHn. 2: 320, 321. — T31-E4F4.

Kis-hegy 2025: Kis-hegy, Kis-hegyen ~ Kizs-
domb, 2014: Kishegy, 2008: Kis-hegy, 1941: 
Kishegy, 1931: Kis hegy, 1910: Kishegy, 1887: 
Kis hegy, 1884: Kishegy, 1866: Kis hegy, 1864: 
Kis hegy, Kishegy | Nevét kicsi volta míatt nyeré, 
mely a többi hegyektől egészen önállolag áll 
két csucsban végződvén, melynek egyiken sz. 
Dónát tíszteletére a svábok kápolnát építettek, 
hol évenként Donát nap utaní első vasárnapon 
– hacsak az időmostohasága nem gátolja – szent 
mise áldozat mutattatik be az egek urához, a 
hegy, épület s uti köveket szolgáltatván belő-
le meglehetős pénz forgalom jő létre, bora is 
eléggé iható. 1860–1861: Kereszthegy, 1604: 

Kisfalu utca	 Fotó: Habarics Zsolt
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Kis heg. — Kisebb szőlőhegy a határ keleti 
részén a Hegy út mentén. A név előtagja a kissé 
távolabb fekvő, nagyobb területű Túrterebesisző-
lőhegyhez való viszonyítást fejezi ki. Kis-domb 
néven is említik. A Kereszt-hegy elnevezése a 
Donát-kápolna helyén álló egykori keresztre 
utalhat: az 1884-es és az 1941-es térképeken 
jól kivehető a hegyen a kereszt szimbólum. 
Vö. Kis-hegy alja, Kis-hegyesi-kút. — ÉGy., 
HKFT., Kiss 2014: 130, MaKF., MKFT., Pesty 
1864/57: 431b, 432a, 444b, Szabó 1937: 532, 
SzMHn. 2: 330, T1.S.79.1782/3, T16.T.541, 
T22.B.IX.a.1008. — T19-F2.
Kis-hegy alja 2025: Kis-hegy ajja, 2008: Kis-
hegy-àjja, 1866: Kis hegy allya, 1865: Kis hegy 
alya, 1864: Kishegy alja, 1604: Kis heg allia. 
— Szántóföld a Kis-hegy lábánál. — ÉGy., Pes-
ty 1864/57: 444b, Szabó 1937: 532, SzMHn. 
2: 330, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — 
T19-F2.
Kis-hegyesi-kút 2008: Kishegyesi kút, Kis-
hegy-kút, Rájzèr kuttya. — Kút a Kis-hegyen. 
Pontos helyét nem ismerjük. Kis-hegy-kút néven 
is említik. A Reizer kútja névváltozat annak a 
területnek a tulajdonosára utal, amelyen a kút 
áll. — SzMHn. 2: 330, 335.
Kis-hegy-kút lásd Kis-hegyesi-kút
Kis-Hodos 1864: Kis Hodos. — Egykori földte-
rület a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Bizonyára a Hodos valamelyik 
része volt. A név előtagja a Nagy-Hodoshoz való 
viszonyítást fejezi ki. — Pesty 1864/57: 444b.
Kis-hugat 1864: Kishugat. — Egykori földte-
rület a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A név előtagja a terület méretére 
utalhat. Az utótag a hugat ’dombos fekvésű 
határrészek’ jelentésű tájszó. — Pesty 1864/57: 
444b, SzamSz.
Kis-kanális 2025: Kis-kanális, 2014: Kiska-
nális, 2008: Kiskanális. — A Turci-patakba 
ömlő kisebb kanális a település határának északi 
részén. A név előtagja a Nagy-kanálishoz való 
viszonyítást fejezi ki. — ÉGy., Kiss 2014: 130, 
SzMHn. 2: 330. — T19-E1.
Kis kultúr 2025: Kis kultur ~ Kultur | A Parkā 
szembem van a Kis kultur. Az vït a legels¥ 
kultur régen. | Ahon régem mozi vït. 2014: 
Kùltúrothon, Művelődési otthon, 2008: Kùltúrot-
hon, Kùltúrház, Művelődési-othon. — Épület a 

Fő utcán a Park szomszédságában. A település 
művelődési háza. A név előtagja az újabban 
épült Nagy kultúrhoz való viszonyítást fejezi ki. 
Kultúr, Kultúrotthon, Kultúrház és Művelődési 
otthon formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 
99, 100, SzMHn. 2: 320, 321. — T31-G3.
Kis-Láp 1864: kis láp | Szárazévekben mind 
meg anyi jó széna termő helyiségek. — Láp 
a település határában. A Láp nevű terület ki-
sebbik része lehetett. Vö. Nagy-Láp. — Pesty 
1864/57: 431a.
Kis-Láz 2025: Kis-Láz ~ Fels¥-Láz | Amék 
megy a Kavicsosnak fele, jön az az árokhoz. 
2014: Kis-láz, 2008: Kis-láz, 1864: kis láz, 
19. sz.: Kisláz. — Szántóföld a település déli ha-
tárában. A Láz északi, kisebbik táblája. A Felső-
Láz névváltozat az Alsó- és a Középső-Lázhoz 
való viszonyítást fejezi ki. Vö. Nagy-Láz. — 
ÉGy., Kiss 2014: 131, Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 330, T0.53.216.1. — T18-D3.
Kis-mező 2025: Kis-mez¥ | A Hajnal ucca 
végim van a Kis-mez¥. | Ahogy mejünk lefele, 
bal ïdalt van a, egy láp f¥d: a Kis-mez¥. 
2014: Kis-mezőü, 2008: Kismezőü, Kismező, 
1864: felső, alsó és Kis mező. — Szántóföld a 
település határának északkeleti részén a belterü-
let közelében. A név előtagja a terület méretére 
utal. — ÉGy., Kiss 2014: 131, Pesty 1864/57: 
430a, SzMHn. 2: 330. — T18-D1.
Kis-Palló-fél 2025: Kis-Pallï-f½l | Onnan 
kezd¥dik Kis-Pallï-fél, ahogy átmejünk a 
hidom bal ïdalt, Kis-Pallï-fél. Utánna jön a 
másik lábon a Naty-Pallï-fél. Hegy ut mell¥l 
befele egész a Patakig, a Turci-patakig. 2014: 
Kis-pallófél, 2008: Kis-pàllófél. — Szántóföld 
a határ keleti részén a Lenes-rét és a Nagy-
Palló-fél között. A Palló-fél kisebbik, nyugati 
táblája. — ÉGy., Kiss 2014: 131, SzMHn. 2: 
330. — T19-E2.
Kis-Pást-liget 1780: Kis Pástliget. — A telepü-
lés határában említett földterület. Helyét ponto-
sabban nem ismerjük. A Pást-liget kisebbik része 
lehetett. A név előtagja a Nagy-Pást-ligethez 
való viszonyítást fejezte ki. — Szabó 1937: 533.
Kis-Peres 2025: Kis-Peres | A kicsi, befele arra, 
amejik rövidebb. — Szántóföld a határ északi 
részén. A Peres kisebbik darabja. A név előtagja 
a Nagy-Pereshez való viszonyítást fejezi ki. — 
ÉGy. — T10-D5.
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Kis-Sár-Éger 2025: Kis-Sár-Åger, 19. sz.: Kis-
sáréger. — Szántóföld a település déli határában 
a Híd ali mező és a Kis-Láz között. A Sár-Éger 
kisebbik darabja. A név előtagja a Nagy-Sár-
Égerhez való viszonyítást fejezi ki. — ÉGy, 
T0.53.216.1. — T18-D3.
Kis-Sebesvészi-legelő 2008: Kissebesvészi-lege-
lő. — Legelő a település határának keleti részén 
a Grósz-tag közelében. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A Sebes-vészi-legelő kisebbik része 
lehet. — SzMHn. 2: 331.
Kisterebes lásd Túrterebestelep
Kis-Túr lásd Turci-patak
Kis-Túr köze 2008: Kistúrköze, 1864: Kistúr 
köze, 19. sz.: Kisturköze. — A Turci-patak (más-
ként Kis-Túr) és a Túr összefolyása környékén 
fekvő terület. A Töltés utca erre épült. — Pesty 
1864/57: 444b, SzMHn. 2: 331, T0.53.216.1. 
— T18-D3.
Kis utca lásd Park utca
Kitti-bár 2025: Kitti-bár ~ Ruhás, 2014: Kitti 
bár, 2008: Kitti-bár. — Épület a Fő utcán az 
Aprozárral szemben. Korábban az épület egyik 
részében kocsma működött. A név előtagja a 
tulajdonos keresztnevére utal. Ma ruhaüzlet van 
a helyén, erre utal a Ruhás elnevezés. — ÉGy., 
Kiss 2014: 98, SzMHn. 2: 320. — T31-G3.
Kocsma 2025: Korcsma, 2014: Korcsma, Kòrcs-
ma, 2008: Korcsma, Kòrcsma. — A Fő utca és 
a Temető utca sarkán álló Vasas bolt épületének 
oldalsó részén működő egykori kocsma. Ma ezt 
az épületrészt nem használják. — ÉGy., Kiss 
2014: 99, SzMHn. 2: 320. — T31-G3.
Kóka-déllő 2025: Kïka-d½ll¥ | Hát az akkor 
vït Kïka-d½ll¥, mig űk vïtak csordások. 
… Még a Kollektiva el¥tt is. Hát a vén Kïka 
vïcs csordás, és akkō vïtak a lányok csordá-

sok. 2014: Kóka déllőü, 2008: Kóka délőü, Kóka 
déllőü. — A Túr mentén fekvő földterület, ahol 
korábban a Legelőre kihajtott jószágok deleltek. 
A név előtagja az egykori csordás ragadvány-
nevét rejti. — ÉGy., Kiss 2014: 132, SzMHn. 
2: 331. — T18-B3.
Kollektíva lásd Kollektív ól
Kollektív iroda 2025: Kolektiv iroda ~ Kolektif 
sz½kház, 2014: Karitász, Kòllektiv iroda, Kòl-
lektív székház, 2008: Karitász, Kòllektív-iroda, 
Kòllektív-székház. — Épület a Fő utcán a CBA 
mellett. Korábban a kollektív gazdaság irodája 
működött benne, majd a Szatmári Egyházmegyei 
Caritas Szervezet irodája lett, erre utal a Karitász 
elnevezése. Kollektív székház néven is említik. 
Az épület jelenleg üresen áll. — ÉGy., Kiss 
2014: 94, 98, 99, SzMHn. 2: 320. — T31-G3.
Kollektív ól 2025: Kolektiv ïl ~ Kolektiva ~ 
Istálïk, 2014: Istállók, 2008: Istállók. — Épü-
letek a Hajnal utca végén a Brigáddal szemközt. 
Korábban a kollektív gazdaság istállói voltak. Az 
épületek egy részét ma is istállóként használják. 
Kollektíva és Istállók néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 94, SzMHn. 2: 320. — T18-D2.
Kollektív székház lásd Kollektív iroda
Kopsa foka 1341/1482: Kopsafoka. — A tele-
pülés határában említett mocsár. A név talán a 
Kopsa személynévnek és a fok ’nagyobb vizek-
ből kifolyó ér vagy csatorna’ földrajzi köznévnek 
a birtokos jelzős összetételéből alakult. — DL. 
70998, FKnT., Perényi 52, ÚCsnT.
Korlát 2025: Korlát, 2014: Korlát, 2008: Kòllát, 
1866: Kollát, 1865: Kolat, 1864: Kollát, 19. sz.: 
Kollát dűlő. — Szántóföld a település északi 
határában a Liget és az Éger között. A név a 
korlát ’a szabadban legeltetett jószág kerítéssel 
körülvett, fedetlen szálláshelye’ jelentésű föld-
rajzi köznévből alakulhatott. Korlát-dűlő néven 
is említik.Vö. Korlát akácosa, Korlát-erdő, Kor-
lát-Liget. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 132, Pesty 
1864/57: 444b, SzMHn. 2: 330, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T19-E1.
Korlát akácosa 2025: Korlát akácossa | A Kor-
lát akácossa meg a Hosszu-láb-Liget köszt vït. 
Tehát az akácos csak az árokpartom vït végig, 
egészen azon a Kis-kanálison, amit mondom, 
hogy belejön ide a Turci-patagba, tehát annak a 
partyám ment végig akácos. Majd erréb meg má 
csag bokros. 2008: Kòllát akácosa. — Akácos a 

Kis-Sár-Éger	 Fotó: Hankusz Éva
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Korlát és a Hosszú-Liget között futó Kis-kanális 
partján. — ÉGy., SzMHn. 2: 331. — T19-E1.
Korlát-dűlő lásd Korlát
Korlát-erdő 1864: kollát erdők, Kollát Erdő | 
Ez utóbbíból réggebben egy terület kiírtatván, 
kolláttal kerittetett be, s nevét innen nyerte. 
— Egykori erdő a település határában. Pontos 
helyét nem ismerjük. Bizonyára a mai Korlát 
területén feküdt. Korlát-erdők formában is sze-
repel. — Pesty 1864/57: 431b, 444b.
Korlát-erdők lásd Korlát-erdő
Korlát-Liget 1864: Kollát-Liget. — Egykori 
dűlő a település határában. Pontos helyét nem 
ismerjük. Talán a Ligetnek a Korlát melletti 
része lehetett. — Pesty 1864/57: 444b.
Korom-hát 2008: Koromhát, Koronhát. — A 
település északi határában, az Egli-tagtól a kis-
bábonyi határig húzódó szántóföld. A szomszé-
dos Kisbábony területére is átnyúlik. Nevének 
előtagja egyesek szerint a föld jó minőségére 
utal, de lehet személynév is. Vö. Korom-meg. 
Lásd Korom (Kisbábony). — SzMHn. 2: 331. 
— T18-C1.
Korom-meg 1866: Koram meg, 1865: Koram 
meg, Korám még, 1864: Kórómegy, 19. sz.: 
Koromeg, 1802: Korom (?) megett, 1780: Ko-
rong meget, 1679: Korong meget. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. Legkorábbi, Korong mögött nevében 
talán a korong ’lapos, henger, illetve kör alakú 
hely’ értelmű földrajzi köznév szerepel. En-
nek újraértelmezésével jöhetett létre a később 
használatos Korom mögött névforma. A mögött 
névutóval álló előfordulások hol? kérdésre felelő 
alakok lehetnek. Az is elképzelhető, hogy a név 
a szomszédos Kisbábonyban ma is ismert Korom 
nevű földterület közelségére utal. A Korom-meg 
név utótagja a meg ’valami mögött lévő terület’ 
jelentésű földrajzi köznév. Az adatok között 
több rontott forma található. Vö. Korom-hát. 
Lásd Korom (Kisbábony). — FKnT., Pesty 
1864/57: 444b, Szabó 1937: 533, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-C1.
Korom mögött lásd Korom-meg
Korong mögött lásd Korom-meg
Kósa-tag 2008: Kósa-tag. — Szántóföld a te-
lepülés határában. Pontos helyét nem ismerjük. 
Nevét tulajdonosáról kaphatta. A név utótagja a 
tag ’a tagosított, művelés alatt lévő határ egy-

ben lévő darabja’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., SzMHn. 2: 331.
Kozsán-kereszt 2025: Kereszt ~ Kozsán-kereszt 
| Kozsán Kati csináta, 2008: Kozsán-kereszt. — 
A Pusztahegyesi út elején álló kereszt. Nevét az 
állíttatójáról kapta. Kereszt formában is említik. 
— ÉGy., SzMHn. 2: 343. — T19-G2.
Kozsán-rét 2025: Kozsán-r½t | Az is a Lenes-
rédbe van. Az csak ijen kissebb ēnevezés, de 
létezik, na! Vït legalábbis. A Kozsán csalá-
dé vït. 2014: Kozsán-rét, 2008: Kozsán-rét. 
— Szántóföld a határ keleti részén a Sváb-rét 
mellett. A tulajdonos Kozsán családról kapta 
a nevét. — ÉGy., Kiss 2014: 159, SzMHn. 2: 
343. — T19-G3.
Kőbánya 1. 2025: Kűbánya | Az a domb, ahun 
Kizs-domb. Ott a K¥bánya vït. 2014: Kőübá-
nya, 2008: Kőbánya. — Kőbánya a Kis-hegyen. 
Ma már nem működik. — ÉGy., Kiss 2014: 132, 
SzMHn. 2: 331. — T19-F2.
Kőbánya 2. 2025: Kűbánya, 2008: Kőbánya. — 
Kőbánya a Körömszedő területén. Ma már nem 
működik. — ÉGy., SzMHn. 2: 343. — T19-G2.
Kőhíd 1. lásd Híd 1.
Kőhíd 2. 2025: Kűhid ~ Hid ~ Vashid | Kimenc 
Terebesrű meg a izé köszt, a Kis-hety köszt van 
ott egy vashid. … két ijen kis korlát vam mellette. 
2008: Kűhíd, Pàllóuféli-híd, Sebesvészi-híd, Új-
híd. — Híd a Hegy úton a Kis-Palló-fél mellett. 
Híd és Vashíd formában is említik. A Pallóféli 
híd és Sebesvészi híd elnevezések a híd mellett 
fekvő területekre utalnak. Korábban Új híd for-
mában is szerepelt. — ÉGy., SzMHn. 2: 331, 
334, 336, 344. — T19-F2.
Kőhíd 3. 2025: Kűhid | Az az ety hid van a 
közepin, ahogy menc a Fēszegen. — Híd a Fel-
szegen. — ÉGy. — T31-G3.
Kőrös-ág-víz 2008: Körös-ág-víz. — Patak a 
település határában. Pontos helyét nem ismer-
jük. A név előtagjában a kőrös fanév a hely 
növényzetére, az ott növő kőrisfákra utal, az ág 
földrajzi köznév pedig ’folyóvízből kiszakadó és 
abba visszatérő elágazás’ vagy ’kisebb csatorna’ 
jelentésben szerepel. A feltehetően elsődleges 
Kőrös-ág név utólag egészült ki a víz földrajzi 
köznévvel. — FKnT., SzMHn. 2: 331.
Körömszedő 1. 2025: Körömszed¥ | Ijen koc-
kágbú van … Ojan, mintha macskaköves ut 
lenne. Ojambúl, kövegbű vïlt kirakva a zut�-
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tya. Csak nem mint a macskak¥, hanem ijen 
szikladarabogbúl. 2014: Körömszedő, 2008: 
Körömszedő. — Köves út, a település keleti 
határában, a Kis-hegy és a Körömszedő-hegy 
között fekszik. Egyesek szerint a Hegy útnak a 
Kis-hegy közelében lévő szakasza. A helybeliek 
szerint nevét onnan kapta, hogy a viszonylag 
meredek köves útszakasz gyakran lekoptatta 
az igavonó állatok patáját. Körömszedő-nek 
nevezik azt a kovácsszerszámot, amellyel a 
lovak patáját kiigazítják. — ÉGy., Kiss 2014: 
133, SzMHn. 2: 331. — T19-F2.
Körömszedő 2. 2025: Körömszed¥, 2014: 
Körömszedő-hegy, 2008: Körömszedőü, Kö-
römszedő-hegy, 1941: Körömszedő h[egy], 
1931: Körömszedő h[egy], 1884: Körömszedő 
hegym, 1866: körömszedö, 1865: Körömszedo, 
1864: Kőrőm szedő. — Szőlőhegy és erdő, a 
Körömszedő úttól keletre fekszik. Nevét az útról 
kaphatta. Körömszedő-hegy formában is emlí-
tik. — ÉGy., HKFT., Kiss 2014: 133, MaKF., 
Pesty 1864/57: 444b, SzMHn. 2: 331, 343, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.541. 
— T19-F2.

Körömszedő-hegy lásd Körömszedő 2.
Körte alja lásd Körtefa-láb
Körtefa alja lásd Körtefa-láb
Körtefák 1864: Kőrtefák. — A település ha-
tárában említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. A név a terület növényzetére utal. 
Esetleg azonos lehet a Körtefa-láb nevű hellyel. 
— Pesty 1864/57: 444b.
Körtefa-láb 2025: Körtefa-láb, 2014: Körtefa-
láb, 2008: Kö̀rtefaláb, 1866: Körtefa allya, 1865: 
Körtefa allya, Kőrtefallya, Kőrtfa allya, 19. sz.: 

Körtalja. — Szántóföld a település északi hatá-
rában az Egli-tag és a Rekettye-hát-lapos között. 
Nevét a korábban itt álló körtefákról kapta. A 
név utótagja a láb ’dűlő vagy annak egyik része’ 
jelentésű földrajzi köznév. Korábban Körtefa 
alja, illetve Körte alja néven említették, s ez 
a név akkor a mai Egli-tag területét is jelölte. 
Vö. Körtefák, Körtélyes-szeg. — ÉGy., FKnT., 
Kiss 2014: 133, SzMHn. 2: 332, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-C1.
Körtélyes-szeg 1864: Kőrtélyes szeg. — Egy-
kori dűlő a település határában. Pontos helyét 
nem ismerjük. A név előtagja vagy a körtély 
növénynévből alakult ‑s képzővel, vagy a kör-
télyes ’terület, ahol sok a vadkörtefa’ jelentésű 
földrajzi köznév szerepel benne, utótagja pedig a 
szeg ’folyókanyarban fekvő földterület’ jelentésű 
földrajzi köznév. Talán a Körtefa-lábbal azonos 
helyet jelölt. — FKnT., Pesty 1864/57: 444b.
Kövicses lásd Kavicsos 1.
Kövicsesgödör lásd Kavicsos 2.
Kövicses-szer lásd Kavicsos 1.
Kövicses-szer-dűlő lásd Kavicsos 1.
Köz-domb-kapu 2025: Köz-dom-kapu. — 
Szántóföld a határ keleti részén a Túrterebesisző-
lőhegyen fekvő Köz-dombbal szemben. A név 
utótagja a kapu ’tájrész eleje, kezdete’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT. — T19-H1.
Középső-Láz 2025: Közeps¥-Láz. — Szántó-
föld a település déli határában a Láz területén, 
annak középső táblája. Az Alsó- és a Felső-Láz 
között fekszik. — ÉGy. — T19-E3.
Közös-legelő lásd Legelő 1.
Községháza lásd Óvoda, Polgármesteri hivatal
Községi-legelő lásd Legelő 1.
Kultúr lásd Kis kultúr, Nagy kultúr
Kultúrház lásd Kis kultúr
Kultúrház útja lásd Temető utca
Kultúrotthon 1. lásd Kis kultúr
Kultúrotthon 2. 2025: Kulturothon. — Épület 
Túrterebestelepen. Kultúrházként működik. — 
ÉGy. — T18-C5.
Kupás-bükk 2008: Kupásbikk. — Erdő a te-
lepülés határában. Pontos helyét a forrás nem 
közli. A név előtagja személynév lehet, és a 
terület egykori tulajdonosára utalhat. Utótagja 
a bükk ’bükkfákból álló erdő’ jelentésű földrajzi 

A Körömszedő-hegy és a Kis-hegy a harmadik katonai 
felmérés térképén
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köznév nyelvjárási bikk változata. — FKnT., 
SzMHn. 2: 332.
Kúti-láb 1. 2025: Kuti-láb. — Szántóföld a tele-
pülés déli határában. A Láznak a Hosszú-Láztól 
északra fekvő része. Keleti részét Középső-Láz-
nak, nyugati részét Alsó-Láznak nevezik. A 
földtábla közepén futó út mentén korábban kút 
állt, erre utal a név előtagja, az utótagja a láb 
’dűlő vagy annak egyik része’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT. — T19-E3.
Kúti-láb 2. 2025: Kuti-láb | Amejik a harmadik 
láb, asz Kuti-lábnak monták a Pás-ligedben, 
mer ott is vït egy naty kút. — Szántóföld a 
település északnyugati határában. A Pást-liget-
nek a Nagy-kanális melletti földtáblája, melyen 
korábban kút állt. A név utótagja a láb ’dűlő vagy 
annak egyik része’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT. — T18-A2.
Kutyaszorító lásd Park utca
Lackó-legelő 2008: Lackó-legelő. — Legelő a 
település határában. Pontos helyét a forrás nem 
közli. A név előtagja a terület tulajdonosára 
utalhat. — SzMHn. 2: 332.
Lajbi lásd Glajmi
Lajbli-gödör lásd Glajmi
Lakodalmas ház lásd Nagy kultúr
Lanka 1. 2025: Lanka | Van a Lanka még, ami 
megy lefele a F¥zdéhez, a Legel¥re. 2014: 
Lanka, 2008: Lanka. — A belterület északnyu-
gati részén fekvő kisebb falurész. A helybeliek 
szerint a Legelőből szakították ki a területet, és 
a telkeket kiosztották azoknak, akik igényelték. 
A név a lanka ’ártéren, holtmederben levő gyü-
mölcsös’ jelentésű földrajzi köznévből alakult. 
Vö. Lankai-tanya, Lankási kereszt. — ÉGy., 
FKnT., Kiss 2014: 99, 134, SzMHn. 2: 320, 
332. — T31-E3.
Lanka 2. lásd Szőlőalj
Lankai-tanya 1944: Lankaitanya, 1940–1944: 
Lankaitanya. — Egykori tanya a település hatá-
rában. Pontos helyét nem ismerjük. Bizonyára a 
Lanka területén állhatott. — EH., Hnt.
Lankási kereszt 2025: Lankási kereszt, 2014: 
Lankási kereszt, 2008: Lankási-kereszt. — A 
Lanka és az Újsor találkozásánál álló kereszt. 
— ÉGy., Kiss 2014: 100, SzMHn. 2: 320. — 
T31-F3.

Láp 2025: Láp ~ Fekete-láp | Fekete talaju. | 
Ez a Láp ez nagyon hosszam megyen. … Az ot 
fojtatïdik, az is Láp. Fekete-láp, bal ïdarra 
fele, jobb ïdarra fele. Egész az Agyagossal 
jön össze. — Nagy kiterjedésű szántóföld Túr-
terebestelep határában. A név a láp ’vízinövé-
nyekkel benőtt, mocsaras terület, rétség’ jelen-
tésű földrajzi köznévből alakult. Talaja színéről 
Fekete-láp-nak is nevezik. Vö. Alsó-erdősi-láp, 
Kis-Láp, Nagy-Láp. — ÉGy., FKnT. — T18-B4.
Lapos 1864: Reketyehát, a Laposontul, Re-
ketyehát a Laposon innen. — Egykori lapos a 
település határában. Pontos helyét nem ismerjük. 
Talán azonos mai Rekettye-hát-lapossal. A név 
a lapos ’környezeténél alacsonyabban fekvő, 
többnyire vizenyős, legelőnek vagy kaszálónak 
alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi köz
névből alakult. Vö. Lapos mellett, Lapos-szél. 
— FKnT., Pesty 1864/57: 444b.
Lapos mellett 1780: Lapos mellett. — A te-
lepülés határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név talán a Rekettye-hát 
területén húzódó Lapos melletti területre utal. 
— Szabó 1937: 534.
Lapos-szél 1780: Lapos szel. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem lo-
kalizálható. A név előtagja talán a Rekettye-hát 
területén húzódó Lapos nevével azonos. Utó-
tagja a szél ’valamely területnek a széle, határa’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., Szabó 
1937: 534.
Láz 2025: Láz, Lázra, 2008: Láz, 1866: Laz, 
1865: Laz. — Szántóföld a határ déli részén a 
Farkas-cserétől északra. Részei a Hosszú-Láz, 
a Kis-Láz, az Útmenti-Láz és a Kúti-láb. A név 
a láz ’erdei tisztás, irtás’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. Vö. Láz-Éger, Lázi-kút. — 
ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 332, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T18-D3, T19-E3.
Lázár kútja 2025: Lázár kuttya, 2014: Lázár 
kuttya, 2008: Lázár kuttya. — Kút a telepü-
lés északi határában a Lázár-tanya közelében. 
— ÉGy., Kiss 2014: 134, SzMHn. 2: 332. — 
T11-E5.
Lázár-Liget 2025: Lázár-Liget, 2014: Lázár-tag, 
2008: Lázár-tag. — A település északi határá-
ban a Dolláros-Liget mellett fekvő szántóföld. 
A Liget része. Korábban ezen a területen állt a 
Lázár-tanya, erre utal a név előtagja. A Lázár-tag 
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névváltozat utótagja a tag ’a tagosított, művelés 
alatt lévő határ egyben lévő darabja’ jelentésű 
földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
134, SzMHn. 2: 332. — T11-E5.
Lázár-tag lásd Lázár-Liget
Lázár-tanya 2025: Lázár-tanya, 2014: Lázár-ta-
nya, 2008: Lázár-tanya. — Egykori tanya a határ 
északkeleti részén a Lázár-Liget területén. Nevét 
tulajdonosáról kapta — ÉGy., Kiss 2014: 134, 
SzMHn. 2: 332. — T11-E5.
Láz-Éger 2025: Láz-Åger, 2014: Láz-éigèr, 
2008: Lázéigèr. — A település déli határában 
fekvő lapályos terület, az Égernek a Láz melletti 
része. Vö. Láz-Égeresi-rét. — ÉGy., Kiss 2014: 
134, SzMHn. 2: 332. — T19-E4.

Láz-Égeresi-rét 2008: Lázégresi-rét. — A te-
lepülés külterületén fekvő rét. Pontos helyét a 
forrás nem közli. Bizonyára a Láz-Éger területét 
vagy annak valamely részét jelöli a név. — 
SzMHn. 2: 332.
Lázi-kút 2025: Lázi-kut, 2014: Lázi-kut, 2008: 
Lázi-kút. — Kút a Láz területén. — ÉGy., Kiss 
2014: 135, SzMHn. 2: 332. — T19-E3.
Legelő 1. 2025: Legel¥ ~ Köss½gi-legel¥ 
~ Közös-legel¥ ~ Nagy-legel¥ | Tehát ott az 
embereknek minnek megvït, hogy mennyi terü-
lettye van. 2014: Közös-legelőü, 2008: Közös-le-
gelőü, 1866: Legelö, 1865: Legelő. — Legelő 
a település határának északnyugati részén. Ma 
is itt legel a falu csordája. A Nagy-legelő név 
talán a szomszédos Halmi határához tartozó 
Kis-legelőhöz való viszonyítást fejezi ki. Köz-
ségi-legelő és Közös-legelő néven is említik, 
mivel közös használatban volt. Vö. Legelő utca 
1., 2. — ÉGy., Kiss 2014: 134, SzMHn. 2: 332, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-B2.

Legelő 2. 2025: Legel¥ ~ Dröguseni-legel¥, 
2014: Legelőü. — Túrterebestelep legelője a 
Túr déli partján az Agyagos mellett. A Draguse-
ni-legelő névforma előtagjában Túrterebestelep 
románból kölcsönzött neve szerepel. — ÉGy., 
Kiss 2014: 135. — T18-B4.
Legelő út lásd Legelő utca 1.
Legelő utca 1. 2025: Legel¥ ucca, 2014: Le-
gelőü ucca, Legelő út, 2008: Legelő ucca, Legelő 
út. — A Fő utcáról délnyugati irányba nyíló, a 
Legelőhöz vezető utca. Hivatalos neve Legelő 
utca, de Legelő út formában is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 100, SzMHn. 2: 320. — T31-E2F2.
Legelő utca 2. 2025: Legel¥ ucca ~ Pösuni 
ucca. — Utca Túrterebestelepen. A Legelőre 
vezet. A Pasuni utca a hivatalos román Strada 
Pășunii ’Legelő utca’ név magyarban is hasz-
nálatos formája. — ÉGy. — T18-C4.
Lejáró híd 2008: Lejáró-híd. — Híd a Kis-
hegy közelében. Pontos helyét nem ismerjük. 
— SzMHn. 2: 343.
Lekence 1341/1482: Lekenche. — A települé-
sen említett patak. Pontos helyét nem ismerjük. 
Szláv eredetű helynév, nyelvi előzménye Kiss 
Lajos szerint a szláv *Lъknica, amely a *lъkna 
’ingovány, kis vízfolyás’ jelentésű szó képzős 
származéka. — DL. 70998, FNESz. Avasleken-
ce, Szászlekence, Kiss 1997: 203, Perényi 52.
Lenes-rét 2025: Lenes-r½t | Régen ahoty kimen-
tünk itten a Hegy uccának a Hidon keresztül, 
bal ïdarra fele, akkor ot vït a Lenes-r½t 
erd¥, utánna a Vész-ódal. | Én hatvankilendzbe 
mentem be katonának, mire leszereltem, az egész 
Lenes-rét le vït tarolva, feldulva. Asz mind 
Oroszországba vitték a minőségi fadarabokat. 
2014: Lenes-rét, 2008: Lenes-rét, 1866: Lenes 
rét, 1865: Lenes rét, Lenés rét, 1864: Lenes 
rét, Lenesrét | Hajdan valamely Lenes nevü 
tiszt a közeli erdőségből retét tisztíttatván a 
Lenes rét név rajta maradt. 19. sz.: Lenesrét, 
Lenesrét dűlő. — Szántóföld, korábban erdő 
a határ keleti részén a Hegy út mentén. Ne-
vének eredetét Pesty Frigyes helynévtárának 
helyi adatközlője személynévre vezeti vissza, 
de jellegzetes növényzetéről is kaphatta a ne-
vét. Lenes-rét-dűlő néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 135, Pesty 1864/57: 431a, 444b, 
SzMHn. 2: 332, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T19-E2.

Láz-Éger	 Fotó: Hankusz Éva
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Lenes-rét-dűlő lásd Lenes-rét
Lengyel 2014: Lengyèl, 2008: Lengyèl, 1931: 
Lengyel. — Szántóföld a település határában, 
a nyugati határszélen. Nevét tulajdonosáról 
kaphatta. — Kiss 2014: 135, SzMHn. 2: 332, 
T16.T.541. — T17-F5.
Libalegelő 2025: Libalegel¥, 2014: Libale-
gelőü, 2008: Libalegelőü, 1865: Liba legelő. 
— Bokros terület a belterülettől keletre a Hegy 
út mentén. Korábban libák legeltetésére hasz-
nálták. Vö. Liba-sor. — ÉGy., Kiss 2014: 135, 
SzMHn. 2: 332, T1.S.79.1782/2. — T18-D2.
Liba-sor 1864: Libasór, 1780: Libasorban való 
földek. — A település határában említett hely. 
Pontosabban nem lokalizálható. Bizonyára libák 
legeltetésére használt terület volt. A név utótagja 
a sor ’szabályos alakú földdarabok a határban’ 
jelentésű földrajzi köznév. Esetleg azonos a 
Libalegelővel. — FKnT., Pesty 1864/57: 444b, 
Szabó 1937: 534.
Liget 2025: Liget, Ligetre, Ligeten, 2014: Liget, 
2008: Liget, 1941: Liget, 1900: Liget, 1898: 
Liget, 1866: Liget, 1865: Liget, 1864: Liget, 
19. sz.: Liget. — Nagy kiterjedésű szántóföld 
a település határának északkeleti részén. A név 
a liget ’kisebb ritkás erdő’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. Részei a Dolláros-Liget, a 
Grün Ábi Ligete, a Hosszú-Liget, a Jogos-Liget, 
a Korlát-Liget, a Lázár-Liget és a Pásztor-Liget. 
Vö. Ligetesi-kút, Ligetesi út, Ligeti híd, Liget-
tanya. — ÉGy., FKnT., Hnt., Kiss 2014: 135, 
MaKF., Pesty 1864/57: 431b, SzMHn. 2: 333, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T11-E5F5.
Ligetesi-kút 2025: Ligetesi-kut. — Kút a Liget 
területén a Ligeti híd közelében. — ÉGy. — 
T11-E5.
Ligetesi út 2025: Ligetesi ut, 2014: Ligetesi út, 
2008: Ligetesi út. — A Hajnal utca folytatása 
a külterületen, a Ligetre vezet. — ÉGy., Kiss 
2014: 100, SzMHn. 2: 320. — T18-D1.
Ligeti híd 2008: Ligeti-híd. — Kanálison átívelő 
híd a Ligetesi út végén. — SzMHn. 2: 333. — 
T11-E5.
Liget-tanya 2008: Liget-tanya, 1944: Ligettanya, 
1940–1944: Ligettanya, 1931: Liget tn. [tanya], 
1913: Ligettanya, 1907: Liget tanya, 1902: Liget 
tanya. — Egykori tanya a Liget északi részén. — 
EH., Hnt., SzMHn. 2: 333, T16.T.541. — T11-E5.

Liváda utca 2025: Livádï ucca ~ Libádï ucca 
~ Livezilor ucca. — Utca Túrterebestelepen, a 
szomszédos Sárközújlakra vezet. A név Sárköz-
újlak román Livada nevére utal. Hivatalos neve 
Strada Livezii. Ennek alapján többes számban 
álló román előtaggal Livezilor utca formában 
is említik. — ÉGy. — T18-C5.
Livezilor utca lásd Liváda utca
Lom 1864: Lom | Van e helyiségen a régebben 
Gércére vonuló tekervényes út közelében egy ugy 
nevezett „Lom” névről a króníka azt mondja: 
Midőn a tatárok honunkat tüzzel vasal puszti-
ták, a rombolást e vidék sem kerülhetvén ki, az 
itt portyászó tatárok elől egy üldözött olá egy 
közeli terebélyes tölgyfára menekült, hol azom-
ban jelenléte kiderülvén, onnan. nyillal lövetett 
le – s csak napok teltükkel – midőn a tatároknak 
száguldozásuk e vidéken megszünt – temettetett 
el ugyanazon tölgy tövébe – a tölgyet a fejszés 
rég elpusztitá, de a sír, az idők viszonyaival 
dacoltan – ma is látható – s a kegyeletes oláh, 
ha Gérceről ere veszi utját, nem mulasztja el, 
hogy vére emlékezetének egy galy odadobá-
sával ne áldozzék. Most azomban, a tagosítás 
bejöttével, annak tulajdonossa, lessz e anyi ke-
gyelettel e sír iránt, menyit igénybe vesznek a 
multak emlekei, meg lesz é kimélve a kegyeletes 
Lom – vagy elpusztul az is, mint semmive lettek 
tenger – Hazánk mutjával szoross kapcsolatban 
álló – emlékeink! — Földterület a település ha-
tárában. Helyét pontosabban nem ismerjük. A 
névadás indítéka ugyancsak ismeretlen. Esetleg 
kapcsolatban lehet a nyelvjárási lom ’különféle 
növények leveles része, lombja’ tájszóval. — 
Pesty 1864/57: 431a, ÚMTsz.
Lonka lásd Szőlőalj
Lóúsztató 2025: Lúusztatï ~ Ötm½teres, 2014: 
Luusztató, 2008: Luusztató. — A Túr mélyebb 
szakasza a belterülettől keletre. Korábban lóúsz-
tatóként használták. Mélysége miatt Ötméteres-
nek is nevezik. — ÉGy., Kiss 2014: 100, 136, 
SzMHn. 2: 321, 333. — T19-E3.
Lupicka lásd Lupicka-ház
Lupicka-ház 2025: Lupicka-ház ~ Lapicka 
háza ~ Lapicka, 2015: Lapicka háza. — Ki-
sebb lakóház a Dolláros-Liget területén. A név 
a korábban ott lakó személy családnevére utal. 
Lupicka és Lupicka háza formában is említik. 
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Vö. Lupicka útja. — ÉGy., Szilágyi-Varga 
2015: 176. — T11-E4.
Lupicka háza lásd Lupicka-ház
Lupicka út lásd Lupicka útja
Lupicka útja 2025: Lupicka uttya ~ Lupicka 
ut. — A Lupicka-házhoz vezető mezei út a ha-
tár északkeleti részén. Lupicka út formában is 
említik. — ÉGy. — T11-E5.
Májer-rét 2025: Májer-r½t. — Szántóföld a Túr 
mentén a Forrás közelében. Nevét tulajdonosáról 
kapta. — ÉGy. — T18-C3.
Malom 2025: Malom | Tehát először a Malom 
az vizimalom vït, és azután lett, árommā vït 
műköttetve. 2014: Malom, Fèlső-malom, 2008: 
Malom, Fèlső-malom, 1941: Gróf-m[alom], 
1931: Gróf m[alom], 1884: Grófmalom. — 
Egykori malom a Túr mentén. Ma már nincs 
meg, lebontották. A forrásokban szereplő Felső 
malom névforma az Alsó malomhoz való viszo-
nyítást fejezi ki: ez a folyó felsőbb szakaszán állt. 
Gróf-malom formában is szerepel, ennek elő-
tagja bizonyára a malom egykori tulajdonosára 
utal. Vö. Malom-erdő, Malom híd, Malom-kert, 
Malom-mező, Malom utca. — ÉGy., HKFT., 
Kiss 2014: 87, 100, 122, MaKF., SzMHn. 2: 
319, 321, 326, T16.T.541. — T18-D3.
Malom-erdő 2008: Malom-èrdő. — Erdő a 
település határában. Pontos helyét a forrás nem 
közli. Bizonyára a Malom közelében feküdt. 
Jelenleg nem található erdő a település határának 
ezen részén. — SzMHn. 2: 333.
Malom híd 2025: Malom híd. — Híd a Felszeg 
és a Malom utca találkozásánál. — ÉGy. — 
T31-H3.
Malom-kert 2025: Malom-kert, 2014: Malom-
kèrt, 2008: Malom-kèrt. — Az egykori Malom 
kertje. Ma bokros terület. — ÉGy., Kiss 2014: 
100, SzMHn. 2: 321. — T18-D3.
Malom-mező 2025: Malom-mez¥, 2014: Ma-
lommezőü, 2008: Malommezőű, 1941: Malom-
mező, 1931: Malom mező, 1884: Malommező, 
1866: Malom mező, 1865: Malo mezö, Malom 
mező, 1864: Malommező, 19. sz.: Malommező. 
— Szántóföld a település határának délkeleti 
részén. Nevét a Túr és Turci-patak összefo-
lyása közelében álló egykori Malomról kap-
ta. Vö. Malom-mezősi-erdő. — ÉGy., HKFT., 
Kiss 2014: 136, MaKF., Pesty 1864/57: 444b, 

SzMHn. 2: 333, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, T16.T.541. — T19-E3.
Malom-mezősi-erdő 2008: Malommezősi èrdő. 
— A Malom-mezővel határos egykori erdő. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. A területet 
később juhlegelőként hasznosították. — SzMHn. 
2: 333.
Malom-szeg 1941: Malomszeg, 1931: Malom 
szeg, 1884: Malom Szeg. — Egykori földterület 
a Túr mentén az Alsó malom közelében. A név 
utótagja a szeg ’folyókanyarban fekvő földterü-
let’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., HKFT., 
MaKF., T16.T.541. — T18-B3.
Malom utca 2025: Malom ucca | Ot vït régen 
egy malom. … zsákucca mostan. 2014: Fèlsze-
gesi kisucca, Malom ucca, 2008: Fèlszegesi 
kisucca, Malom ucca. — A belterület keleti 
részén a Felszegről nyíló kisebb utca. Mind-
össze néhány ház áll rajta. A hivatalos Malom 
utca elnevezés arra utal, hogy a Túr mentén álló 
Malomhoz vezetett. Korábban Felszegesi Kis 
utca néven is említették. — ÉGy., Kiss 2014: 
88, 100, SzMHn. 2: 319, 321. — T31-H3.
Marhatemető 2014: Màrha-temetőü, 2008: 
Màrha-temetőü. — Túrterebestelep legelőjének 
egyik része. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
Korábban itt földelték el az elhullott állatokat. 
— Kiss 2014: 136, SzMHn. 2: 333.
Második-Svábfalu-vég 1866: II. Sváb falu vég, 
1865: Svábfalu vég, II. Svabfalu vég, 19. sz.: 
Svábfaluvég. — A település északi határában 
a Svábfalu északi végén, a Bükkös környé-
kén fekvő földterület. Nevének előtagja az 
Első-Svábfalu-véghez való viszonyítást feje-
zi ki. Svábfalu-vég formában is említik. Vö. 

A Malom-mező és a Gróf-malom az 1941-es katonai 
felmérés térképén
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Svábfalu vége. — T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T18-D2.
Méhes 2025: M½hes, 2014: Méihes, 2008: Mé-
hes, 19. sz.: Méhes. — Szántóföld a határ keleti 
részén a Turci-pataktól délre. A név a méhes 
’hely vagy építmény, ahol méheket tartanak’ 
jelentésű földrajzi köznévből alakult. Vö. Méh-
kert, Méh-szeg. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
136, SzMHn. 2: 333, T0.53.216.1. — T19-E2.
Méh-kert 1864: Méhkert | Hajdan az uraságnak 
itt nagy méhészete levén – nevét onnan nyerte. 
— A település határában említett dűlő. Pontos 
helyét nem ismerjük. Talán azonos lehet a Mé-
hessel. Méheket tartottak a területen. — Pesty 
1864/57: 432a.
Méh-szeg 1864: Méhszeg. — A település hatá-
rában említett dűlő. Pontos helyét nem ismerjük. 
Talán azonos lehet a Méhessel. Méheket tartottak 
a területen. A név utótagja a szeg ’folyókanyar-
ban fekvő földterület’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., Pesty 1864/57: 444b.
Mészárszék lásd Fürdő
Messzelátónál 2025: Messzelátïnál ~ Opszer-
vátornál ~ Opszervátor. — Szántóföld a délkeleti 
határszélen. Korábban fából épült kilátó állt a 
területen. Az Obszervátor név a rom. observator 
’megfigyelő’ köznévből alakult. Obszervátornál 
formában is említik. — ÉGy. — T25-G2.
Mézes 1656: Mizes. — A település határában 
említett szőlő. Helyét pontosabban nem ismer-
jük. A név egy mézes lexémát tartalmazó sző-
lő- vagy gyümölcsfajtanévől keletkezhetett, 
ugyanakkor nem zárható ki a személynévi ere-
dete sem. A Mézes családnév megtalálható a 
település történeti családnevei között. — Szabó 
1937: 527, 529, 533.
Milícia lásd Rendőrség
Mocsolya lásd Turci-patak
Mocsolya-híd lásd Felszegesi híd
Mocsolya-patak lásd Turci-patak
Molnár csentruja 2025: Mïnár csentruja 
~ Csentru | A Mïnár üld benne, a Mïnár 
Jïzsi. Hát az eperfeldolgozï. Te, pulpálták 
[kén-dioxiddal tartósították] az epret: tehát a 
piros eper it maratt, az ekszportot aszt vitték 
tovább. 2014: Mòlnár csentruja, 2008: Mòlnár-
csentruja. — Épület a belterület déli részén. 
Korábban a kollektív gazdaság itt gyűjtötte be 

az epertermést. A név előtagja a begyűjtést végző 
Molnár Józsefre utal. Az utótag a rom. centru 
’központ’ szó átvételéből származik. Csent-
ru néven is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 100, 
SzMHn. 2: 321. — T31-G4.
Művelődési otthon lásd Kis kultúr
Náci Bandi gödre lásd Náci-gödör
Náci-gödör 2025: Náci-gödör | Ottam vït, 
mosmá be van, a szemetet oda horgyák befele. 
Vït egy nagy gödör. … mer a Sömberger kertye 
alat van. Onnen is épültek a házak. Vájogocs 
csinátak belüle. 2014: Náci Bandi gödre, 2008: 
Náci-Bandi gödre. — Egykori vályogvető gödör 
a Rekettyeháti sikátor mentén. Mára jórészt 
feltöltötték. Náci ragadványnevű személy kertje 
alatt található, erre utal a név előtagja. Koráb-
ban Náci Bandi gödre formában említették. 
— ÉGy., Kiss 2014: 100, 137, SzMHn. 2: 321, 
333. — T31-F2.
Náci Miska gödörje 2014: Náci-Miska-gödörje, 
2008: Náci Miska gödö̀rje. — Gödör a Fő utca 
és a Híd utca közötti területen. Tulajdonosáról 
kapta az elnevezését. A személynévi előtagban a 
Náci ragadványnév. — Kiss 2014: 100, SzMHn. 
2: 321. — T31-G4.
Nádas 2025: Nádas, 2014: Nádas. — Lapos 
terület a település északi határában a Zsoldosoké 
és a Korlát között. Kiss Kálmán kiszáradt tóként 
említi. A név a nádas ’náddal benőtt (vizenyős) 
terület’ jelentésű földrajzi köznévből alakult. — 
ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 137. — T19-E1.
Nagy-ág-hát 1864: Nagy ág hát. — Egykori 
dűlő a település határában. Helyét pontosab-
ban nem ismerjük. A név előtagja egy Nagy-ág 
víznév lehet, utótagja pedig a hát ’dombos víz-
parti terület’ jelentésű földrajzi köznév. Az ág 
földrajzi köznév ’folyóvízből kiszakadó és abba 
visszatérő elágazás’ vagy ’kisebb csatorna’ értel-
mű a névben. — FKnT., Pesty 1864/57: 444b.
Nagy-Alsó-erdő 2025: Nagy-Alsï-erd¥, 2014: 
Naty-alsóu-erdőü, 2008: Nagy-àlsó-èrdő. — 
Szántóföld a település délnyugati határában. Az 
Alsó-erdő nagyobbik darabja. A név előtagja a 
Kis-Alsó-erdőhöz való viszonyítást fejezi ki. 
— ÉGy., Kiss 2014: 137, SzMHn. 2: 333. — 
T18-A5.
Nagy bolt lásd Bolt, CBA
Nagy-Csere 2008: Natycsere. — Bura Lász-
ló szerint erdő a település határában. Helyét 
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pontosabban nem ismerjük. Bizonyára a Csere 
valamely része lehetett. A név előtagja a terület 
méretére utalhat. — SzMHn. 2: 333.
Nagy-Éger lásd Éger
Nagyfalu lásd Fő utca
Nagy-Hodos 1864: Nagy Hodos. — Egykori 
földterület a település határában. Helyét pon-
tosabban nem ismerjük. Bizonyára a Hodos 
valamelyik része volt. A név előtagja a Kis-Ho-
doshoz való viszonyítást fejezi ki. — Pesty 
1864/57: 444b.
Nagy-kanális 1. lásd Turci-patak
Nagy-kanális 2. 2025: Naty-kanális ~ Kanális ~ 
Bábonyi-patak ~ Bábanyi-patak ~ Bábonyi-árok 
~ Bábanyi-árok | A Bábanyi-patak tehát a Bába-
nyi ut mellet kezdődik, jöm végig. — Túrterebes 
és Kisbábony határán folyó kanális. Erre utal a 
Bábonyi-patak és Bábonyi-árok megnevezése. 
A Nagy-kanális név előtagja a Kis-kanálishoz 
való viszonyítást fejezi ki. Kanális formában is 
említik. — ÉGy. — T10-D5.
Nagy körtefánál 1864: Nagy Kőrtefánál. — A 
település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. Nevét az ott álló körtefáról 
kapta. — Pesty 1864/57: 444b.
Nagy kultúr 2025: Naty kultur ~ Kultur ~ La-
kadalmos ház. — Épület a Temető utcában. 
Rendezvényteremként működik. A név előtagja a 
Kis kultúrhoz való viszonyítást fejezi ki. Kultúr 
és Lakodalmas ház formában is említik. Vö. 
Kultúrház útja. — ÉGy. — T31-G3.
Nagy-Láp 1884: Nagy láp oldal, 1864: nagy láp 
| Szárazévekben mind meg anyi jó széna termő 
helyiségek. 1863–1864: Nagy láp. — Egykori 
földterület a település déli határában. A Láp na-
gyobbik része. A név előtagja a Kis-Láphoz való 
viszonyítást fejezi ki. Nagy-Láp-oldal formában 
is szerepel. — HKFT., MKFT., Pesty 1864/57: 
431a. — T18-A5B5.
Nagy-Láp-oldal lásd Nagy-Láp
Nagy-lapos 1866: Nagy Lapos. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem lokali-
zálható. A név előtagja a terület méretére utalhat. 
Utótagja a lapos ’környezeténél alacsonyabban 
fekvő, többnyire vizenyős, legelőnek vagy ka-
szálónak alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., T1.S.79.1782/3.
Nagy-Láz lásd Hosszú-Láz

Nagy-láz 1863–1864: Nagy lás, 1679: Nagh 
laz. — Egykori mocsaras terület az északnyugati 
határszélen. Egy része Halmi határába esik. A 
név előtagja a terület méretére utalhat. Az utótag 
a láz ’erdei tisztás, irtás’ jelentésű földrajzi köz-
név. Lásd Nagy-láz (Halmi). — FKnT., MKFT., 
Szabó 1937: 533. — T18-A1.
Nagy-legelő lásd Legelő 1.
Nagy-Palló-fél 2025: Naty-Pallï-f½l, 2014: 
Naty-pallóufél, 2008: Naty-pàllóufél. — Szán-
tóföld a település határának keleti részén a Kis-
Palló-fél és a Kis-hegy alja között. A Palló-fél 
nagyobbik, keleti táblája. — ÉGy., Kiss 2014: 
137, SzMHn. 2: 334. — T19-F2.

Nagy-Pást-liget 1780: Nagy Pástliget. — A 
település határában említett földterület. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. Bizonyára a Pást-li-
get nagyobbik része lehetett. A név előtagja a 
Kis-Pást-ligethez való viszonyítást fejezte ki. 
— Szabó 1937: 533.
Nagy-Peres 2025: Naty-Peres | Tehát od bent 
megent megyen a Naty-kanális, végig ott a bábo-
nyi határ meg a terebesi határ köszt. Ami mellet 
van a Peres, a Naty-Peres. És a laposon kivürre 
fele, az uthosz fele a Kis-Peres. — Szántóföld a 
határ északi részén. A Peres nagyobbik darabja. 
A név előtagja a Kis-Pereshez való viszonyítást 
fejezi ki. — ÉGy. — T11-E5.
Nagy-Sár-Éger 2025: Naty-Sár-Åger, 19. sz.: 
Nagysáréger. — Szántóföld a település délkeleti 
határában a Híd ali mező és a Piskáros között. 
A Sár-Éger nagyobbik darabja. A név előtagja a 
Kis-Sár-Égerhez való viszonyítást fejezi ki. — 
ÉGy., T0.53.216.1. — T18-D3, T19-E3.
Nándor-sarok 2014: Nándor sarok, 2008: Nán-
dor sarok. — A település határában említett 
földterület. Pontos helyét a források nem közlik. 
A név előtagja a terület tulajdonosára utalhat. 

Nagy-Palló-fél	 Fotó: Hankusz Éva
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Az utótag a sarok ’nagyobb terület, határrész 
kisebb része, szöglete’ jelentésű földrajzi köz-
név. — FKnT., Kiss 2014: 138, SzMHn. 2: 334.
Nepomuki-kápolna lásd Nepomuki Szent Já-
nos-kápolna
Nepomuki Szent János-kápolna 2025: Nepo-
muki Szent János-kápolna ~ Nepumuki kápolna, 
2014: Nepumuki Szent János-kápòlna, 2008: Ne-
pumuki-Szent-János-kápòlna. — Kisebb kápolna 
a Túr hídja mellett. Nepomuki Szent Jánosnak, 
a hidak védőszentjének a tiszteletére építették. 
Nepomuki-kápolna néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 101, SzMHn. 2: 321. — T31-G4.
Nyálas-kátyú 2025: Nyálas-kátyï, 2008: Nyá-
las kátyóu, Nyálos kátyóu, 1864: Nyároskátyo, 
1679: Nyaras katyoja. — A Hajnal utca végén 
a Brigád mellett fekvő, ma már feltöltött gödör. 
Az itt vetett vályogból épült többek között a 
Kollektív ól. A név eredeti alakja a történeti 
forrásokban szereplő, a terület növényzetére 
utaló Nyáras-kátyú, Nyáras kátyúja név lehetett, 
amelyből az előtag átértelmezésével jött létre 
a mai Nyálas-kátyú névforma. A név utótagja 
a kátyú ’vízjárta terület, rét’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT., Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 334, Szabó 1937: 533. — T18-D2.
Nyáras-kátyú lásd Nyálas-kátyú
Nyáras kátyúja lásd Nyálas-kátyú
Nyáras-szél 1679: Nyaras szel. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. A név előtagja a terület növényzetére 
utal. Utótagja a szél ’valamely területnek a széle, 
határa’ jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., 
Szabó 1937: 533.
Nyárfák mellett 2014: Nyárfák-mellett, 2008: 
Nyárfák-mellett. — Szántóföld a település ha-
tárában. Pontos helyét a források nem közlik. 
Nevét a közelében álló nyárfákról kaphatta. — 
Kiss 2014: 138, SzMHn. 2: 334.
Nyárfás 2025: Nyárfás. — A Kisfalu és az Újsor 
találkozásánál fekvő kisebb földterület. Nevét 
az itt álló nyárfákról kapta. — ÉGy. — T18-C3.
Nyári-kert 2025: Nyári-kert | A Nyári-kert meg 
a Csárda. A Nyári-kert, izének, a Szeres után, de 
má le vam bontva. … kuglisztak, mek sör vït. 
2014: Nyári kèrt, 2008: Nyári kèrt. — Egyházi 
tulajdonú terület a Temető utcában. Korábban a 
fiatalok szórakozóhelyeként szolgáló körülkerí-

tett kert volt. — ÉGy., Kiss 2014: 101, SzMHn. 
2: 321. — T31-G3.
Obszervátor lásd Messzelátónál
Obszervátornál lásd Messzelátónál
Ócska Hegyesi út lásd Ócska Hegy út
Ócska Hegy út 2025: ìcska Hegy ut | Ott 
jobra, még a Hittul erébb ìcska Hegy utnak 
monták, tehát az ìcska Hegy ut, régen ot jártak 
a Hegyre, nem itt, egyenesen. 2014: Ócska-hegy 
út, 2008: Ócska-hegy út, Ócskahegyesi út, Pa-
lófelesi út. — Túrterebesiszőlőhegyre vezető út 
volt, a ma használatos Hegy úttól délre. Ócska 
Hegyesi út formában is említik. Az elnevezések 
előtagjában szereplő ócska melléknév ’régi’ 
értelmű, és a Hegy úthoz, illetve a Hegyesi 
úthoz való viszonyítást fejezi ki. Korábban a 
Palló-fél közelsége miatt Pallófelesi út-ként is 
említették. — ÉGy., Kiss 2014: 138, SzMHn. 
2: 334, 344. — T19-E2.
Ócska-Túr lásd Holt-Túr
Oláh-bolt lásd Bolt
Oláh boltja 2014: Olá bóuttya, Olá bóutya, 
2008: Olá bóuttya, Olá bóutya. — Egykori bolt 
a belterületen, ma már nincs meg, lebontották. 
Tulajdonosáról kapta a nevét. — Kiss 2014: 
101, SzMHn. 2: 321.
Orosz templom lásd Görögkatolikus templom
Orvosi rendelő 2025: Rendel¥ ~ Diszpenszár 
~ Orvasi rendel¥ ~ Fogászat, 2014: Fogászat, 
Orvosi rendelő, Rendelő, 2008: Fogászat, Òrvo-
si-rendelő, Rendelő. — Épület a Kisfalu keleti 
végén a Polgármesteri hivatal szomszédságában. 
Fogorvosi és háziorvosi rendelő működik benne, 
így Fogászat és Rendelő formában is említik. A 
rom. dispensar ’orvosi rendelő’ jelentésű szó a 
magyarba is átkerült, ebből alakult a Diszpenszár 
név. — ÉGy., Kiss 2014: 89, 101, 107, RKsz., 
SzMHn. 2: 318, 321. — T31-F3.
Óvoda 2025: Ovoda, 2014: Kösségháza, Óvo-
da, 2008: Kösségháza, Óvoda. — A település 
óvodája a Fő utcán a Római katolikus templom 
szomszédságában. Korábban a már lebontott régi 
épületben működött a községháza, erre utalva 
Községháza néven is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 99, 101, SzMHn. 2: 320, 321. — T31-G3.
Ökör-fő 1866: Ökerfű, 1865: Ökerfü, Őkerfu, 
1864: Ökör fü, Ökőrfű | Jó szénatermő hely – s 
nevét onnan nyeré. 19. sz.: Ökörfű, 1780: Ökörfü, 
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1690: Ökörfü alatt, 1499: Eukerfeu, 1341/1482: 
Vkurfew. — Egykori dűlő a település északi ha-
társzélén a mai Csíkos-tanya környékén. A név 
fő utótagjának ’vízfolyásnak, főként pataknak 
a kezdete, forrása’ jelentése arra utal, hogy el-
sődlegesen vizet jelölt, majd a név átvonódott 
a szomszédos területekre. Talán a víz eltűnését 
követően értelmezték újra Ökör-fű alakban. Ezt 
erősíthette az is, hogy Pesty Frigyes adatközlője 
szerint kaszálóként használták a területet. Lásd 
Ökör-fő (Kisbábony, Tamásváralja). — FKnT., 
Perényi 52, Pesty 1864/57: 431b, 444b, Szabó 
1937: 533, Szirmay 1805: 156, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T18-B1.
Ötméteres lásd Lóúsztató
Pacala utca lásd Vásártér utca
Pacal utca lásd Vásártér utca
Paku-láp 2008: Paku-láp. — Mocsaras terület 
a Túr egyik kanyarulatában a település keleti 
részén. A név előtagja személynév, és a terület 
egykori birtokosára vagy használójára utalhat. 
— SzMHn. 2: 344. — T19-G3.
Palacsintás lásd Cukrászda
Pálinkafőzde lásd Pálinkafőző
Pálinkafőző 2025: Pájinkaf¥z¥ ~ Pájinkaf¥z-
de ~ F¥zde, 2014: Pájinkafőzőü, 2008: Pálin-
kafőzőü. — Egykori pálinkafőző a Lenes-rét 
közelében a Túr egyik holtága mellett. Főzde 
és Pálinkafőzde néven is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 138, SzMHn. 2: 334. — T19-E2.
Palló-fél 2025: Pallï-f½l | A Kis-heggyel szem-
be fele má, következik a Legel¥ után röktön a 
falubú. 2008: Pàllóufél, 1864: Pallófél, 19. sz.: 
Pallófél dűlő. — Szántóföld a település határá-
nak keleti részén a Hegy úttól északra. Részei a 
Kis és a Nagy-Palló-fél. A név a palló ’vastag, 
széles deszkából készült gyalogjáró, gyaloghíd’ 
és a fél ’valaminek az egyik vagy mindkét ol-
dalán levő terület’ értelmű földrajzi köznevek 
összetételéből alakult. A területtel határos Hegy 
úton levő híd, a mai Kőhíd, már a katonai felmé-
rések térképein is jól kivehető, bizonyára erről 
kapta a nevét. Palló-fél-dűlő formában is sze-
repel. Vö. Pallófelesi út, Pallóféli híd. — ÉGy., 
FKnT., HKFT., MKFT., Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 334, T0.53.216.1. — T19-E2F2.
Palló-fél-dűlő lásd Palló-fél
Pallófelesi út lásd Ócska Hegy út

Pallóféli híd lásd Kőhíd 2.
Pálocska-láz 2025: Pálaska-láz ~ Páloska-láz | 
Az onnen, ami szántïterület Palaska-láz, tizen-
két hektár, rányulik a Tánára, a fojïra. 1864: 
Pálocska láz, Palócska Láz | Pálocska nevü irt-
ván, a helyiség, nevét elsajátitá. — Szántóföld a 
település keleti határszélén Túrterebesiszőlőhegy 
szomszédságában. Nevét egykori tulajdonosáról 
kapta. A Pálocska családnév megtalálható a 
település történeti családnévanyagában. A név 
utótagja a láz ’erdei tisztás, irtás’ jelentésű föld-
rajzi köznév. — ÉGy., FKnT., Pesty 1864/57: 
431b, 444b, Szabó 1937: 530. — T19-H1.
Pap-tábla lásd Pap tagja
Pap-tag lásd Pap tagja
Pap tagja 2025: Pap tagja ~ Pap-tag, 2014: Pap-
tag, Pap-tagja, 2008: Pap-tag, Pap-tagja, 1864: 
Paptábla. — Szántóföld a belterület közelében, 
attól keletre a Temető mellett. A református, a 
római- és a görögkatolikus egyház tulajdonában 
van. A név utótagja a tag ’a tagosított, művelés 
alatt lévő határ egyben lévő darabja’ jelentésű 
földrajzi köznév birtokos személyjeles formája. 
Pap-tag és Pap-tábla formában is említik. — 
ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 139, Pesty 1864/57: 
444b, SzMHn. 2: 334. — T18-D2.
Park 2025: Park, 2014: Pàrk, 2008: Pàrk. — 
A Fő utca és a Park utca közötti közterület. 
— ÉGy., Kiss 2014: 102, SzMHn. 2: 321. — 
T31-G3.
Park utca 2025: Park ucca ~ Kis ucca ~ Temp-
lom ucca, 2014: Kis ucca, Kutyaszorító, 2008: 
Kis ucca, Kutyaszorító, Pàrk ucca. — A Park 
nyugati oldalán futó, a Fő utcával párhuzamos 
utca. Méretéről Kis utcá-nak is nevezik. A Római 
katolikus és a Református templom is itt talál-
ható, erre utal a Templom utca elnevezése. A 
Kutyaszorító név a kutyaszorító ’szűk utcácska’ 
jelentésű földrajzi köznévből alakult. Hivatalos 
neve Park utca. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 98, 
99, SzMHn. 2: 320, 321. — T31-G3.
Parókia lásd Görögkatolikus parókia
Pást-liget 2025: Pás-liget ~ Fás-liget | Az is 
nyulik a Legel¥tűl egészen a Naty-kanálisig. 
Ot van két láp f¥d, nem, három láp f¥d. Hát 
aszt is mongyák Fás-ligetnek meg Pás-liget-
nek. 2014: Pásliget, 2008: Pásliget, 1935–1936: 
Pásliget, 1913: Pásliget, 1907: Pástliget, 1900: 
Pásliget, 1898: Pásliget, 1864: Pástliget, 1780: 
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Pástliget, 1679: Pastliget, 1499: Palástliget. 
— A település határának északnyugati részén 
a Legelőtől északra fekvő szántóföld. A név 
előtagja a Pást településnév, majd később ha-
tárnév, amely a szomszédos Halmi határában 
található. Az utótag a liget ’kisebb ritkás erdő’ 
jelentésű földrajzi köznév. A Fás-liget név az 
előtag jelentésének újraértelmezésével kelet-
kezett. A legkorábbi Palást-liget forma talán 
tévesen lejegyzett alak lehet. Részei a Kis-Pást-
liget és a Nagy-Pást-liget. Vö. Pást-ligeti-kút, 
Pást-liget-tanya, Pástliget útja, Pást-sziget. Lásd 
Pást (Halmi). — ÉGy., FKnT., Hnt., Kiss 2014: 
139, Pesty 1864/57: 444b, Szabó 1937: 533, 
SzamSz., Szirmay 1805: 156, SzMHn. 2: 334. 
— T18-A2.
Pást-ligeti-kút 2025: Pás-ligeti-kut, 2008: 
Pásliget-kút, Pástligeti-kút. — Kút a Pást-liget 
északi részén a Kúti-láb területén. Pást-liget-
kút formában is említik. — ÉGy., SzMHn. 2: 
335. — T18-A2.
Pást-liget-kút lásd Pást-ligeti-kút
Pást-liget-tanya 1907: Pásliget tanya, 1902: 
Pásliget tanya. — Egykori tanya a Pást-liget 
területén. Pontos helyét nem ismerjük. — Hnt.
Pástliget útja 1780: Pástliget uttya. — A telepü-
lés határában említett út. Bizonyára a Pást-ligetre 
vezetett. — Szabó 1937: 534.
Pást-sziget 1604: Pongoch vel Pasziget. — A 
település határában említett hely. Pontosabban 
nem lokalizálható. A név a Pást településnévnek, 
utóbb határnévnek és a sziget ’minden oldalról 
vízzel körülvett kisebb-nagyobb szárazföld’ 
jelentésű földrajzi köznévnek az összetételével 
alakult. Szabó István elképzelhetőnek tartja a 
név Pást-liget olvasatát is. — FKnT., Szabó 
1937: 532.
Pasuni utca lásd Legelő utca 2.
Pásztor-láb lásd Pásztor-Liget
Pásztor-Liget 2025: Pásztor-Liget ~ Pásztor-láb 
~ Pásztor-tag | Van a hosszu parcella, és a rövid, 
asz két lábba van, az a Pásztor-tag, Pásztor-láb. 
— Szántóföld az északkeleti határszélen. A Liget 
keleti része. Nevét a Pásztor család korábban 
itt álló tanyájáról kapta. A Pásztor-láb név-
változat utótagja a láb ’dűlő vagy annak egyik 
része’ jelentésű földrajzi köznév. A Pásztor-tag 
elnevezésben pedig a tag ’a tagosított, művelés 

alatt lévő határ egyben lévő darabja’ jelentésű 
földrajzi köznév szerepel. — ÉGy., FKnT. — 
T11-F5.
Pásztor-tag lásd Pásztor-Liget
Patak lásd Turci-patak
Patak-közösi lásd Két víz között
Patak-legelő 2008: Patak-legelő. — A település 
határában említett legelő. Pontos helyét a forrás 
nem közli. Bizonyára valamelyik patak köze-
lében fekszik. Vö. Pataklegelő út. — SzMHn. 
2: 335.
Pataklegelő út 2008: Patak-legelő út. — A 
település határában említett út. Pontos helyét a 
forrás nem közli. Bizonyára a Patak-legelőhöz 
vezetett. — SzMHn. 2: 335.
Patika 1. 2025: Patika | Igen, de mostan a Posta 
mellet van a Patika. A jobb ïdalába turkálï 
van. … Két patika lett. 2014: Gyóccertár, 2008: 
Gyóccèrtár. — Gyógyszertár a Felszegen a Posta 
mellett. Gyógyszertár néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 92, SzMHn. 2: 319. — T31-G3.
Patika 2. 2025: Patika. — Gyógyszertár a Fő 
utcán a Kitti-bár mellett. — ÉGy. — T31-G3.
Patkó-lapos 2025: Patkï-lapos ~ Kerek-lapos 
| A T¥tész szélibe, a Tur ahogy megyen, vannak 
ijen kissebb, ijem fojïk. 2014: Patkóu-lapos, 
2008: Patkóu-lapos. — A Túr holtága a Legelő 
déli részén. Alakjáról kapta a nevét. Erre utal a 
Kerek-lapos névváltozat is. Az utótag a lapos 
’kiszáradt folyómeder’ jelentésű földrajzi köz-
név. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 140, SzMHn. 
2: 335. — T18-A3.
Pekó lásd Benzinkút
Pékség 1. 2025: P½ks½g, 2014: Pékség, 2008: 
Pékség. — Egykori épület a Temető utca keleti 
végén, pékség működött benne. Ma már nincs 
meg, lebontották. — ÉGy., Kiss 2014: 103, 
SzMHn. 2: 321.
Pékség 2. 2025: P½ks½g. — Pékség a belterü-
let déli részén. Korábban csárda működött az 
épületben. — ÉGy. — T31-G4.
Perényi-kastély 2025: Per½nyi-kast½j ~ Kast½j 
| Az Uj iskola az legel¥l van, és akkó hátú vït 
a Kastéj, … abba van egy izé, alïjjárï, egy 
bunker. Hogy ot bemenc és kimenc a Turná. Csak 
a Turná váltig bevan rogyva. 2014: Kastéj, 2008: 
Kastéj. — Épület a Kisfalu utca keleti részén. A 
Perényi család kastélya volt. Kastély formában 
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is említik. Ma iskola működik benne. — ÉGy., 
Kiss 2014: 94, SzMHn. 2: 320. — T31-G4.
Perényi út lásd Kisfalu utca
Peres 2025: Peres, 2014: Peres, 2008: Peres. — 
Szántóföld a határ északi részén a Liget mellett. 
Részei a Kis- és a Nagy-Peres. A név a peres 
’földdarab, melyért pereskedés folyt’ jelentésű 
földrajzi köznévből alakult. — ÉGy., FKnT., 
Kiss 2014: 140, SzMHn. 2: 335. — T10-D5.
Petőfi út lásd Fűzfa utca
Piros cső 2025: Piros csű | Piros csű, tehát vették 
a mintákot [ezzel] … a vizállást, a talajvizállást. 
| Itt a Brigádná, … ety piros csű. Egy ijen csű 
csak. … Az ēs¥ hid meg a második hit között. 
— A település északi határában a Ligetesi út 
mentén álló cső. A talajvízállás ellenőrzésére 
szolgáló eszköz. — ÉGy. — T18-D1.
Piskáros 2025: Piskáris ~ Piskális, 2014: Piská-
ris, Piskáros, 2008: Piskáris, Piskáros, 19. sz.: 
Piskáros. — Szántóföld a település délkeleti 
határában a Láz és a Malom-mező között. A 
név a piskáros ’halas’ jelentésű földrajzi köz
névből alakult. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 140, 
SzMHn. 2: 335, T0.53.216.1. — T19-E3.
Plébánia 2025: Pl½bánija, 2014: Plébánija, 
2008: Plébánija. — A Park utcában található 
római katolikus lelkészi lakás. — ÉGy., Kiss 
2014: 103, SzMHn. 2: 321.
Pofók-zug 1864: Pofók szug | Az erdőbe sze
gelezett kaszáló Pofók tulajdonossától kapván 
nevét. — Egykori kaszáló a település határában. 
Helyét pontosabban nem ismerjük. Tulajdonosá-
ról kapta a nevét. A név utótagja a zug ’valamely 
határrész (félreeső) szeglete’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., Pesty 1864/57: 432a.
Poki-rét 2025: Poki-r½t, 2014: Paki réttye, Poki 
réttye, 2008: Paki réttye, Poki réttye. — A Túr 

töltésén belüli földterület a Kisasszony-fürdő 
közelében. Az elnevezés a tulajdonosa ragad-
ványnevére utal. Poki rétje formában is említik. 
— ÉGy., Kiss 2014: 138, 140, SzMHn. 2: 334, 
336. — T18-C3.
Poki rétje lásd Poki-rét
Polgármesteri hivatal 2025: Polgármesteri 
hivatal ~ Köss½kháza ~ Primörija ~ Primarija 
| Neket Primarija, mer te Halmibú kerülté ide, 
de a terebesijeknek Kössékháza. 2014: Pol-
gármesteri Hivatal, Helyi Tanács. — Épület a 
Kisfalu és a Park utca találkozásánál. A település 
polgármesteri hivatala működik benne. A Primö-
ria névváltozat a román primărie ’községháza’ 
szónak a romániai magyar nyelvbe bekerült 
formájából származik. Községháza és Helyi 
tanács formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 
102, RKsz. — T31-F3.
Polícia lásd Rendőrség
Pongocs lásd Pongocs-mező
Pongocs foka 1499: Pogacsfoka, 1319: Pung-
ruchfoka, Punguchfuka, 1319: punguchfuka, 
1319: Punguchfuka. — A település határában 
említett hely. Pontosabban nem lokalizálható. 
Bizonyára a Ponkos-domb környékén kereshető. 
A név előtagjának eredete bizonytalan. Sza-
bó István a személynévi eredetet valószínűsíti 
Kocán Béla szerint elképzelhető, hogy a régi 
egyházi Pongrác személynév rövidült és ‑kos 
személynévképzővel ellátott Ponkos alakja, illet-
ve az ebből alakult családnév rejlik a névben. A 
helynév névbokrába tartozó adatokban azonban 
a szó belseji g ~ k megfelelés a régebbi és az 
újabb kori adatok között éppen fordított irányt 
mutat. A név utótagja a fok ’nagyobb vizekből 
kiágazó, vagy abba beömlő ér’ jelentésű föld-
rajzi köznév birtokos személyjeles formája. Vö. 
Pongocs-mező. — AOklt. 5: 181, FKnT., Kocán 
2022: 302–303, Perényi 28, Szabó 1937: 532, 
Szirmay 1805: 156, Z. 1: 164.
Pongocsi mezeje lásd Pongocs-mező
Pongocs-mező 1679: Pongocs mező, 1604: Pon-
goch vel Pasziget, Pongoczi mezei. — A telepü-
lés határában említett földterület. Helyét ponto-
sabban nem ismerjük. Bizonyára a Ponkos-domb 
környékén kereshető. A név előtagjának eredete 
bizonytalan, talán személynév szerepel benne 
(lásd ehhez Pongocs foka). Pongocs és Pongocsi 
mezeje néven is említik. — Szabó 1937: 532.

Perényi kastély	 Fotó: kastelyerdelyben.ro
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Ponkos lásd Ponkos-domb
Ponkos-domb 2025: Ponkozs-domb, 2014: Pon-
kozs-domb, 2008: Ponkos, Ponkozs domb, 1864: 
Ponkosdomb, Konkos domb | A halmi–szatmárí 
útvonalban esik – azt mondják, hogy e helyen 
Konkos nevü ember megöletvén – annak emlé-
kére, konkos domb nevet nyert. 19. sz.: Ponkos 
domb, 1780: Ponkos dombja, 1679: Pongos 
dombja. — Szántóföld az északi határszélen az 
Egli-tag és a Csíkos-tanya között. A név előtag-
jának eredete bizonytalan, talán személynév sze-
repel benne (lásd ehhez Pongocs foka). Ponkos 
és Ponkos dombja néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 141, Pesty 1864/57: 432a, 444b, 
Szabó 1937: 533, SzMHn. 2: 335, T0.53.216.1. 
— T18-B1C1.
Ponkos dombja lásd Ponkos-domb
Posta 2025: Posta. — A Felszeg nyugati végén 
található épületben működő postahivatal. — 
ÉGy. — T31-G3.
Primöria lásd Polgármesteri hivatal
Pucser sikátor lásd Rekettyeháti sikátor
Pumpaház 1. 2025: Pompaház. — A Legelő 
délnyugati részén a Túr partján álló szivat�-
tyútelep. A névben a pumpa főnév nyelvjárási 
pompa változata szerepel, de lásd még a rom. 
pompă ’szivattyú’ lexémát is ehhez. — Dicţ., 
ÉGy., KMNySz. 2: 188, SzamSz. — T18-A3.
Pumpaház 2. 2025: Pompaház. — A Hegy úttól 
délre a Turci-patak partján álló szivattyútelep. 
A névben a pumpa főnév nyelvjárási pompa 
változata szerepel, de lásd még a rom. pompă 
’szivattyú’ lexémát is ehhez. — Dicţ., ÉGy., 
KMNySz. 2: 188, SzamSz. — T18-D2.
Pusztahegyesi út 2025: Pusztahegyesi ut. — A 
Hegy útról délkeleti irányba nyíló, a Túrtere-
besiszőlőhegyen lévő Puszta-hegyre vezető út. 
— ÉGy. — T19-G2.
Rafajun-lugas pataka 1341/1482: Rofayunlu-
gaspathaka. — A település határában említett 
patak. Helyét pontosabban nem ismerjük. A 
név a Rafajun-lugas helynévnek és a birtokos 
személyjeles patak földrajzi köznévnek az 
összetételével alakult. Az alapnév a Rafajun 
személynévnek (vö. 1281/1341: Rofayun) és a 
lugas ’kúszónövénnyel, szőlővel benőtt kerti 
építmény; futószőlő’ főnévnek az összetétele. 
— ÁSz., DL. 70998, Perényi 52, TESz.

Rákóczi-sarok 2025: Rákïci-sarok. — A Túr 
egyik holtága által közrezárt földterület a Le-
nes-rét szomszédságában. Nevét a tulajdonos 
Rákóczi családról kapta. A területet a Túr töl-
tésének építése miatt ketté vágták. Erre utal az 
utótagként álló sarok ’nagyobb terület, határrész 
kisebb része, szöglete’ jelentésű földrajzi köznév. 
— ÉGy., FKnT. — T19-E3.
Rakottya-hát lásd Rekettye-hát
Református parókia 2025: Református parï
kija, 2014: Refòrmátus parókija, 2008: Refòr-
mátus-parókija. — A Park utcában található 
református lelkészi lakás. — ÉGy., Kiss 2014: 
104, SzMHn. 2: 321. — T31-F3.
Református templom 2025: Református temp-
lom ~ Fatemplom | Ugy monták régen, Fatemp-
lom. Fa vït a teteje. … Átfették, … mer mindig 
bejázott. 2014: Fatemplom, Refòrmátus temp-
lom, 2008: Fatemplom, Refòrmátus-templom. 
— Fából épült református templom a Park utca 
és a Fő utca közötti területen. Fatemplom néven 
is említik. Vö. Templom utca. — ÉGy., Kiss 
2014: 87, 104, SzMHn. 2: 319, 321. — T31-G3.

Reizer kútja lásd Kis-hegyesi-kút
Reizer-rét 2025: Rájzer-r½t. — A település 
keleti határában a Hegyalja területén fekvő föld-
terület. Helyét pontosabban nem ismerjük. Nevét 
a tulajdonos Reizer családról kapta. — ÉGy.
Reizer-tanya 2025: Rájzer-tanya | A Fekete-
visztű a két ágná átaljövünk, és jövünk ide Te-
rebesnek, talán a közeps¥, a távolsák köszt 
mongyuk közepe tájám van … már nincsen 
semmi maradványa ott, csak egy ut jelzi. 2014: 
Rájzer-tanya, Rájzèrtanya, 2008: Rájzèrtanya. 
— Egykori tanya a belterülettől délre az Út-

Református templom	 Fotó: Varga Eszter Klára
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menti-Láz területén. Nevét a tulajdonos Reizer 
családról kapta. — ÉGy., Kiss 2014: 107, 141, 
SzMHn. 2: 335. — T18-D4.
Rekettye 1864: Reketye. — A település határá-
ban említett hely. Pontosabban nem lokalizál-
ható. Talán a Rekettye-hát közelében feküdt. 
A név vagy közvetlenül a növénynévből, vagy 
a rekettye ’rekettyebokrokkal benőtt terület’ 
jelentésű földrajzi köznévből alakult. — FKnT., 
Pesty 1864/57: 444b.
Rekettye-hát 2025: Rekettye-hát | A Kis-mez¥
vē szembe a Rekettye-hát. … Régi naty fojï 
lehetett, mer nagy lapos terület. 2014: Rekettye-
hát, 2008: Reketyehát, 1866: Retye hát, 1864: 
Rekettye hát, Reketyehat, 1864: Reketyehát a 
Laposon innen, Reketyehát, a Laposontul, 1802: 
Rakottya hat, 19. sz.: Reketyehát, 1780: Rakottya 
hat, 1679: Rekettye hat. — Szántóföld a település 
északi határában a Turc nevű földterülettől délre. 
A név előtagja a terület egykori növényzetére 
utal. Utótagja a hát ’dombos vízparti terület’ 
vagy ’valami mögött fekvő terület, valaminek a 
mögöttes része’ értelmű földrajzi köznév. A név 
a régebbi adatokban Rakottya-hát formában is 
szerepel: ebben a rekettye nyelvjárási rakottya 
alakja jelentkezik. A 19. századból való Retye-
hát névalak romlott forma lehet. Vö. Rekettye-
háti sikátor, Rekettye-hát-lapos, Rekettye-hát 
szurdoka. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 106, 
141, Pesty 1864/57: 444b, Szabó 1937: 533, 
SzMHn. 2: 336, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, ÚMTsz. — T18-C1.
Rekettyeháti sikátor 2025: Rekettyeháti siká-
tor ~ Gáspár sikátor ~ Puccser sikátor, 2014: 
Gáspár sikátor, Pucsèr sikátòr, Rekettyeháti-si-
kátòr, 2008: Gáspár sikátòr, Rekettyeháti sikátòr, 
Pucsèr sikátòr. — A Fő utcáról keleti irányba 
nyíló, a Rekettye-hátra vezető út. Az utótag a 
sikátor ’szűk utca’ jelentésű földrajzi köznév. A 
Gáspár sikátor és a Pucser sikátor elnevezés 
az út mentén lakó Gáspár keresztnevű, illetve 
Pucser vezetéknevű személyekre utal. — ÉGy., 
FKnT. Kiss 2014: 90, 104, 107, SzMHn. 2: 319, 
321. — T31-F2.
Rekettye-hát-lapos 2025: Rekettye-hát-lapos, 
2008: Rekettyehát-lapos, Rekettye-laposa. — A 
Rekettye-hát nyugati oldalán futó árok. A név 
utótagja a lapos ’környezeténél alacsonyabban 
fekvő, többnyire vizenyős, legelőnek vagy ka-

szálónak alkalmas, sík terület’ jelentésű földrajzi 
köznév. Korábban Rekettye laposa néven is 
említették. Vö. Lapos, Rekettye-hát szurdoka. 
— ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 336. — T18-C1.
Rekettye-hát szurdoka 1679: Rekettye hat szur-
doka. — A település határában említett hely. 
Bizonyára a Rekettye-hát közelében feküdt. 
Talán azonos a Rekettye-hát-lapossal. A név 
utótagja a szurdok ’(víztől kivájt) meredek falu, 
keskeny völgy’ jelentésű földrajzi köznév. — 
FKnT., Szabó 1937: 533.
Rekettye laposa lásd Rekettye-hát-lapos
Remete-domb 2008: Remetedomb. — Domb a 
Felszeg utcától balra. Pontos helyét nem ismer-
jük. Talán azonos a Kakas remete nevű hellyel. 
— SzMHn. 2: 344.
Rendelő lásd Orvosi rendelő
Rendőrség 2025: Rend¥rs½g ~ Milicija, 2014: 
Policija, Rendőrség, 2008: Policija, Rendőr-
ség. — Épület a Fő utca déli részén. Rendőrség 
működik benne. A Milícia név a rom. miliție 
’rendőrség’ szó átvételéből származik, a Polícia 
név pedig az ugyanilyen jelentésű rom. poliția 
szóéból. — ÉGy., Kiss 2014: 102, 107, RKsz., 
SzMHn. 2: 321. — T31-G4.
Reszege 1341/1482: Rezege. — A település ha-
tárában említett birtok. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név eredete bizonytalan. Összefüg-
gésbe hozható a Bihar megyei Reszege település 
nevének eredetével. Rácz Anita szerint a falu 
neve a Reszeg személynév ‑e birtokos személy-
jellel alkotott formája. Kocán Béla szerint 
nagyobb valószínűséggel gondolhatunk formáns 
nélküli személynévi eredetre: a településhez kö-
zeli Batár személynévanyagában adatolható is a 
Reszege név. — DL. 70998, Kocán 2022: 313, 
Perényi 52, Rácz 2007: 233, Szabó 1937: 288.
Részek 1866: Reszek, 1865: Reszek, Részeg, 
19. sz.: Reszek. — Egykori földterület a település 
déli határában a mai Messzelátónál környé-
kén. A név talán a rész ’birtok, tag’ jelentésű 
földrajzi köznév többes számú formájából ala-
kult. — FKnT., T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T25-G2.
Rezudu 2014: Rezudu, 2008: Rezudu. — Át-
kelőhely a Túron. Pontos helyét a források nem 
közlik. A név eredete ismeretlen, esetleg köze 
lehet a rom. refudiu ’rév’ szóhoz. — Kiss 2014: 
142, SzMHn. 2: 336.
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Római katolikus templom 2025: Rïmaji ka- 
tïlikus templom ~ Rïmaji templom ~ Katï
likus templom ~ Sováp templom, 2014: Róma-
ji katólikus templom, Katolikus templom, Ró-
mai-templom, Sováb-templom, Templom, 2008: 
Katolikus-templom, Rómaji-katólikus-templom, 
Templom. — Római katolikus templom a Fő 
utcán a Park mellett. Római templom, Katoli-
kus templom és Templom formában is említik. 
A Sváb templom névváltozata arra utal, hogy a 
településen a római katolikus egyház közösségét 
nagyrészt a 18. században betelepített svábok 
alkották. Vö. Templom tér, Templom utca. — 
ÉGy., Kiss 2014: 95, 107, 108, SzMHn. 2: 320, 
321, 322. — T31-F3.
Római templom lásd Római katolikus temp-
lom
Rosztoka 1. 2014: Rosztoka, 2008: Rosztoka, 
1341/1482: Ruzthuka, fl., 1341/1482: Wuzthu-
ka [ɔ: Ruzthuka]. — Folyószakasz, átkelőhely 
a Túron. Pontos helyét nem ismerjük. A név 
szláv eredetű. Kniezsa István szerint a Rosztoka 
helynév alapja a szláv rosztoka ’vízelágazás, 

szétfolyás’ jelentésű földrajzi köznév. Részei az 
Alsó-Rosztoka és a Felső-Rosztoka. Vö. Rosz-
tokai malom. — DL. 70998, Kiss 2014: 142, 
Kniezsa 1944: 277, Perényi 52, Szabó 1937: 
385, SzMHn. 2: 336.
Rosztoka 2. lásd Rosztokai malom
Rosztokai malom 1775: Rostokai malom, 1772: 
Resztokában való ma[lom], 1631: Reszteka, 
1604: Reztaka. — Egykori malom a település 
határában. Bizonyára a Rosztoka közelében állt. 
Rosztoka-ként is említik. — Szabó 1937: 532.
Ruhás lásd Kitti-bár
Sajtos 1604: Saitos eleőth való gorond, 1593: 
Saitos eleőth való gorondon sző. — A település 
határában említett hely. Pontosabban nem lokali-
zálható. A név eredete bizonytalan. Kocán Béla 
szerint elképzelhető, hogy a közeli Szőlősön 
említett Sajtó ~ Sajtó-szőlő nevek alapján esetleg 
ezt is a sajtó ’prés’ jelentésű főnév ‑s képzős 
származékának tarthatjuk. De szóba jöhet az is, 
hogy a sajt főnév ‑s képzős formájából alakult. 
Ez utóbbi lexémát a szomszédos Halmiban és 
Kökényesden családnévként is megtaláljuk. Vö. 
Kisebbik-Sajtos, Sajtos-völgy. — Kocán 2022: 
317, Szabó 1937: 532, 365, 404.
Sajtos-völgy 1776: Sajtos völgy. — A település 
határában említett völgy. Pontosabban nem lo-
kalizálható. Bizonyára a Sajtos területén feküdt. 
— Szabó 1937: 533.
Sándor utca 2025: Sándor ucca | Azér, mer 
mikor lefordultá bal ïdalt, pontosan Keresztesi 
Sándor lakott. És azér let Sándor ucca. 2014: 
Sándòr ucca, 2008: Sándòr utca. — A belterü-
let keleti részén a Felszegről nyíló utca. Nevét 
az utca elején lakó személyről kapta. — ÉGy., 
Kiss 2014: 107, SzMHn. 2: 322. — T31-G3H3.
Sár-Éger 2025: Sár-Åger | Sár-Éger asz csak 
egy ojam vég. Tehát a Kavicsostúl, ahogy van az 
a lapáj, az már Sár-Éger. És ahoty kanyarodik 
elfele a Láz alatt a f¥d, az is odatartozik. 2014: 
Sárégèr, 2008: Sárégèr. — Szántóföld a település 
déli határában a Híd ali mezőtől keletre. Részei 
a Kis- és a Nagy-Sár-Éger. A név a sár ’mocsár, 
vizes terület, rétség’ jelentésű földrajzi köz-
név és az Éger helynév összetételéből alakult. 
Vö. Sár-Égeresi-láp. — ÉGy., Kiss 2014: 142, 
SzMHn. 2: 336. — T18-D3, T19-E3.
Sár-Égeresi-láp 2008: Sárégeresi-láp. — 
Mocsaras terület a település határában. Pontos 

A Római katolikus templom egy 20. század eleji képeslapon
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helyét nem ismerjük, bizonyára a Sár-Éger része. 
A név utótagja a láp ’vízinövényekkel benőtt, 
mocsaras terület, rétség’ értelmű földrajzi köz-
név. — FKnT., SzMHn. 2: 336.
Sebes-vész 2025: Sebes-v½sz | Ott is a má erd¥, 
ahogy mos van ott a legel¥, ott is erd¥ vït. 
Sebes-v½sz. … A falu legel¥je, de ki vam b½
relve. 2014: Sebes-vész, 2008: Sebes-vész, 1931: 
Sebes rész, 1887: Sebes rész, 1884: Sebes rész, 
1866: Sebés vész, 1865: Sebész vész, Sebes vész, 
1864: Sebesvész, Sebes vész | Makktermő erdő 
– Sebes vész nevét – a hegységekről hirtelen 
lezuhanó s kártékony vizomlasokról vevé, hihe-
tetlen gyorsasággal futván be az egész mintegy 
7-800 holdnyi területü erdőséget. 1775: Sebes 
visz, 1772/Más.: Sebes visz. — Nagy kiterje-
désű legelő és kaszáló a határ keleti részén a 
Hegy úttól délre. A név előtagja a sebes ’gyors’ 
jelentésű melléknév. Az utótag magyarázata 
bizonytalan. Talán a vész ’halászóhely a folyó-
parton’ tájszóból származik, de az ’elpusztult 
erdőrészlet, irtás’ jelentésű vész földrajzi köz-
névből is alakulhatott. Noha a név előtagja az 
első magyarázatot jobban támogatja, a Pesty-féle 
adatközlés az utóbbi mellett szól. A Sebes-rész 
névalak – bár több ízben is adatolható – talán 
romlott forma lehet. Vö. Kis-Sebesvészi-legelő, 
Sebesvészi híd, Sebes-vészi-kaszáló, Sebes-vé-
szi-legelő. — ÉGy., FKnT., HKFT., Kiss 2014: 
142, Pesty 1864/57: 431a, 444b, Szabó 1937: 
533, SzamSz., SzMHn. 2: 336, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, T16.T.541. — T19-F3G3.
Sebesvészi híd lásd Kőhíd 2.
Sebes-vészi-kaszáló 2025: Sebes-v½szi-ka-
szálï. — A Sebes-vésznek a korábban ka-
szálóként hasznosított keleti része. — ÉGy. 
— T19-G2.

Sebes-vészi-legelő 2025: Sebes-v½szi-legel¥, 
2014: Sebesvészi-legelőü, 2008: Sebesvész-le-
gelőü. — A Sebes-vésznek a legelőként hasz-
nosított része. Korábban itt legelt a felszegesiek 
csordája. Sebes-vész-legelő formában is említik. 
Vö. Kis-Sebesvészi-legelő. — ÉGy., Kiss 2014: 
142, SzMHn. 2: 336. — T19-F3.
Sebes-vész-legelő lásd Sebes-vészi-legelő
Sebsi-malom 1860–1861: Sebsi malom. — 
Egykori malom a Túr partján. Nevét bizonyára 
tulajdonosáról kapta. — MKFT. — T19-F3.
Sikátor lásd Temető sikátor
Simoné 2014: Simoné, 2008: Simoné. — A Túr-
terebestelepen átvezető út bal oldalán található 
földterület. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
A név a terület tulajdonosára utal. — Kiss 2014: 
142, SzMHn. 2: 336.
Simon-malom 2025: Simom-malom | Vïd Dra-
gusembe, a Simom-malom … annak [a kertjé-
ben] továp fojtatólagosan egy árokpart láccik. 
De Simonék már épitettek rá. — Egykori malom 
Túrterebestelepen, a Kultúrotthon közelében. A 
név a malom mellett lakó személy családnevére 
utal. — ÉGy.
Sirató lásd Csira-tó
Sós-kátyú 1604: Soskotio. — A település hatá-
rában említett földterület. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. Amennyiben az adat olvasata 
helyes, a név előtagja a Sós családnév, mely a 
terület egykori tulajdonosára vagy használójára 
utalhat. A település családnévanyagában már a 
16. század elejétől megtalálható a Sós családnév. 
Az utótag pedig a kátyú ’vízjárta terület, rét’ vagy 
’vízzel telt mélyedés’ jelentésű földrajzi köznév. 
— FKnT., Szabó 1937: 527, 528, 529, 532.
Sportcsarnok lásd Sportterem

Sebes-vész	 Fotó: Hankusz Éva
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Sportterem 2025: Sportterem ~ Sporcsarnok. 
— Épület a belterület déli részén a Futballpálya 
mellett, sportolásra használják. Sportcsarnok 
formában is említik. — ÉGy. — T31-G4.
Stockfeld 2025: Stopfel ~ Stokfel, 2014: Stok-
féld, 2008: Stokfèld. — Szántóföld a település 
határának északi részén a Ponkos-domb és a 
Rekettye-hát között. A név bizonyára személy-
névből származik. — ÉGy., Kiss 2014: 143, 
SzMHn. 2: 336. — T18-B1.
Stucz-láb 2025: Stucc-láb ~ Stuc-tag | Akkor 
Dragusembűl ahoty kijövünk ide Terebesnek fele, 
ahol van ott a Fekete-viz mellett ottan a Muri-
csán-ház, és od befele vït megént a Stuc-tanya. 
Belül ety kis ház még. … Ott lefele, egészen a 
Zégerig, a Mocsár mongya románul, az mind 
a Stucc-láb vït. Még jobbam befele a falu alá 
is. — Szántóföld a Fekete-víz déli partján Túr-
terebestelep belterületétől északra. Korábban a 
Stucz-tanya állt a területen. A név utótagja a láb 
’dűlő, vagy annak egyik része’ jelentésű földrajzi 
köznév. A Stucz-tag névváltozat utótagja a tag ’a 
tagosított, művelés alatt levő határ egyben levő 
darabja’ jelentésű földrajzi köznév. — ÉGy., 
FKnT. — T18-C4.
Stucz-tag lásd Stucz-láb
Stucz-tanya 2025: Stuc-tanya, 2014: Stucc-ta-
nya, 2008: Stuc-tanya. — Egykori tanya a Feke-
te-víz déli partján. Nevét tulajdonosáról kapta. 
Vö. Stucz-láb. — ÉGy., Kiss 2014: 143, SzMHn. 
2: 336.
Sugatag lásd Sugatag-patak
Sugatag-patak 2025: Sugatak-patak, 2008: 
Sugatag, Sugatag-patak, 1941: Sugatag-p[atak], 
1931: Sugatag p[atak], 1884: Sugatag-p[atak], 
1870: Sugatag p[atak], 1866: Sugatak patak. — 
A Turci-patak bal oldali mellékága, mely a tele-
pülés keleti határszélét érinti. Sugatag formában 
is szerepel. A víznév a súg ’suhog, zúg’ ige ‑atag 
képzős származéka, és a névadás indítékául a 
vízfolyás hangja szolgálhatott. Lásd Sugatag-pa-
tak (Nagygérce). — ÉGy., FNESz. Aknasugatag, 
HKFT., Juhász 1989: 117, MaKF., SzMHn. 2: 
336, 344, 162, T1.S.74.18/38, T1.S.79.1782/3, 
T16.T.541. — T19-G1.
Svábfalu 2025: Svápfalu ~ Sovápfalu | Ot laktak 
svábok … mekhát minden uccábam vannak, 
vïtak is. De a zöme ot vït, azért vït ugy 
ēnevezve. Az ēső letelepedések a sváboknak 

oda vït feltéve a F¥ utra. … a Hajnal uccátúl 
egész végig, kifele Halmi irámba végig az uton. 
2014: Sovábfalu, 2008: Sovábfalu, 1980: Sováb-
falu. — A Fő utcának a Hajnal utcától északra 
fekvő, zömében svábok által lakott része. A név 
előtagja a sváb főnévnek a nyelvjárási sováb 
’(szatmármegyei) német’ formáját mutatja. Vö. 
Svábfalu vége. — ÉGy., EH., Kiss 2014: 107, 
SzamSz., SzMHn. 2: 322. — T31-F2.
Svábfalu-vég lásd Első-Svábfalu-vég, Máso-
dik-Svábfalu-vég
Svábfalu vége 1864: Svábfalu vége, 1780: Sváb 
falu végén való földek. — Egykori földterület 
a település északi határában a Svábfalu északi 
végén. Az Első- vagy a Második-Svábfalu-vég-
gel azonos. — Pesty 1864/57: 444b, Szabó 
1937: 534.
Sváb-rét 2025: Sováb-r½t, 2014: Sováp rét, 
2008: Sováb-rét, 1941: Sváb rét, 1931: Svábrét, 
1887: Sváb rét, 1884: Svábrét, 1866: Sváb rét, 
1865: Svab réd, 1864: Sváb rét, Svábrét | Bejöt-
tükkel irtás végett az uraságtól kapván – Svábrét 
nevezettel bir. 19. sz.: Svábrét, 1796: Sváb rét. 
— Szántóföld a település határának keleti részén. 
A név arra utal, hogy a település sváb lakossága 
által birtokolt terület volt. A név előtagja a sváb 
főnévnek a nyelvjárási sováb ’(szatmármegyei) 
német’ formáját is mutatja. — ÉGy., HKFT., Kiss 
2014: 143, MaKF., Pesty 1864/57: 431a, 444b, 
Szabó 1937: 534, SzamSz., SzMHn. 2: 336, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, 
T16.T.541. — T19-G3.
Sváb templom lásd Római katolikus templom
Száldobos köze 1679: Szaldokos keze. — A tele-
pülés határában említett hely. Pontosabban nem 
lokalizálható. A név előtagja a száldob ’hársfa’ 
növénynév ‑s képzős formája, utótagja pedig a 
köz ’két terület közötti hely’ jelentésű földrajzi 
köznév birtokos személyjeles alakja. — FKnT., 
Szabó 1937: 533, TESz.
Száraz-hát 2014: Szárasz-hát, 1941: Száraz 
hát, 1935–1936: Száraszhát, 1931: Száraz hát, 
1884: Száraz hát, 1866: Száraz hát, 1865: Száraz 
hát, Száráz hát, Szaráz hát, Száráz hat, 1864: 
Száraz hát. — A település északkeleti határában, 
a Liget szomszédságában fekvő földterület. Kiss 
Kálmán szerint nevét száraz bozótos növényzete 
után kapta. Ugyanakkor elképzelhető, hogy ko-
rábban olyan magasabban fekvő területet jelölt, 
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mely esős időszakban is szárazon maradt. A név 
utótagja a hát ’dombos vízparti terület’ jelentésű 
földrajzi köznév. — FKnT., HKFT., Kiss 2014: 
143, MaKF., Pesty 1864/57: 444b, SzamSz., 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.541. 
— T11-E5.
Szárító 2025: Száritï. — Épület a Bükkös 
területén. Gabonaszárító működik benne. — 
ÉGy. — T31-E2.
Szekció lásd Brigád
Szénégető 1866: Szénégetö, 1865: Szénégető, 
1864: Szénégető, 19. sz.: Szénégető. — Egykori 
dűlő a település határában. Helyét pontosabban 
nem ismerjük. A név a szénégető ’faszén ége-
tésére használt hely’ jelentésű földrajzi köz
névből alakult. Vö. Szenes-rét. — FKnT., Pesty 
1864/57: 444b, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3.
Szenes-rét 2014: Szenes rét, 2008: Szenes rét. 
— Rét a település határában. Pontos helyét a 
források nem közlik. A név a szenes ’faszén 
égetésére használt terület’ és a rét földrajzi köz-
név összetételéből alakult. Esetleg kapcsolatba 
hozható a Szénégetővel. — FKnT., Kiss 2014: 
144, SzMHn. 2: 337.
Szeres 2025: Szeres. — Növényvédő szereket 
árusító üzlet a Fő utcán a Római katolikus temp-
lom közelében. — ÉGy. — T31-G3.
Szilas 2025: Szilas, 2014: Szilas, 1941: Szilas, 
1865: Szűlös. — Szántóföld a település délnyu-
gati határában Túrterebestelep belterületétől 
nyugatra. A név vagy a szil fanévből alakult ‑s 
képzővel, vagy a szilas ’terület, amelyen sok 
szilfa van’ jelentésű földrajzi köznévből ala-
kult. Vö. Szilas-árok, Szilas-erdő, Szilas-lápos, 
Szilas-oldal. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 144, 
MaKF., T1.S.79.1782/2. — T18-B5.
Szilas árka lásd Szilas-árok
Szilas-árok 2014: Szilas-árok, Szilas árka. — 
A Szilas és a Nagy-Alsó-erdő között húzódó 
árok. Szilas árka formában is említik. — Kiss 
2014: 144.
Szilas-erdő 2025: Szilas-erd¥, 2014: Szilas-er-
dőü, 1931: Szilas erdő, 1884: Szilas erdö. — 
Kisebb erdő a Szilas területén. Pontosabban 
nem lokalizálható. Korábban jóval nagyobb 
kiterjedésű volt, mára azonban az erdő nagy 
részét kiirtották. — ÉGy., HKFT., Kiss 2014: 
144, T16.T.541. — T18-B5.

Szilas-lápos 1941: Szilas-lapos, 1931: Szilas 
lápos, 1884: Szilas lápos. — Egykori lapos a 
Szilas területén. A név utótagja a lápos ’vizes, 
mocsaras, nádas, vízinövényekkel benőtt hely’ 
jelentésű földrajzi köznév. — FKnT., HKFT., 
MaKF., T16.T.541. — T25-E2F2.
Szilas-oldal 1884: Szilas oldal. — Egykori 
földterület a Szilastól keletre. A név utótag-
ja az oldal ’határrész, tájrész oldalsó darabja, 
környéke’ értelmű földrajzi köznév. — FKnT., 
HKFT. — T18-C5.
Szilváskert 2014: Szilváskèrt, 2008: Szilváskèrt. 
— A Park utcától nyugatra fekvő kert. A név a 
szilváskert ’szilvával beültetett terület’ jelenté-
sű földrajzi köznévből alakult. — FKnT., Kiss 
2014: 107, SzMHn. 2: 322. — T31-F3.
Szisztem 2025: Szisztem | Ők foglalkoznak itt a 
hidakkal, kanálizálásokkal, régem meg a vizle-
csapolássā. | A Pompaház hozzá tartozik. Meg 
mindemfele a Pompaház, és itt a környégbe 
a Szisztemhez tartozik. 2014: Szisztem, 2008: 
Szisztem. — Épület a Túr utcán. Az Országos 
Talajjavító Ügynökség irodája működik benne. 
A név az ezt jelölő rom. sistem ’rendszer’ szó 
átvételéből származik. — ÉGy., Kiss 2014: 107, 
SzMHn. 2: 322. — T31-G5.
Szobor lásd Emlékmű
Szolgabírói-tanya 1884: Szolgabírói tanya. 
— Egykori tanya a mai Láz területén. Neve 
bizonyára egykori tulajdonosára utal. — HKFT. 
— T19-E3.
Szomoga 2014: Szomoga, 2008: Szomoga. — 
A Kis-hegy és a Kakas remete között fekvő 
határrész. Pontosabban nem lokalizálható. A 
név elsődlegesen folyóvizet jelölt, és a szomo-
ga ’patak, kisebb vízfolyás’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. — FKnT., Kiss 2014: 144, 
SzMHn. 2: 337.
Szomorka 2025: Szomorka, 2008: Szomorka. 
— Szántóföld a település határának keleti részén 
a Kakas remete szomszédságában. A névadás 
indítékát nem ismerjük. — ÉGy., SzMHn. 2: 
337. — T19-F1F2.
Szőlőalj 2008: Szőlőaj, Lonka. — Dombos terü-
let és gyümölcsös a település határában. Pontos 
helyét a forrás nem közli. A Lanka név a lanka 
’(enyhén lejtős területen) ártéren, holtmederben 
levő gyümölcsös’ jelentésű földrajzi köznévből 
alakult. — FKnT., SzMHn. 2: 333, 337.
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Szőlőkert 2025: Sz¥ll¥kert, 2014: Szőlőü-
kert, 2008: Szőlőkèrt, 1866: Szöllö kert, 1864: 
Szőlőkert. — A település határának keleti részén 
fekvő, a Kis-hegyet övező szántóföld. Korábban 
bizonyára szőlőt termesztettek a területen. — 
ÉGy., Kiss 2014: 145, Pesty 1864/57: 444b, 
SzMHn. 2: 337, T1.S.79.1782/3. — T19-F2.
Szövetkezet lásd Cukrászda
Sztálin-kert 2025: Sztálin-kert, 2014: Sztálin-
kèrt, 2008: Sztálin-kèrt. — A belterülettől keletre 
a Pap tagja területén fekvő egykori zöldséges-
kert. A kollektív gazdaság tulajdonában állt. 
Hivatalos jellegű elnevezés volt. — ÉGy., Kiss 
2014: 108, SzMHn. 2: 322. — T18-D2.
Szuda-patak 1866: Szuda patak. — A telepü-
lésen említett patak. Helyét pontosabban nem 
ismerjük, és a névadási indítéka is ismeretlen. 
— T1.S.79.1782/3.
Tanya lásd Töltés utca
Tapó lásd Túr
Temető 2025: Temet¥, 2014: Temetőü, 2008: 
Temetőü. — A település temetője a belterület 
keleti részén. Vö. Temető sikátor, Temető utca. 
— ÉGy., Kiss 2014: 108, SzMHn. 2: 322. — 
T31-G3.
Temető sikátor 2025: Temet¥ sikátor, 2014: 
Sikátòr, Temetőü sikátòr, 2008: Sikátòr, Temetőü 
sikátòr. — A Hajnal utcáról nyíló, a Temetőhöz 
vezető keskeny utca. A név utótagja a sikátor 
’szűk utca’ jelentésű földrajzi köznév. Sikátor 
formában is említik. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 
107, 108, SzMHn. 2: 322. — T31-G3.
Temető utca 2025: Temet¥ ucca ~ Temet¥ 
uccája, 2014: Kùltúrház uttya, Temetőü uttya, 
2008: Kùltúrház uttya, Temető uttya. — A Fő 
utcáról nyíló, a Temetőhöz vezető utca. Hivatalos 
neve Temető utca, de említik Temető utcája és 
Temető útja formában is. Az utcában álló Nagy 
kultúrra utalva Kultúrház útja néven is ismert 
volt. — ÉGy., Kiss 2014: 99, 108, SzMHn. 2: 
320, 322. — T31-G3.
Temető utcája lásd Temető utca
Temető útja lásd Temető utca
Templom lásd Görögkatolikus templom, Ró-
mai katolikus templom
Templom tér 2014: Templom tér. — A Római 
katolikus templom előtti tér. — Kiss 2014: 109. 
— T31-G3.

Templom utca lásd Park utca
Terebes lásd Túrterebes
Terebesi malom lásd Alsó malom
Tó lásd Glajmi
Tolvaj-kaszáló 1864: Tolvaj kaszáló | Tulajdo-
nossaíktól nyerék nevüket. — Egykori dűlő a 
település határában. Helyét pontosabban nem 
ismerjük. A név előtagja bizonyára személynév, 
és a terület egykori tulajdonosára vagy haszná-
lójára utalhat. A Tolvaj családnév megtalálható 
a település történeti családnévanyagában. — 
Pesty 1864/57: 432a, Szabó 1937: 530.
Tónié 2014: Tónijé, 2008: Tónijé. — Földterület 
Túrterebes legelőjének szélén. Pontosabban nem 
lokalizálható. Nevét tulajdonosáról kapta. — 
Kiss 2014: 145, SzMHn. 2: 337.
Tőketerebes lásd Túrterebes
Töltés 2025: T¥t½s | T¥tést mekcsinálták … 
emberi kézzel. Kétkerekű kordéjjal lï huszta. 
2014: Tőütés, 2008: Töltés, Tö̀ltés. — A Túr 
mentén épített töltés. Vö. Töltés utca. — ÉGy., 
Kiss 2014: 109, 163, SzMHn. 2: 322, 344. — 
T31-F4.
Töltés utca 2025: Tanya ~ Cigántelep ~ Cigánsor 
~ Cigántanya ~ T¥t½s ucca, 2014: Cigánysòr, 
Cigán-tanya, Cigán-telep, 2008: Cigánysòr, Ci-
gán-tanya, Cigán-telep. — A Túr töltése mellett 
fekvő, cigányok által lakott falurész. Korábban a 
cigányok a Felszeg végén éltek, majd az 1970-es 
árvíz után költöztek a mai lakóhelyükre. Tanya, 
Cigánytelep, Cigánytanya és Cigánysor néven 
is említik. Hivatalos neve Töltés utca. — ÉGy., 
Kiss 2014: 85, 86, SzMHn. 2: 318. — T31-G4.
Traktorállomás lásd Brigád
Túr 2025: Tur, 2014: Tur, Túr, 2008: Túr, 2000: 
Tur, 1984: Túr, 1944: Túr, 1941: Túr, 1934: Túr, 
1931: Túr p[atak], 1915: Tur p[atak], 1914: Tur, 
1910: Túr p[atak], 1895: Túr patak, 1884: Tur 
patak, 1870: Túr p[atak], 1864: Tur | Egyetlen 
folyója a Tur, melyen az uraságnak két ígen 
szépen jövedelmezö malmai vannak. 1860–1864: 
Túr patak, Túr Bach, 1851: Tur víz, 1840: Túr 
folyó, 1839: Túr, 1832: Tur Fl[uss], 1808: Túr, 
1802–1811: Túr F[luss], 1799: Túr vize, 1795: 
Tapo o[lim] Tur F., 1791: Tapo, 1791: Thur, 
1782–1785: Tur bach, [1740 k.]: Tur fl[uss], 
1709: Tur fl[uss], 1499: Túrvize, 1462: Thúr, 
1450: Thwr, 1341/1482: Thwr, 1319: Thur, 1315: 
Thur, 1251: Thur, 1250: Tur, 1217 k.: fluuium 
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turu, 1216: Tur, 1181/1288/16. sz.: Tur. — A Ti-
sza bal oldali mellékfolyója. A Keleti-Kárpátok 
részét képező Avas-hegységben ered Románia 
északnyugati részén. Nyugati irányban folyik, 
egy szakaszon határfolyó Ukrajnával. Szatmár-
németi közelében lép Magyarország területére, 
majd Tiszakóródnál torkollik a Tiszába. A tele-
pülést kelet–nyugati irányban szeli át. A név az 
általánosan elfogadott magyarázat szerint szláv 
eredetű, az ősszláv *turъ ’őstulok’ jelentésű fő-
névből alakult, leginkább annak ‑jь képzős alak-
jából. A korábbi források Túr-patak, Túr-folyó 
és Túr-víz, Túr vize formában is említik, ezek 
tényleges szóbeli használata azonban kétséges. 
Két 18. század végi térképen a vízfolyást Tapó 
névváltozattal adják meg, amelynek eredete is-
meretlen, de összefüggésben állhat a Túristvándi 
határában lévő Topó-ér nevével. Vö. Turc, Túr 
hídja, Túri-rét, Túr köze, Túrra függő, Túr-szeg, 
Túr-szik, Túrterebes, Túr utca. Lásd Túr (Halmi, 
Kisgérce, Kökényesd, Mikola, Szárazberek). 
— DL. 70896, ÉGy., EKFT., F. 4/2: 94, 7/3: 
20, 8/1: 576, 579, 580, Fényes 1840/4: 411, 
419, 420, 423, Fényes 1851, FNESz., Görög, 
HKFT., Kat., Kiss 2014: 109, 145, 163, Kniezsa 
1941: 207–209, Lipszky, Rep., MaKF., MÁKT., 
MKFT., MoFnT. 1: 32, Pais 1975: facs. 28. 
cap. 13. sor, Perényi 15, 28, 51, 52, 233, Pesty 
1864/57: 430a, 430b, 432a, RegArp. 1: 44, Szir-
may 1805: 156, 159, SzMHn. 2: 322, 337, 344, 
T.SzUB1934, T1.S.11.1674/1, T1.S.12.X.8/2,  
T1.S.68.106, T1.S.74.18/38., T1.S.80.XVIII.54,  
T16.T.365, T16.T.541, T21.TK.1084, T22.B.IX. 
a.2, T22.B.IX.a.491, T22.B.IX.a.1008, T22.B.IX. 
a.2546, T22.B.XV.c.500/2, Vályi 3: 490. — 
T31-F4.
Turc 1. lásd Turci-patak

Turc 2. 2025: Turc, Turdzba | Lējepfele vït a 
Bábony-erd¥jig a Turc, Turdzba. Szántïf¥d, 
erd¥ vït, de mi is mikor ot hasznátuk, mikor 
apám megvette, akkor má szántïf¥d, hogyne, 
mék kaszálï vït! 2014: Turci-düllőü, 2008: 
Tùrci-düllőü, 1935–1936: Tūrc, 1866: Turcz, 
1864: Turc, Turcz | A Turctól határunkon ke-
resztül vonuló Turc patak partján. – nevét ettől 
vette. 19. sz.: Turcz dűlő. — Szántóföld az északi 
határszélen a Rekettye-hát mellett. A név a Turc 
víznévnek a környező területre való átvonódásá-
val jött létre. Korábban Turc(i)-dűlő formában 
is említették. — ÉGy., Kiss 2014: 149, Pesty 
1864/57: 431b, 444b, SzamSz., SzMHn. 2: 337, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T10-C5.
Turc-dűlő lásd Turc 2.
Turci-dűlő lásd Turc 2.
Turci-patak 2025: Turci-patak ~ Patak ~ Naty-
kanális, 2014: Kis-Túr, Tùrci-patak, Turci-patak, 
2008: Kis-Túr, Tùrci-patak, Tùrc, Natykaná-
lis, 1944: Turci p[atak], 1931: Turci p[atak], 
1918: Turczi p[atak], 1884: Turcipatak, 1870: 
Turiz p[atak], Macsola p[atak], 1866: Turcz 
patak, Macsola patak, 1865: Macsola Patak, 
1864: Turc patak, Macsola, 1805: Túrcz, 1784: 
Turcz pat[atak], 1341/1482: Thuruchpathaka, 
1319: Thuruch, Thwrcz, Thurch, fluvius, 1319: 
Thuruch. — A Túr jobb oldali mellékága, amely 
az Avas hegységben ered, forrásvidéke a turci 
Nagy-Medve-domb és Nagy-Halom területe. A 
vízfolyás átszelve Turcot Nagygérce település 
szélében folyik Túrterebes határába. Az elsőd-
leges Turc víznév szláv eredetű: egy *Turьcь 
alakra vezethető vissza, amely a szintén szláv 
eredetű Túr folyónévnek az ősszláv ‑ьcь ki-
csinyítő képzős származéka, azaz a helynév 
a ’Kis-Túr’ szemantikai tartalmat fejezte ki. 
Napjainkban említik is Kis-Túr formában. A 
víznév legkorábbi adatai között Turuc formák 
szerepelnek, ez a szláv alak közvetlen átvétele 
éppúgy lehet, mint az r és a c közé bontóhang 
betoldásával alakult forma. A 14. század közepe 
táján Turc pataka formában, a 18–19. század-
ban pedig Turc-patak-ként említik. A patak 
utótag bizonyára Turctól, a folyóról elnevezett 
település nevétől, való elkülönítést szolgálta. 
Az utóbbi két évszázadban Turc formában már 
nem is szerepel a forrásokban. A 19. század kö-

Túr	 Fotó: Hankusz Éva
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zepétől Turci-patak alakban találjuk, amelynek 
az előtagja ‑i melléknévképzővel bővült, így a 
név a ’Turc település patakja’ szemantikai tartal-
mat fejezi ki. Manapság Patak-nak is nevezik. 
A Nagy-kanális névváltozata a Kis-kanális-
hoz való viszonyítást fejezi ki. A 19. századi 
forrásokban megjelenő Mocsolya és Mocso-
lya-patak név a vízfolyásnak a belterülethez 
közelebb eső szakaszát jelöli. E nevekben a 
mocsolya ’vizenyős, mocsaras terület’ jelentésű 
földrajzi köznév szerepel. Vö. Kis-Túr köze, 
Turci-patak hídja. Lásd Turci-patak (Nagygér-
ce, Turc). — AOklt. 5: 181, DL. 70998, ÉGy., 
EKFT., FKnT., FNESz., HKFT., Kiss 2014: 89, 
109, 149, Kniezsa 1944: 277, Kocán 2022: 
382–384, Perényi 52, Pesty 1864/57: 431b, 
444b, Šmilauer 1970: 28–29, Szabó 1937: 
283, 522, Szirmay 1805: 156, SzMHn. 2: 320, 
322, 333, 337, T1.S.74.18/38, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3, T16.T.541, T22.B.IX.a.2268, 
T22.B.XV.c.500/2. — T18-D2.
Turci-patak hídja lásd Felszegesi híd
Turc-patak lásd Turci-patak
Turc pataka lásd Turci-patak
Túr-folyó lásd Túr
Túr-híd lásd Híd 1.
Túr hídja lásd Híd 1.
Túri-rét 2008: Turi rét. — A település határában 
említett rét. Pontos helyét a forrás nem közli. 
Bizonyára a Túr közelében feküdt. — SzMHn. 
2: 337.
Túriterebes lásd Túrterebes
Túr köze 1866: Túrköze, 1864: Turköze | A 
Tur folyam ágaí közt elnyuló rétek. — Egykori 
dűlő a település határában. Pontos helyét nem 
ismerjük. Bizonyára a Túr közelében feküdt. A 
név utótagja a köz ’két vízfolyás által határolt 
terület’ jelentésű földrajzi köznév birtokos sze-
mélyjeles formája. — FKnT., Pesty 1864/57: 
431b, T1.S.79.1782/3.
Túr-patak lásd Túr
Túrra függő 1612: Thurra fwgeo sző[lő]. — 
Egykori szőlő a település határában. Pontos 
helyét nem ismerjük. Bizonyára a Túr közelében 
feküdt. A név utótagjaként a függő ’dűlő, nyúló’ 
értelmű lehet. — Szabó 1937: 532.
Túr-szeg 2025: Tur-szeg, 2014: Turszeg, 2008: 
Túrszeg, 1935–1936: Túrszeg, 1865: Tur szég, 

Tur Szeg, Tur szeg, 1864: Tur szeg | Tur fo-
lyam által szegelezett hely. 19. sz.: Turszeg 
dűlő. — Szántóföld és kaszáló a Túr mentén a 
Csira-tó mellett. A név utótagja a szeg ’folyó-
kanyarban fekvő földterület’ jelentésű földrajzi 
köznév. Túr-szeg-dűlő formában is említik. 
— ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 110, 149, Pesty 
1864/57: 432a, SzamSz., SzMHn. 2: 322, 337, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2. — T18-C3.
Túr-szeg-dűlő lásd Túr-szeg
Túr-szik 1866: Túrszék. — Egykori dűlő a te-
lepülés határában. Bizonyára a Túr közelében 
feküdt. A név a Túr víznév és a szik ’vízállásos, 
szikes terület’ jelentésű földrajzi köznév össze-
tételéből alakult. — FKnT., T1.S.79.1782/3.
Túrterebestelep 2025: Kisterebes ~ Turtere-
bestelep ~ Drögusen ~ Dragusen, Dragusembe, 
draguseni, 2003: Túrterebestelep, 1944: Túrte-
rebestelep, 1944: Kisterebes, 1941: Kisterebes, 
1940–1944: Túrterebestelep. — A település 
déli határában létesült román falu. Kisterebes 
formában is említik, de előfordul a románból 
kölcsönzött Dragusen néven is. Román neve 
Drăgușeni. Vö. Draguseni-legelő. — ÉGy., EH., 
Hnt., MaKF., T22.B.XV.c.500/2. — T25-G1.
Túr utca 2025: Tur ucca ~ Ujtanya. — Két 
egymással párhuzamos utca a belterület déli 
részén a Forrás területén. Újabban épült, ezért 
Újtanya néven is említik. Ez a névváltozat a 
régebben létesült Tanyához való viszonyítást 
fejezi ki. — ÉGy. — T31-G4.
Túr-víz lásd Túr
Túr vize lásd Túr
Tűzoltócsűr 2025: Tüzïtïcsür, 2014: Tüz
óultó-csür, 2008: Tűzòltó-csűr. — Épület a Fő 
utcán a Római katolikus templom mellett. A 
helyi önkéntes tűzoltók állomása. — ÉGy., Kiss 
2014: 110, SzMHn. 2: 322. — T31-G3.
Új híd lásd Kőhíd 2.
Új iskola 2025: Uj iskola ~ Emeletes iskola, 
2014: Új iskola, 2008: Új-iskola. — Az Iskola 
újabban épült emeletes épülete. Emeletes iskola 
formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 110, 
SzMHn. 2: 320. — T31-G4.
Újsor lásd Újsor utca
Újsor utca 2025: Ujsor ~ Ujsor ucca, 2008: 
Újsòr. — A Kisfalut és a Vágóhíd utcát összekötő 
utca a belterület nyugati részén. Hivatalos neve 
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Újsor utca. Újsor néven is említik. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 322. — T31-F3.
Újtanya lásd Túr utca
Urak sora 1941: Urak sora, 1931: Urak sorja, 
1884: Urak sorja, 1866: Urak sorja, 1865: Urak 
sorja, 1864: Urak sorja, Urak Sorja, Urak sórja 
| E hegy láncolaton csupán az uraságnak lévén 
régebben szőléjük nevét onnan vette. 19. sz.: 
Urak sorja. — Egykori dűlő a település keleti ha-
tárában a Turci-pataktól északra. A név előtagja 
– ahogyan Pesty Frigyes helynévtárában is ol-
vasható – a terület tulajdonosaira utal. Az utótag 
a sor ’szabályos alakú földdarabok a határban’ 
jelentésű földrajzi köznév birtokos személyje-
les formája. — FKnT., HKFT., MaKF., Pesty 
1864/57: 430b, 444b, T0.53.216.1, T1.S.79. 
1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.541. — T18-D2.
Útmenti-Láz 2025: Utmenti-Láz | Bal ïdalt 
Láz, Utmenti-Láz. Hát két lábba vït. — A 
település déli határában fekvő szántóföld. A 
Láznak a Túr utca mentén fekvő része. — ÉGy. 
— T18-C3D3.
Vágóhíd 2025: Vágïhid. — Egykori vágóhíd 
a Vásártér utca déli végén. — ÉGy. — T31-F3.
Vámház 2025: Vámház, 2014: Vámház, 2008: 
Vámház. — Egykori vámhivatali épület a Vám-
híd közelében. Itt fizették ki a vámot a hídon való 
átkeléshez. — ÉGy., Kiss 2014: 111, SzMHn. 
2: 322.
Vámhíd 1. 2025: Vámhid, 2014: Vámhid, Híd, 
2008: Vámhíd, Híd. — A Híd utca végén a Túron 
átívelő egykori híd. A közelében állt a Vámház, 
ahol a hídon átkelőknek vámot kellett fizetniük. 
Híd formában is szerepel. — ÉGy., Kiss 2014: 
93, 111, SzMHn. 2: 319, 322. — T31-G4.
Vámhíd 2. lásd Híd 1.
Vámhíd utca lásd Híd utca
Vásár lásd Vásártér
Vásártér 2025: Vásárt½r ~ Vásár, 2014: Vásár-
tér, 2008: Vásártér. — A négyhetente Túrterebe-
sen tartott vásárok helye a Vásártér utca északi 
részén. Vásár formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 111, SzMHn. 2: 322. — T31-E2.
Vásártér utca 2025: Vásárt½r ucca ~ Pacala 
ucca, 2014: Pacàl ucca, Pacala ucca, Vásártér 
ucca, 2008: Pacàl ucca, Pacala ucca, Vásártér 
ucca. — A Vásártérre vezető utca a belterület 
északnyugati részén. A Pacal utca és a Pacala 

utca elnevezések bizonyára a korábban az utcá-
ban álló Vágóhíddal állnak összefüggésben. A 
pacal névrész ’szarvasmarha böndője’, illetve 
’zsírmirigyes hártya a sertés gömböcén’ értelmű 
tájszó. A Vásártér utca hivatalos név. — ÉGy., 
Kiss 2014: 102, 112, SzamSz., SzMHn. 2: 321, 
322. — T31-F2F3.
Vasas lásd Vasas bolt
Vasas bolt 2025: Vasas ~ Vasazs bït | Azé mer 
vazsbú vït az ajtaja, ijen rácsos izé, vazsbú. 
Deviszont szedik is a vasat. 2014: Vasazs-bòlt, 
Vasas bóut, 2008: Vasazs-bòlt, Vasas-bóut. — 
Épület a Fő utca és a Temető utca sarkán. Ve-
gyesbolt működik benne. A név arra utal, hogy 
korábban vasból készült termékeket forgalma-
zott. Vasas formában is említik. — ÉGy., Kiss 
2014: 112, SzMHn. 2: 322. — T31-G3.
Vashíd lásd Kőhíd 2.
Vész-oldal 2025: V½sz-ïdal | És akkor egész 
felig az mek tovább a Vész-ïdal. Az ojan sürü 
erd¥ vït! … az a Kokas remetére megy rá. 
Egész felig, a gérci határig. 2014: Vészóudal, 
2008: Vészóudàl, 1866: Vész oldal, 1865: Véz 
oudo, 1864: Vész oldal, Vészoldal | A hegyi 
kíáradások miatt a lakosság sok kárt válván 
vészoldalnak neveztetett. — Szántóföld a keleti 
határszélen Túrterebesiszőlőhegy szomszédsá-
gában. Korábban a mainál nagyobb lehetett a 
területe: többek között a Kis-hegy és a Köröm-
szedő is a Vész-oldalhoz tartozott. A név elő-
tagjának magyarázata bizonytalan: feltehetően 
a vész ’halászóhely a folyóparton’ tájszóból 
származik, de az ’elpusztult erdőrészlet, irtás’ 
jelentésű vész földrajzi köznévből is alakulha-
tott. A név utótagja az oldal ’határrész, tájrész 
oldalsó darabja, környéke’ jelentésű földrajzi 
köznév. — ÉGy., FKnT., Kiss 2014: 152, Pesty 
1864/57: 431b, 444b, SzamSz., SzMHn. 2: 338, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T19-G1.
Vida-birtok 2025: Vida-birtok | A Pás-ligetnek 
a sarka, a Legel¥re nyulik. … Az a Vidájé vït. 
— Szántóföld a település északi határában a 
Pást-Liget délnyugati részén. Nevét a tulajdonos 
Vida családról kapta. — ÉGy. — T18-A2.
Vida Laci műhelye 2025: Vida Laci mühejje, 
2014: Vida Laci müheje, 2008: Vida-Laci műhe-
je. — Egykori tévé- és rádiójavító műhely a Fő 
utcán. A Tűzoltócsűrrel egy épületben működött. 
— ÉGy., Kiss 2014: 112, SzMHn. 2: 322.
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Vida Palinál lásd Aprozár
Vida-sarok 2025: Vida-sarok. — A Túr holt
ága által körülzárt földterület a település keleti 
határában a Lenes-rét szomszédságában. A név 
a tulajdonos Vida családra utal. A területet a 
Túr töltésének építése miatt ketté vágták. Ez 
magyarázza az utótagként álló sarok ’nagyobb 
terület, határrész kisebb része, szöglete’ földrajzi 
köznevet. — ÉGy., FKnT. — T19-E2E3.
Vízimalom 2008: Vizimalom. — Egykori vízi-
malom. Pontos helyét a forrás nem közli. — 
SzMHn. 2: 338.
Zámbli-gödör 2014: Zámbli-gödör, 2008: Zámb-
li-gödö̀r. — A település külterületén található 
gödör. Pontos helyét nem ismerjük. Kiss Kálmán 
szerint nevét az itt vályogot vető cigányról kapta. 
— Kiss 2014: 152, SzMHn. 2: 338.
Zárda lásd Ifjúsági ház
Zárda iskola lásd Ifjúsági ház
Zsellér-mező 2025: Zsell½r-mez¥ | Ety kes-
keny hej csak. Pár embernek vït ot kaszállï. 
2014: Zsellér mezőü, 1866: Zsellér mezö, 1865: 
Zsellér mezö, Zséller mezö, Zseller mezö, 1864: 
Zsellérmező, 19. sz.: Zsellérmező. — Az északi 
határszélen a Turc nevű földterület szomszéd-
ságában fekvő szántóföld. Korábban a mainál 
jóval nagyobb volt a területete. A név arra utal-
hat, hogy egykor zsellérek ’olyan jobbágyok, 

akik egy nyolcad teleknél kisebb úrbéri föl-
dön gazdálkodtak, illetve akiknek egyáltalán 
nem volt telke’ használták a területet. — ÉGy., 
ÉrtSz., Kiss 2014: 152, Pesty 1864/57: 444b, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T10-D5.
Zsidó-kert alatt 2014: Zsidókèrt-alatt, 2008: 
Zsidókèrt-alatt. — Szántóföld a Zsidó temető 
közelében. Pontos helyét a források nem közlik. 
— Kiss 2014: 113, 153, SzMHn. 2: 322.
Zsidó temető 2025: Zsidï temet¥, 2014: Zsi-
dóutemetőü, 2008: Zsidótemetőü. — A belterület 
nyugati részén, az Újsor utca nyugati irányba 
futó kertjeinek végén fekvő temető. Korábban a 
zsidó vallásúak temetkezési helye volt. — ÉGy., 
Kiss 2014: 113, SzMHn. 2: 322. — T31-E3.
Zsidó templom 2025: Zsidï templom, 2014: 
Zsidó templom, 2008: Zsidó-templom. — Egyko-
ri épület a Park utca északi részén. Lebontották, 
ma lakóház áll a helyén. — ÉGy., Kiss 2014: 
113, SzMHn. 2: 322. — T31-F3.
Zsoldosoké 1. 2025: Zsoldosok½. — Szántóföld 
a határ délkeleti részén a Malom-mezőtől keletre. 
Nevét tulajdonosairól kapta. — ÉGy. — T18-D3.
Zsoldosoké 2. 2025: Zsoldosok½. — Szántó-
föld a település északi határában a Csike-liget 
szomszédságában. Nevét tulajdonosairól kapta. 
— ÉGy. — T19-E1.
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A település a Szatmári-síkság és az Avas hegy-
ség találkozásánál, a dombvidék déli lejtőjén 
helyezkedik el, Túrterebestől 3 km-re keletre. 
Területe korábban Túrterebes része volt, 1913-
ban Túrterebesiszőlőhegy formában említik, ko-
rábban Szőlőhegyként szerepelt. Az első lakosok 
a közeli Adorjánból települtek ide. Hivatalosan 
1956-ban vált külön Túrterebestől. Római kato-
likus temploma 1996-ban épült. A kezdetben 431 
fős település népessége folyamatosan csökken, 
1966-ban 367, 1992-ben 243, 2011-ben 187 
lakosa volt. A népesség szinte teljes egészében 
magyar, felekezetét tekintve pedig római kato-
likus vallású, kisebb részben görögkatolikus és 
református. A 20–21. század fordulójától első-
sorban a környező települések lakosai használják 
hétvégi vagy üdülőtelepülésként.

Irodalom
A Magyar Szent Korona Országainak Hely-
ségnévtára. Magyar Kir. Központi Statisztikai 
Hivatal, Budapest, 1913.
Igear, Diana–Liviu, Marta–Szilágyi Le-
vente–Tóth Zoltán, Turulung. Túrterebes. 
Tурулунг. Editura Muzeului Sătmărean, Satu 
Mare, 2009.
Kiss Kálmán, Túrterebes egyház- és iskolatör-
ténete. Nagyvárad, 2009.
Varga E. Árpád, Erdély etnikai és felekezeti sta-
tisztikái a népszámlálási adatok alapján 1852–
2011. URL: https://nepszamlalas.adatbank.ro/

Szendrei Ákos

Élőnyelvi gyűjtést végzett Hankusz Éva 2024-
ben és 2025-ben. Adatközlők voltak: Czumbil 
József (77 éves), Elek Endre (73), Geng Emőke 
(39), Geng József (48), Mekker István Csaba 
(55), Mekker Mária (51), Puskás Emese (69).
Élőnyelvi gyűjtést végzett Rög József 1965-
ben, Czumbil Beáta 2000-ben és Révai Noémi 
2001-ben. Adatközlők voltak: Fenyák András 
(63 éves), Orosz István (43), Orosz Márta (17), 
Révai József (58).
Élőnyelvi gyűjtést végzett Kiss Kálmán 1990 és 
2014 között. Adatközlők voltak: Czerlau György 
(81 éves), Elek Endre (70), Éles István (62), Kis 
József (56), Kimer Ferenc (65), Kovács László 
(70), Mekker György (75), Mike Endre (75), 
Tündik László (65) Szabó Lajos (40), Szabóné 
Puskás Emese (38), Varga András (85), Vári 
Ferenc (70).

Túrterebesiszőlőhegy 2025: Hegy, Hegyre, 
hegyesi ~ Terebesihegy ~ Terebeshegy ~ Turte-
rebessz¥ll¥hegy | Hegy. Terebesihegy. De nor-
málisan [hivatalosan] Turterebessz¥ll¥hegy. 
Sok sz¥ll¥ van, de ész Szakmárrúl a prefektus 
meg ezek a, ottam voltak széjjelnézni, és akkor 
elneveszték sz¥ll¥hegynek. Régen nem monták 
ity. 2014: Hegy, 2008: Hegy, 2003: Túrterebesi 
szőllőhegy, Túrterebesihegy, 1944: Túrterebesi 
szőllőhegy, Szőllőhegyitanya, 1913: Túrterebesi 

Túrterebesiszőlőhegy
helynevei

Élőnyelvi adatok

Helynévtár
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szőllőhegy, 1900: Szőlőhegy, 1898: Szőlőhegy. 
— A romániai Szatmár megye északkeleti ré-
szén fekvő település. Román neve Turulung Vii. 
Nyugatról Túrterebes, délnyugatról Adorján, 
délkelet-keleti irányból Kisgérce, északkeletről 
pedig Nagygérce határolja. Közigazgatásilag 
Túrterebes községhez tartozik. Önálló település-
sé alakulása előtt Túrterebes szőlőhegye volt, a 
neve is erre utalt. Hivatalos neve Túrterebesisző-
lőhegy, azonban a helybeliek inkább a rövidebb 
Hegy, illetve Terebeshegy, Terebesihegy, Túrte-
rebesihegy elnevezést használják. Helységnév-
tárakban Szőlőhegy, Szőlőhegyitanya formában 
is szerepel. E nevek nemcsak a települést, hanem 
magát a szőlőhegyet is jelölték. — ÉGy., EH., 
Hnt., Kiss 2014: 158, SzMHn. 2: 342.
Adorján-hegy lásd Adorjáni-hegy
Adorjáni-hegy 2025: Adorjányi-hegy ~ Ador-
jáni-hegy | A Puszta-hegy utám van az ador-
jányijaknak is. Isten igazábú, az a Terebesihegy 
vége má. 1907: Adorjánhegy szőlőhegy, 1902: 
Adorjánhegy szőlőhegy, 1900: Adorjánhegy, 
1898: Adorjánhegy,1884: Adorjáni hegy, 1866: 
Adorjányi hegy, 1865: Adorjan hegy, 1864: 
Adorjáni hegy | Noha a turterebesi határban 
elterülő hegyek egyikét képezí, nevét onnan 
örökité mikép azon hegy kínyuláson, csak nem 
kizárolag, a szomszéd adorjání lakosok birtoká-
ba van. [19. sz.]: Adorjáni hegy, 1776: Odorjányi 
sor. — Szőlőhegy és lakott terület a település 
déli részén a Puszta-hegy mellett. A területen a 
szomszédos településről az adorjáni gazdák is 
jelentős szőlőbirtokkal rendelkeznek, erre utal a 
név előtagja. Adorján-hegy formában is szere-
pel. Az Adorjáni-sor névváltozat utótagja a sor 
’szabályos alakú földdarabok a határban’ jelen-
tésű földrajzi köznév. — ÉGy., FKnT., HKFT., 
Hnt., Pesty 1864/57: 430b, Szabó 1937: 534, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T19-H3.
Adorjáni-sor lásd Adorjáni-hegy
Agg-hegy 2025: Ak-hegy ~ Popovics v¥ggye 
| Na, ittem van Ak-hegy, van, aki ugy mongya, 
hoty Popovics v¥ggye. Igen. Mē ot vam Popo-
vicsnak a sz¥ll¥je. Hát az is ijen sz¥ll¥hegy. 
… felfele vannak ijen h½tv½gi házak. | Meg 
még a Májer-birtok, a Májereké is oda tarozott 
a Zak-hegyre. 2014: Agghegy, Zak-hegy, 2008: 

Akhegy, Zakhegy, 1907: Agghegy szőlőhegy, 
1902: Agghegy szőlőhegy, 1900: Aghegy, 1898: 
Aghegy, 1866: Agg hegy, 1865: Oghegy, 1864: 
Agg hegy | Mint legrégíbb bortermő hely vette 
névét. [19. sz.]: Agghegy. — Szőlőhegy a tele-
pülés északi részén. Hétvégi házak is állnak a 
területen. A nevet Pesty Frigyes adatközlője 
a szőlőhegy korával magyarázza. Ritkábban 
Popovics völgyé-nek is nevezik az itt jelen-
tős területet birtokló személy után. A korábbi 
élőnyelvi gyűjtések Zak-hegy formája a név
elő z hangjának átvonódásának az eredménye. 
Vö. Ügy-hegy. — ÉGy., Hnt., Kiss 2014: 155, 
Pesty 1864/57: 430b, 444b, SzMHn. 2: 341, 
T0.53.216.1. T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T19-G2H2.
Ali dombja 2025: Ali dombja ~ Margitaji-tanya 
| Esz terebesi szület½sü, és kikerült Németor-
szágba, orvas vït, mijen, röggen. … A szülejij½ 
vït, a Laci bácsi, a Magitaji Laci bácsi szü-
lejij½ vït. Öt hektár. … Sz¥ll¥ vam benne, 
sz¥ll¥ és van ety kis ház. 2014: Ali dombja, 
Alijé, 2008: Ali dombja, Alijé. — Szőlő és hozzá 
tartozó lakóház a Pusztahegyesi út közelében. 
Korábban Margitai Aladár tulajdona volt, erre 
utal a név előtagja. Alié és Margitai-tanya for-
mában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 155, 
SzMHn. 2: 341. — T19-G2H2.
Alié lásd Ali dombja
Almási-kút 2025: Almási kut | Volt ety köves 
kut. … széles volt, nagy vït igy a zöble, ahogy 
mongyák, s akkor beleted betont [az új tulajdo-
nosa]. Az ot van a pince mellett. 2014: Almási-
kút, 2008: Àlmási-kút. — Kút az Almási papé 
területén. — ÉGy., Kiss 2014: 155, SzMHn. 2: 
341. — T19-H2.
Almási papé 2025: Almási pap½ ~ Almási-porta 
| Sárközöm vït pap [a tulajdonosa]. Harminc-
nyïdzba vït ety ház és ety pince. A házat 

Az Adorjáni-hegy és az Agg-hegy leírása Pesty Frigyes 
helynévtárában (Pesty 1864/57: 430b)
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a kolektiv lebontotta, a pince megmaratt. … 
Sz¥ll¥ vït. Vam vagy nyïcvan ári terület. 
2014: Almási-papé, Almási-szőlő, 2008: Àl-
mási-papé, Àlmási-szőlő. — Szőlő a település 
északi részén a Gesztenyés szomszédságában. 
Korábban Almási Péter nevű pap birtokolta. 
Egykor ház is állt a területen, melyet a kollektív 
gazdaság lebontott. Itt található az Almási-pin-
ce. Almási-porta és Almási-szőlő formában is 
említik. Vö. Almási-kút. — ÉGy., Kiss 2014: 
155, SzMHn. 2: 341. — T19-H2.
Almási-pince 2025: Almási-pince | Almási papé, 
de ot van ety pince, kűbű kirakva. | Külömbe 
ezerkilenszászharmincnyïdzba ½pitett½k. A 
pincénél vam fölirva. 2014: Almási-pince, Almá-
si-pincéje, 2008: Àlmási-pince, Àlmási pincéje. 
— Pince az Almási papé területén. Almási pin-
céje formában is szerepel. — ÉGy., Kiss 2014: 
155, SzMHn. 2: 341. — T19-H2.
Almási pincéje lásd Almási-pince
Almási-porta lásd Almási papé
Almási-szőlő lásd Almási papé
Aranyos 2025: Aranyos | Hát terület mek ház is 
tartozot hozzá. 2014: Aranyos, Aranyozs-domb, 
2008: Aranyos, Aranyos-domb, 1866: Aranyos 
hegy. — Szőlő és hozzá tartozó lakóház az 
Úr-völgytől keletre. A névadás indítékát nem 
ismerjük. Aranyos-domb és Aranyos-hegy 
formában is szerepel. Kiss Kálmán szerint az 
Aranyos-domb az Aranyos felső része, ahol a 
Bódi-tag található. Vö. Aranyos-völgy. — ÉGy., 
Kiss 2014: 156, SzMHn. 2: 341, T1.S.79.1782/3. 
— T19-H2.
Aranyos-domb lásd Aranyos
Aranyos-hegy lásd Aranyos
Aranyos-völgy 2014: Aranyos vőügy, 2008: 
Aranyos-vö̀lgy. — Az Aranyos alsó része lehet, 
helyét pontosabban nem ismerjük. — Kiss 2014: 
156, SzMHn. 2: 341.
Ásku-patak 2008: Ásku-patak. — A településen 
említett időszakos patak. Pontos helyét a forrás 
nem közli. A név előtagja személynév lehet. — 
SzMHn. 2: 341.
Barabás-patak lásd Oláh-völgy
Blájer-domb 2014: Blájèr-domb, 2008: Blájèr-
domb. — Domb a település déli részén. Helyét 
pontosabban nem ismerjük. Kiss Kálmán szerint 
a domb alján Blájer Istvánnak volt birtoka, erre 

utal a név előtagja. Vö. Blájer-patak. — Kiss 
2014: 156, SzMHn. 2: 341.
Blájer-patak lásd Ilbán-patak
Bódi-tag 2025: Bïdi-tag ~ Bïdi-tanya | Hát 
az egy nagyop terület vït, s vït ház, és ot 
lakott a Bïdi bácsi, Tïd Bïdi. 2014: Bóu-
di-vőgy, 2008: Bódi-vőgy, Bódi-vö̀lgye. — Szőlő 
a település északi részén az Úr-völgy területén. 
Nevét a korábban ott lakó, jelentősebb területet 
birtokló Tóth Boldizsárról, becenevén Bódiról 
kapta. A név utótagja a tag ’a tagosított, művelés 
alatt levő határ egyben levő darabja’ jelenté-
sű földrajzi köznév. Bódi-tanya, Bódi-völgy 
és Bódi völgye formában is említik. — ÉGy., 
FKnT., Kiss 2014: 156, SzMHn. 2: 341. — 
T19-H2.
Bódi-tanya lásd Bódi-tag
Bódi-völgy lásd Bódi-tag
Bódi völgye lásd Bódi-tag
Boiniceané lásd Boinicean háza
Boinicean-féle-ház lásd Boinicean háza
Boinicean háza 2025: Bojnicsán háza ~ Boj-
nicsám-f½le-ház ~ Bojnicsán½. — Épület a 
Varga-bükk területén. Korábban Boinicean 
nevű erdész lakott benne. Boinicean-féle-ház 
és Boiniceané formában is említik. — ÉGy. 
— T19-H2.
Böndő 2025: Bönd¥ | Hát egy ijen kis pupp, 
mint egy nagy bönd¥. Ety kissep kijemelked½s. 
2014: Sepsi-domb, 2008: Sepsi-domb, Böndő. 
— Szőlőhegy az Oláh-birtok és az Agg-hegy 
között. A helybeliek szerint a terület alakjáról 
kaphatta a nevét. Korábban Sepsi-domb néven 
is említették, mely a terület korábbi birtokosára 
utal. Itt állt a Sepsi-tanya. — ÉGy., Kiss 2014: 
162, SzMHn. 2: 341, 344. — T19-G2H2.
Bükk lásd Bükkös
Bükkös 2025: Bikkes ~ Bükk | Mē itt ugy mon-
gyák, ugye nem bükk, hanem a Bikkes. 2014: 
Bük-tetőü, 2008: Bük-tetőü, Bikk. — A Köz-domb 
tetején található bükkfaerdő. Bükk és Bükk-tető 
formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 156, 
SzMHn. 2: 341. — T19-H1.
Bükk-tető lásd Bükkös
Csíkos-ház 2025: Csikos-ház, 2008: Csikos-ta-
nya. — Lakóház a Púp-hegyen. A Csíkos család 
tulajdona. Csíkos-tanya formában is említik. 
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Vö. Csíkos-kút. — ÉGy., SzMHn. 2: 342. — 
T19-G1.
Csíkos-kút 2008: Csikos-kút. — Kút a Csíkos-
ház mellett. — SzMHn. 2: 342.
Csíkos-tanya lásd Csíkos-ház
Dudás-patak 2014: Dudás-patak, 2008: Dudás-
patak. — Patak az Erdészházzal szemben. A 
név előtagja személynév. — Kiss 2014: 157, 
SzMHn. 2: 342. — T19-H3.
Egyház erdeje 2008: Egyház èrdeje. — Erdő 
a településen. Pontos helyét a forrás nem közli. 
Bizonyára egyházi tulajdonban volt. — SzMHn. 
2: 342.
Erdészház 2025: Erd½szház ~ Kántonház, 2014: 
Erdészház, 2008: Èrdészház. — Erdészház a 
település déli részén. Kántonház néven is emlí-
tik, melynek előtagja a rom. canton ’őrház’ szó 
átvételéből származik. — ÉGy., Kiss 2014: 157, 
RKsz., SzMHn. 2: 342. — T19-H3.
Ér-völgy 2008: Érvőgy. — Időszakos patak a 
település határában. Pontos helyét a forrás nem 
közli. — SzMHn. 2: 342.
Észak-oldal lásd Kis-völgy
Fakereszt 2025: Fakereszt ~ Kereszt. — Fából 
készült kereszt a Fekete útja mentén. Kereszt-
ként is említik. — ÉGy. — T19-H1.
Fárasztó 2025: Fárasztï | A Zúr-vőlgy és a 
Kiráj-dom köszt lehet menni, ottam vam vaty 
két-három ház, ahol laknak, … és ot van egy ijen 
kis emelked¥, ott is lehet menni, nem muszáj 
a Kereszhesz kimenni, hanem igy a sz¥ll¥k 
allatt, ijen szekérutf½les½g. Az a Fárasztï. … 
Hád de nem tul meredek. 2014: Fárasztóu, 2008: 
Fárasztóu, 1866: Farasztó. — Kisebb terület a 
Király-domb közelében. A név a rajta átvezető út 
meredek voltára utal. — ÉGy., Kiss 2014: 157, 
SzMHn. 2: 342, T1.S.79.1782/3. — T19-H2.
Fekete út lásd Fekete útja
Fekete útja 2025: Fekete uttya ~ Fekete ut. — A 
Király-domb mellett futó út. A név a korábban 
az út mentén lakó Fekete családnevű személyre 
utal. Fekete út formában is említik. — ÉGy. 
— T19-H1.
Felső-domb 2014: Felsőü-domb, 2008: Fèlsőü-
domb. — A Barabás-patak bal oldalán fekvő 
kisebb domb. Helyét pontosabban nem ismerjük. 
— Kiss 2014: 157, SzMHn. 2: 341.

Felső-hegy 2008: Fèlsőü-hegy. — Domb a te-
lepülés határában. Pontos helyét a forrás nem 
közli. — SzMHn. 2: 342.
Ferenc-patak lásd Ilbán-patak
Fik foka 2008: Fik foka. — Bérc a település 
határában. Pontos helyét a forrás nem közli. A 
névadás indítékát nem ismerjük. Bura László 
Fűk foka címszó alatt veszi fel. A név utótagja a 
fok ’hegynek meredeken kiugró része’ jelentésű 
földrajzi köznév birtokos személyjeles formája. 
— FKnT., SzMHn. 2: 342.
Focipálya lásd Futballpálya
Fő út lásd Fő utca
Fő utca 2025: F¥ ucca ~ F¥ ut ~ Pincsipálö ~ 
Hegyesi ut ~ Hegy ut | Ahogy jövünk Terebesrű 
az mind asz mongyák, hogy Hegyesi ut, a He-
gyesi ut. … egész Kizsg½rc½jig, na megy ez a 
zut, má ez a F¥ ut. 2014: Hegy út, 2008: Hegy 
út. — A település déli, aszfaltos útszakasza. Fő 
út formában is említik. A magyarban is használt 
Princsipálö név a Fő út-tal azonos jelentésű 
román Strada Principală elnevezésből szárma-
zik. A Hegy út elnevezés előtagja a település 
népnyelvi nevét tartalmazza. Hegyesi út-nak 
is nevezik. — ÉGy., Kiss 2014: 159, SzMHn. 
2: 342. — T32-A5.
Futballpálya 2025: Fodbalpája ~ Focipája 
~ Jáccït½r. — Futballpálya a település déli 
részén a Görög templom szomszédságában. 
Focipálya és Játszótér néven is említik. — 
ÉGy. — T32-A5.
Fülöp-kereszt lásd Gébel keresztje
Gébel keresztje 2025: G½bel keresztye ~ Fülöp-
kereszt, 2008: Fülöp-kereszt. — A Kis-völgy 
felső részén található kereszt. A Gébel és a Fülöp 
család földje közelében áll, ezért Gébel keresztje 
és Fülöp-kereszt néven is említik. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 342. — T19-H1.
Gesztenyés 2025: Geszteny½s | Voltak ijen nagy 
geszteny½k. Mos ki van száradva mind, mer 
betekség van … szelidgesztenye vït. 2014: 
Gesztenyés, 2008: Gesztenyés. — A település 
északi részén a Grószé területén az Almási papé 
szomszédságában fekvő terület. Korábban sze-
lídgesztenyefák álltak itt, ezek azonban mára 
kipusztultak. — Kiss 2014: 158, SzMHn. 2: 
342. — T19-H2.
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Görög templom 2025: Görök templom. — A 
település déli részén fekvő görögkatolikus temp-
lom. — ÉGy. — T32-A5.
Grószé 2025: Grïsz½, 2014: Grószé, Grósz-
rét, 2008: Grószé, Grószrét. — Szőlő a település 
északnyugati részén az Úr-völgytől északra. 
Nevét egykori tulajdonosáról kapta. Korábban 
Grósz-rét formában is említették. — ÉGy., Kiss 
2014: 158, SzMHn. 2: 342. — T19-H1.
Grósz-rét lásd Grószé
Hegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Hegyesi iskola lásd Iskola
Hegyesi út lásd Fő utca
Hegykapu 2025: Hetykapu, 2008: Hetyka-
pu. — Az egykori túrterebesi szőlőhegynek, a 
ma már önálló településnek a bejárata. A név 
a hegykapu ’szőlőhegyi út kezdete, amely a 
szőlőhegy gyepűjén vezet át’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. — ÉGy., FKnT., SzMHn. 2: 
342. — T19-G2.
Hegy út lásd Fő utca
Hosszú-hát 2008: Hosszúhát. — Dombos szán-
tóföld a település határában. Pontos helyét a for-
rás nem közli. Nevét bizonyára hosszan elnyúló 
alakjáról kapta. A név utótagja a hát ’hosszan 
elnyúló enyhe kiemelkedés’ jelentésű földrajzi 
köznév. — FKnT., SzMHn. 2: 342.
Ilbán-patak 2025: Ilbám-patak ~ Ferenc-pa-
tak | A két hász köszt van ez a patak, a Ferenc 
és az Ilbán½ köszt. 2014: Blájèr-patak, 2008: 
Blájèr-patak. — Időszakos patak a település déli 
részén. A patak mentén lakik az Ilbán és a Ferenc 
család, ezért Ilbán-patak és Ferenc-patak néven 
is említik. Korábban ezen a területen élt a Blájer 

család, erre utal a Blájer-patak elnevezése. Vö. 
Blájer-domb. — ÉGy., Kiss 2014: 156, SzMHn. 
2: 341. — T19-H3.
Ilbán völgye lásd Kis-völgy
Iskola 2025: Iskola | A terebesi például asz 
mongya, Hegyesi iskola. Mi nem mongyuk. Az 
Iskola. 2014: Hegyesi iskola, Iskola, 2008: He-
gyesi iskola, Iskola. — Épület a Pusztahegyesi 
út mentén. Korábban iskola és óvoda működött 
benne. A Hegyesi iskola névváltozat a szom-
szédos Túrterebesen használatos. — ÉGy., Kiss 
2014: 158–159, SzMHn. 2: 34. — T32-A4.
Játszótér lásd Futballpálya
Kabolaút 2025: Kabalaut, 2014: Kabolaút, 
2008: Kabolaút. — A Fő utcáról déli irány-
ba elágazó kisebb mezei út. A név a kabolaút 
’keskeny szekérút, dűlőút’ jelentésű földrajzi 
köznévből alakult. — ÉGy., FKnT. Kiss 2014: 
159, SzMHn. 2: 343. — T32-A5.
Kádár-kút lásd Sarok-kút
Kántonház lásd Erdészház
Kánya-zug 2014: Kánya-szug, 2008: Kánya-
szug. — Egykori tisztás az Aranyos-völgy 
legfelső részén. Pontos helyét a források nem 
közlik. A név előtagja bizonyára személynév, 
de a terület madárvilágára is utalhat. Utótagja 
a zug ’sarok, szeglet’ jelentésű földrajzi köznév 
helyi nyelvjárási szug formája. — FKnT., Kiss 
2014: 159, SzMHn. 2: 343.
Kereszt 1. 2025: Kereszt | M½g világit ½jszaka, 
este. — Kereszt az Almási papé közelében. — 
ÉGy. — T19-H1.
Kereszt 2. 2025: Kereszt. — A Hegykapunál 
álló kereszt. — ÉGy. — T19-G2.
Kereszt 3. lásd Fakereszt
Kert-láp 2008: Kèrt-láp. — Mocsaras terület 
a Pusztahegy közelében. Pontos helyét a forrás 
nem közli. A név bizonyára a kertek közelségére 
utal. — SzMHn. 2: 343.
Kerülőút 2008: Kerülőút. — A településen 
említett út. Pontos helyét a forrás nem közli. 
— SzMHn. 2: 343.
Király-domb 2025: Kiráj-domb, 2014: Kiráj-
domb, 2008: Kiráj-domb, 1865: Kiraly domb, 
1864: Király-Domb. — Szőlőhegy a település 
északi részén a Grószétól keletre. A névadás 
indítékát nem ismerjük, az előtag talán az egy-
kori tulajdonos személynevét őrzi. — ÉGy., 

Görög templom	 Fotó: Hankusz Éva
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Kiss 2014:159, Pesty 1864/57: 444b, SzMHn. 
2: 343, T1.S.79.1782/2. — T19-H1.
Kisgércei út 2025: Kizsg½rci ut, 2008: Kisgérci 
út. — A Fő utca Kisgércéhez közelebbi szakasza. 
A helyi nyelvhasználatban a Gérce településnév 
‑i melléknévképzős alakja gérci formában reali-
zálódik, ezt láthatjuk a névadatokban is. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 343. — T19-H3.
Kis-hegy 2008: Kis-hegy. — A forrás szerint 
falurész, pontos helyét nem ismerjük. A kis elő-
tag bizonyára a Nagy-hegyhez való viszonyítást 
fejezi ki. — SzMHn. 2: 343.
Kis-Orosz-forrás 2008: Kisorosz-fòrrás, Kis-
vö̀lgy kút. — Kút a Kis-völgy területén. Ezért 
Kis-völgy-kút-ként is említik. Pontos helyét 
a forrás nem közli. A névben szereplő Orosz 
lexéma talán személynév. — SzMHn. 2: 343.
Kis-Puszta-hegy 1884: Kispusztahegy. — 
A Puszta-hegy déli része. A név előtagja a 
Nagy-Puszta-hegyhez való viszonyítást fejezi 
ki. — HKFT. — T19-H3.
Kis-Sváb-hegy 2025: Kis-Sováp-hegy ~ Kis-
Sváp-hegy, 2014: Kis-sováphegy, 2008: Kis-so-
váphegy. — A Sváb-hegy északi, kisebbik ré-
sze. A név előtagja a Nagy-Sváb-hegyhez való 
viszonyítást fejezi ki. — ÉGy., Kiss 2014: 159, 
SzMHn. 2: 343. — T19-H2.
Kis-völgy 2025: Kis-v¥gy ~ Ilbán v¥gye | Ott 
is vannak házak, megyüng befele, ot van, jobra 
is van ety ház, az Ilbán½ és a Borsos½. 2014: 
Kis-vőügy, 2008: Kis-vö̀lgy, Északòdàl, 1865: 
Kisvegy, 1864: Kis Vőlgy, Kis völgy | Szerfelett 
keskeny voltáról vevé nevét. — Szőlőhegy a 
település északi részén a Köz-domb szomszéd-
ságában. Ezért Észak-oldal néven is említik. 

A Kis-völgy név előtagja a terület méretére, az 
Ilbán völgye elnevezés pedig az ott lakó Ilbán 
családra utal. Vö. Kis-völgy-kút. — ÉGy., Kiss 
2014: 159, Pesty 1864/57: 430b, 444b, SzMHn. 
2: 342, 343, T1.S.79.1782/2. — T19-H1.
Kis-völgy-kút lásd Kis-Orosz-forrás
Kollektív ól 2025: Kolektiv ïl | Ety hosszu 
½pület, annyi marat meg, de vït három ojan 
hosszu ½pület. Juhak vïtag benne. — Épület a 
Pusztahegyesi út mentén. Korábban a kollektív 
gazdaság állatait tartották benne. — ÉGy. — 
T19-G2.
Kozsán-patak 2025: Kozsám-patak ~ Mezeji-
patak, 2014: Kozsán-patak, Mezeji-patak, 2008: 
Kozsán-patak, Mezeji-patak. — Időszakos patak 
a Kozsán és a Mezei család háza között. Ez 
magyarázza a Kozsán-patak és a Mezei-patak 
elnevezését is. — ÉGy., Kiss 2014: 159, 160, 
SzMHn. 2: 343. — T19-H3.
Kövesút 2025: Kövesut. — A település északi 
részén áthaladó, Nagygércére vezető köves út-
szakasz. — ÉGy. — T19-G2.
Közbirtokossági-erdő 2025: Közbirtokossági-
erd¥ | Arrafele, tehát fent az erd¥, az is a 
mijénk, van kilencvenkét hektár Közbirtokos-
sági-erd¥. … az ajja ojan sziklás, mer a házak 
is, ugy nincsenek kert a házak mögött. Ocs csak 
ojan sziklafalak vannak a lektöp hejen. — Erdő 
a település déli, Kisgércével szomszédos részén. 
A név előtagja arra utal, hogy az erdő a falu-
közösség tulajdona volt. — ÉGy. — T19-H3.
Köz-domb 2025: Köz-domb | Valamikor ottam 
vït tisz ház, lakos. Mos semmi. 2014: Közdomb, 
2008: Közdomb, 1907: Közdomb szőlőhegy, 
1902: Közdomb szőlőhegy, 1900: Közdomb, 

Király-domb	 Fotó: Hankusz Éva



433

Túrterebesiszőlőhegy

1898: Közdomb, 1884: Köz domb, 1866: Köz-
domb, 1865: Kezdomb, 1864: Közdomb. | A 
közdomb a gércéekkel villongásban lévő határ-
kérdéstől vette nevét, mi azomban csakugyan 
a terebesi határhoz ítéltetett. — Szőlőhegy a 
település északi részén, Túrterebesiszőlőhegy, 
Kisgérce és Nagygérce határszélén. Nagy része 
már bebokrosodott. Talán közös tulajdonban 
lévő terület lehetett. Lásd Köz-domb (Nagy-
gérce). — ÉGy., HKFT., Hnt., Kiss 2014: 160, 
Pesty 1864/57: 430b, 444b, SzMHn. 2: 343, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T19-H1.
Kultúr lásd Kultúrotthon
Kultúrház lásd Kultúrotthon
Kultúrotthon 2025: Kulturothon ~ Kulturház 
~ Kultur, 2014: Kùltúrotthon, 2008: Kùltúrott-
hon. — Romos épület a Pusztahegyesi út keleti 
részén a Sarok-kút mellett. Korábban kultúrház 
és élelmiszerbolt, illetve óvoda is működött 
benne. Kultúr és Kultúrház formában is emlí-
tik. — ÉGy., Kiss 2014: 160, SzMHn. 2: 343. 
— T32-A4.
Lénia 2008: Lénija, Linija. — A Puszta-hegytől 
a Túron átívelő pallóig vezető erdei út. Pontos 
helyét nem ismerjük. A név a lénia ’egyenes 
erdei út, nyiladék’ jelentésű földrajzi köznévből 
alakult. — FKnT., SzMHn. 2: 343.
Lóger út 2025: Lïger ut | A Turra megy. Ott 
jártak a tehenek. … Régen a lïgernek az vït, 
itten a kolektivel szembe, ahol csinálták a kazla-
kat szénábúl, szalmábúl, asz monták lïgernek. 
Ot tartotta a Kolektiva a szénát. — A Fő utcáról 
déli irányba nyíló, a ma már Kisgérce határához 
tartozó Legelőhöz vezető út. A név előtagja a 
lóger ’takarmány, cséplés előtti gabona, szalma 
tárolására kijelölt hely’ jelentésű földrajzi köz-
név. — ÉGy., FKnT. — T19-H3.
Magyar-hegy 1884: Magyar-h[egy], 1866: Ma-
gyarhegy, 1865: Magyarhegy, 1864: Magyar-
hegy | Az elsőn a magyaroknak van birtokuk. 
— A település északi részén a mai Király-domb 
környékén fekvő szőlőhegy. Pesty Frigyes 
adatközlőjének magyarázata szerint nevét a te-
rületet birtokló magyarokról kapta. Korábban 
Túrterebesen, ahová a Szőlőhegy tartozott, je-
lentős számú betelepített német népesség élt. — 
HKFT., Pesty 1864/57: 430b, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T19-H1.
Margitai-tanya lásd Ali dombja

Messzelátó 2025: Messzilátï, 2008: Mes�-
szilátó. — A Puszta-hegy tetején álló egykori 
kilátó. Ma már nincs meg, lebontották. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 343.
Mezei-patak lásd Kozsán-patak
Mike-domb lásd Mikéé
Mikéé 2025: Mik½j½ ~ Mike-domb, 2014: Mi-
ke-domb, 2008: Mike-domb. — Szőlő a település 
déli részén. Nevét a tulajdonos Mike családról 
kapta. Mike-domb néven is említik. — ÉGy., 
Kiss 2014: 160, SzMHn. 2: 343. — T19-H3.
Mike-patak 2025: Mike-patak, 2014: Mike-pa-
tak, 2008: Mike-patak. — Patak a település déli 
részén a Mikéé mellett. Nevét a patak partján 
lakó Mike családról kapta. — ÉGy., Kiss 2014: 
160, SzMHn. 2: 343. — T19-H3.
Móricné hídja 2025: Mïricn½ higgya, 2008: 
Móricné higgya. — Híd az Erdészház közelé-
ben. A név előtagja személynév, de a névadás 
indítékát a helybeliek nem ismerték. — ÉGy., 
SzMHn. 2: 343. — T19-H3.
Nagy-bükk 2008: Nagy-bükk. — Dombos erdő 
a Varga-bükk környékén. Pontos helyét a forrás 
nem közli. A név előtagja a terület méretére 
utalhat. — SzMHn. 2: 343. — T19-H2.
Nagygércei út 2025: Nagyg½rci ut, 2008: Nagy-
gérci út. — A Kövesút északi része, mely a 
szomszédos Nagygércére vezet. A helyi nyelv-
használatban a Gérce településnév ‑i melléknév-
képzős alakja gérci formában realizálódik, ezt 
láthatjuk a névadatokban is. — ÉGy., SzMHn. 
2: 343. — T19-H1.
Nagyhegy 2008: Natyhegy. — Falurész a tele-
pülésen. Pontos helyét a forrás nem közli. A név 
előtagja a Kishegyhez való viszonyítást fejezi 
ki. — SzMHn. 2: 343.
Nagy-Puszta-hegy 1884: Nagypusztahegy. — 
A Puszta-hegy északi része. A név előtagja a 
Kis-Puszta-hegyhez való viszonyítást fejezi ki. 
— HKFT. — T19-H3.
Nagy-Sváb-hegy 2025: Naty-Sováp-hegy ~ 
Naty-Sváp-hegy, 2014: Nagy-sováphegy, 2008: 
Nagy-sováphegy. — A Sváb-hegy déli, nagyob-
bik része. A név előtagja a Kis-Sváb-hegyhez 
való viszonyítást fejezi ki. — ÉGy., Kiss 2014: 
161, SzMHn. 2: 343. — T19-H2.
Oláh-birtok 2025: Olá-birtok. — Szőlő a Böndő 
és a Margitai-tanya között. Nevét a tulajdonos 
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Oláh családról kapta. Vö. Oláh-völgy. — ÉGy. 
— T19-G2H2.
Oláh-kopasz 2014: Olá-kopasz, 2008: Olá-ko-
pasz. — A Puszta-hegy teteje, melyet korábban 
szántottak, jelenleg fenyőerdő. A név előtagja 
arra utal, hogy kisgércei románok művelték a 
területet. Az utótag a kopasz ’kopár hely’ jelen-
tésű földrajzi köznév. — FKnT., Kiss 2014: 161, 
SzMHn. 2: 344. — T19-H3.
Oláh-kút 2008: Olá-kút. — Kút a település 
déli részén az Oláh-rét közelében. — SzMHn. 
2: 344. — T19-H3.
Oláh-rét 2008: Olá-rét. — Rét a település déli 
részén. A közelében található az Oláh-kút. A név 
előtagja népnév és családnév egyaránt lehet. — 
SzMHn. 2: 344. — T19-H3.
Oláh-völgy 2025: Olá-v¥gy, 2014: Barabás-
patak, 2008: Barabás-patak. — Időszakos patak 
az Oláh-birtok területén. A Barabás-patak név-
változat Kiss Kálmán szerint a terület korábbi 
tulajdonosára utal. — ÉGy., Kiss 2014: 156, 
SzMHn. 2: 341. — T19-G2H2.
Ól-rét 2014: Ól-rét, 2008: Ól-rét. — Rét az 
Agg-hegy környékén. Korábban istálló állt a 
területen, erre utal a név előtagja. — Kiss 2014: 
161, SzMHn. 2: 344.
Ó-Puszta-hegy 1866: Ó uj Puszta hegy, 1865: 
O uj Pusztahegy, 1864: Ó-Puszta Hegy, [19. 
sz.]: Ópusztahegy. — A Puszta-hegy nyugati 
része. A név előtagja az Új-Puszta-hegyhez való 
viszonyítást fejezi ki. — Pesty 1864/57: 444b, 
T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. 
— T19-G3H3.
Pap-hegy 1900: Paphegy, 1898: Paphegy. — A 
településen említett hely. Pontosabban nem loka-
lizálható. A név előtagja vélhetően személynév. 
Vö. Pap-völgy. — Hnt.
Pap-völgy 1776: Papp völgy. — A településen 
említett hely. Pontosabban nem lokalizálható. 
A név előtagja vélhetően személynév. Vö. Pap-
hegy. — Szabó 1937: 533.
Pásku-patak 2025: Pásku-patak, 2014: Pásku-
patak, 2008: Pásku-patak. — Időszakos patak a 
település déli részén. Nevét az ott lakó családról 
kapta. — ÉGy., Kiss 2014: 161, SzMHn. 2: 
344. — T19-H3.
Popovics völgye lásd Agg-hegy
Porombovics-kút 2008: Porombovics-kút. — A 
településen említett kút. Pontos helyét a forrás 

nem közli. A név előtagja személynév. A tele-
pülésen ma is élnek Porombovics nevűek. — 
SzMHn. 2: 344.
Princsipálö lásd Fő utca
Púp-domb lásd Púp-hegy
Púp-hegy 2025: Pup-hegy ~ Pub-domb, 2008: 
Púphegy, 1907: Puphegy szőlőhegy, 1902: Pup-
hegy szőlőhegy, 1866: Puphegy, 1865: Pup-
hegy. — Szőlőhegy a település északi részén 
a Kis-völgytől délre. Nevét alakjáról kaphatta. 
Púp-domb-ként is említik. Vö. Púp-hegyi-ke-
reszt, Púp-völgy. — ÉGy., Hnt., SzMHn. 2: 344, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T19-G1H1.
Púp-hegyi kereszt 2008: Puphegyi-kereszt. — 
Kereszt a Púp-hegyen. Pontos helyét a forrás 
nem közli. — SzMHn. 2: 344.
Púp-völgy 2008: Pupvőügy. — Völgy a Púp-
hegy mellett. Pontos helyét a forrás nem közli. 
— SzMHn. 2: 344.
Purcsik-patak 2014: Purcsik-patak, 2008: Pùr-
csik-patak. — Patak a Sváb-hegyen. Nevét a 
patak mellett élő családról kapta. — Kiss 2014: 
161, SzMHn. 2: 344. — T19-H2.
Puszta-hegy 2025: Puszta-hegy | Innen odafele 
a falunak asz mongyák, hoty Puszta-hegy, és 
innen odafele imitt-amot vannak csak házak, 
pláne mosmá. R½gem vït szásztizennyolc ház. 
Mos csak lakï, most vagy még nyïcvan sin-
csen. 2008: Pusztahegy, 1944: Puszta h[egy], 
1941: Puszta-h[egy], 1931: Puszta h[hegy], 
1918: Puszta h[egy], 1915: Puszta h[hegy], 
1907: Pusztahegy szőlőhegy, 1902: Pusztahegy 
szőlőhegy, 1900: Pusztahegy, 1898: Pusztahegy, 
1884: Puszta h[egy], 1866: Puszta hegy I, Puszta 
hegy II, 1865: Pusztahegy, Puszta hegy, 1864: 
Pusztahegy | Keletre nyulnak el a marmorosi 
havasokkal kapcsolatban lévő – meglehetős 
asztali bort termő – hegygerincek – hol neve-
zetes a Pusztahegy, mely a többi dombok közt a 
legjobban adja, nevét – mint a króníka mond-
ja: – s azt a nép hinní szereti is – onnan eredt, 
hogy tenger évekkel ezelőtt azon helyiségen a 
Debreceníeknek voltak szőlleí – mik azomban 
hazánkra nehezedett tatár-pogány járom alatt 
teljesen elpusztultak, ugy anyira, hogy ott az 
isméti bortermelésre rengeteg erdőket kelle 
lerombolni, hol még azon időben is találtat-
tak szőlőtőkék. 1860–1861: Pusztahegy, 1784: 
Puszta hegy. — A település déli részén fekvő 
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nagy kiterjedésű szőlőhegy, illetve lakott terület. 
A név a puszta ’kopár, elhagyott’ melléknév-
nek és a hegy ’szőlővel beültetett kiemelkedés; 
szőlőhegy’ jelentésű földrajzi köznévnek az 
összetételéből alakult. A névadás indítéka kap-
csán Kiss Kálmán a helybeliek körében ismert 
legendát is említ: Valamikor, reges-régen a Pusz-
tahegyen gyönyörű gyümölcsös volt, amelynek 
tulajdonosa Debrecenbe való volt. A főúr egy 
ízben nagyon megharagudott egyik cselédjére, 
és felakasztatta. Halála előtt a fiú elátkozta ezt 
a helyet. A cseléd halálát követően hatalmas fel-
hőszakadás zúdult a hegyre, és mindent elpusz-
tított, lemosva a termőföldet. A földcsuszamlás 
betemetett mindent a hegy lábánál: a házakat, 
dombokba vájt pincéket, kutakat. Ezután kapta 
ez a hely a Pusztahegy elnevezést. Vö. Kis-
Puszta-hegy, Nagy-Puszta-hegy, Ó-Puszta-hegy, 
Puszta-hegy-erdő, Pusztahegyesi út, Új-Puszta-
hegy. Lásd Puszta-hegy-dűlő (Kisgérce). — 
ÉGy., EKFT., FKnT., HKFT., Hnt., Kiss 2014: 
153, MaKF., MKFT., Pesty 1864/57: 405b, 
430a, 430b, 440a, 444b, SzMHn. 2: 344, 354, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.365, 
T16.T.541, T22.BXV.c.500/2. — T19-H3.
Puszta-hegy-erdő [19. sz.]: Pusztahegy-erdő. 
— A Puszta-hegy magasabban fekvő, erdővel 
borított része. — T0.53.216.1. — T19-H3.
Pusztahegyesi út 2025: Pusztahegyesi ut. — 
Túrterebes irányából a településre érkező utca. 
A Puszta-hegyre vezet, erre utal az elnevezése. 
— ÉGy. — T32-A4.

Református templom 2025: Református temp-
lom ~ Uj templom. — A település déli részén ta-
lálható református templom. Nemrégiben épült, 
ezért Új templom-nak is nevezik. — ÉGy. — 
T19-H3.

Római katolikus templom lásd Római temp-
lom
Római templom 2025: Rïmaji templom ~ Rï- 
maji katïlikus templom. — A település déli 
részén található római katolikus templom. Ró-
mai katolikus templom-ként is említik. — ÉGy. 
— T32-A4.
Sarok-kút 2025: Sarok-kut ~ Kádár-kut. — Kút 
a Pusztahegyesi út és a Kövesút találkozásánál 
az egykori Kultúrház épülete mellett. Nevét az 
elhelyezkedéséről kapta. A Kádár-kút névvál-
tozat a kút körüli terület egykori tulajdonosára 
utal. — ÉGy. — T32-A4.

Schuller-kút 2025: Suller-kut. — Kút a Pusz-
tahegyesi út mentén álló egyik ház udvarán. 
Nevét a telek korábbi tulajdonosáról, Schuller 
Lajosról kapta. — ÉGy. — T32-A4.
Sepsi-domb lásd Böndő
Sepsi-tanya 2008: Sepsi-tanya . — A Sepsi-
domb területén fekvő egykori tanya. Nevét tu-
lajdonosáról kapta. — SzMHn. 2: 344.
Simoné 2025: Simon½ | Nem lakig benne senki. 
… Simon G½za bácsi vït, Simon Pista, igen, 
Simon András. … Kihaltak azok. — Szőlő a 
település északi részén a Grószé területén. Nevét 
a korábban ott lakó Simon családról kapta. — 
ÉGy. — T19-G2.
Sváb-hegy 2025: Sováp-hegy ~ Sváp-hegy, 
2014: Sováb-hegy, 2008: Sováp hegy, 1866: 
Sváb hegy, 1865: Svab hegy, 1864: Svábhegy 
| Itt kizárólag csak svábok bírván szőlőket, 
neve innen származik, hol – s több helyíségen 
is hihetetlen menyiségü bor termeltetík, egy 
kapás szőlő 40. kőből bort – köblés 20 itcéjé-
vel számítva – megadván. [19. sz.]: Svábhegy. 
— Szőlőhegy a település északi részén az Úr-
völgy és az Agg-hegy közötti területen. Részei 
a Kis-Sváb-hegy és a Nagy-Sváb-hegy. Pesty 

Pusztahegyesi út	 Fotó: Hankusz Éva

Sarok-kút	 Fotó: Hankusz Éva
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Frigyes adatközlője szerint korábban kizárólag 
svábok birtokolták a területet, erre utal a név 
előtagja. A német nyelvű betelepülőket a helyi 
nyelvjárásban sováb-nak nevezik, ez az alak 
jelenik meg az adatok némelyikében is. — ÉGy., 
Kiss 2014:162, Pesty 1864/57: 430b, 444b, 
SzMHn. 2: 344, T0.53.216.1, T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T19-H2.
Szőlőhegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Szőlőhegyitanya lásd Túrterebesiszőlőhegy
Szudaié 2025: Szudajij½ ~ Szudaji-ház ~ Szu-
daji háza | Jï naty terüllet. Asz tanitï vït 
ittem valamikor ötven el¥tt. 2014: Szudaijé, 
2008: Szudaijé. — Szőlő és lakóház a település 
északnyugati részén a Púp-hegyen. Nevét egy-
kori tulajdonosáról kapta. Szudai-ház és Szudai 
háza formában is említik. — ÉGy., Kiss 2014: 
162, SzMHn. 2: 344. — T19-G1.
Szudai-ház lásd Szudaié
Szudai háza lásd Szudaié
Tardi Faszi dombja 2014: Tàrdi-Faszi-dombja, 
Tükör-domb, 2008: Tàrdi-Faszi dombja, Tükö̀r-
domb. — Szőlő és kaszáló a település határában. 
Pontos helyét nem ismerjük. A források szerint 
Faszi Mari ragadványnevű személy lakott itt, 
erre utal a Faszi névelem. Tardi családnevűek 
is éltek korábban a településen. A Tükör-domb 
névváltozat esetében a névadás indítéka isme-
retlen. — Kiss 2014: 163, SzMHn. 2: 344.
Terebeshegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Terebesihegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Túrterebesihegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Túrterebesszőlőhegy lásd Túrterebesiszőlőhegy
Tükör-domb lásd Tardi Faszi dombja
Új-Puszta-hegy 1866: Ó uj Puszta hegy, 1865: 
O uj Pusztahegy. — A Puszta-hegy keleti ré-
sze. A név előtagja az Ó-Puszta-hegyhez való 
viszonyítást fejezi ki. — T1.S.79.1782/2, 
T1.S.79.1782/3. — T19-H3.
Új templom lásd Református templom
Urak völgye lásd Úr völgye
Úr-völgy 2025: Ur-v¥gy ~ Ur v¥gye | Először 
az Ur-vőlgy jött jobra fele, ahoty felmejünk a 
Keresztűl. 2014: Úr vőügy, 2008: Úr-vőügy, 
Urak vö̀lgye, 1866: Urvölgy, 1865: Urvegy, 
1864: Úrvölgy, Úrvőlgy | Hajdan az uraságnak 
a völgyben – mely meglehetös kiterjedésü – ki-

zárólagos rétjeí lévén, neve innen származtatík. 
[19. sz.]: Urvőlgy. — Szőlőhegy a település 
északi részén a Sváb-hegytől északra. Néhány 
lakóház is áll a területen. Nevét az magyarázza 
– amint erről Pesty Frigyes helynévtárában is 
olvashatunk –, hogy egykor az uraság birtoka 
volt. Úr völgye és Urak völgye alakban is elő-
fordul. — ÉGy., Kiss 2014: 163, Pesty 1864/57: 
430b, 444b, SzMHn. 2: 344, 345, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3. — T19-H2.
Úr völgye lásd Úr-völgy
Ügy-hegy 1884: Ügy hegy. — A Puszta-hegytől 
északra, az Agg-hegy környékén fekvő terület. 
A név talán az Agg-hegy romlott formája lehet. 
— HKFT. — T19-G2H2.
Üveg pince 2025: Üvek pince | Az vït a Muha 
Miskáj½. … Há nem üvegbűl van az, hanem hát 
mi ugy nevesztük el, de körülbelüll, hát abba a 
zid¥be, körülbelül csemp½bűl van az. Afelett is 
vït ház. 2014: Üveg-pince, 2008: Üvegpince. 
— Pince az Almási papé területén. A belsejét 
üveghez hasonló anyaggal burkolták. — ÉGy., 
Kiss 2014: 163, SzMHn. 2: 345. — T19-H2.
Váltó 1865: Vato, Valto, 1864: váltó. — Egy-
kori földterület a Kis-völgytől északra. A név 
a váltó ’a völgynek vagy a hegytetőnek az a 
része, ahol a vad a másik hegyoldalba átmegy’ 
jelentésű tájszóból alakult. — Pesty 1864/57: 
444b, T1.S.79.1782/2, ÚMTsz. — T19-H1.
Varga-bükk 2025: Varga-bikk ~ Varga-erd¥, 
2014: Varga-bükk, 2008: Vàrga-bükk, 1941: 
Vargabükk, 1931: Varga bükk, 1884: Vargabükk, 
1866: Vargabük, 1865: Varga big, 1864: Varga 
Bükk, [19. sz.]: Vargabűkk. — Erdős terület a 
település északi részén. A név előtagja bizo-
nyára személynév, az utótagja pedig a bükk 

Úr-völgy	 Fotó: Hankusz Éva
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’bükkfákból álló erdő’ jelentésű földrajzi köznév, 
amely a helyi nyelvhasználatban bikk formában 
is él. Varga-erdő néven is említik. — ÉGy., 
FKnT., HKFT., Kiss 2014: 163, MaKF., Pesty 
1864/57: 444b, SzMHn. 2: 345, T0.53.216.1, 
T1.S.79.1782/2, T1.S.79.1782/3, T16.T.541. 
— T19-H2.
Varga-domb 2014: Vàrga-domb, 2008: Vàrga 
domb. — Domb a település határában. Pontos 
helyét a források nem jelölik. Nevét egykori 
tulajdonosáról kaphatta. — Kiss 2014: 164, 
SzMHn. 2: 345.
Varga-erdő lásd Varga-bükk

Vári-birtok 2025: Vári-birtok. — Szőlő és 
hozzá tartozó lakóház a Böndő közelében. Nevét 
tulajdonosáról kapta. — ÉGy. — T19-G2H2.
Vida-láp 2014: Vida-láp, 2008: Vida-láp. — 
Mocsaras terület a Puszta-hegy környékén, 
melynek egy része a forrás szerint beépült. 
Pontos helyét nem ismerjük, talán azonos a 
Vida-réttel. Nevét egykori tulajdonosáról kapta: 
Vida családnevűek ma is élnek Túrterebesen. — 
Kiss 2014: 164, SzMHn. 2: 345.
Vida-rét 2014: Vida-rét, 2008: Vida-rét. — Rét 
a település határában. Pontos helyét nem ismer-
jük. Egykori tulajdonosáról kapta a nevét. Vö. 
Vida-láp. — Kiss 2014: 164, SzMHn. 2: 345.
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101, 105, 107, 115–116, 118, 139 Kormányható-
sági fondokból kiemelt térképek. 17. sz.–20. sz. 
– S 12) Helytartótanácsi térképek. 18. sz.–1935. 
Div. XVIII. Nr. 13.
T1.S.12.XVIII.56 = Post Strasse von Ar. Megyes 
nach Halmi... 1794. – MNL Országos Levéltár 
S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 107, 115–116, 
118, 139 Kormányhatósági fondokból kiemelt 
térképek. 17. sz.–20. sz. – S 12) Helytartótanácsi 
térképek. 18. sz.–1935. Div. XVIII. Nr. 56.
T1.S.41.8/6 = Regni Hungariae tabula gene-
ralis archetypo Mülleriano S. C. M. Capit. et 
Ing. desumta, et in hane formam contracta viis 
veredariis aucta. novissimaeq. pacis Passaro-
vicensis confiinis. [1718 k.]. – MNL Országos 
Levéltár S 16–66, 68–69, 82–83, 87–91, 93–100, 
102–104, 106, 108–113, 119–131, 134–138, 
140–165, 167–171 Családi fondokból kiemelt 
térképek. 17. sz.–2007. – S 41) Kapuváry család. 
1697–19. sz. Nr. 8/6.
T1.S.68.106 = Novissima Regni Hungariae 
potamographica et telluris productorum tabula 
Wasser und Producten Karte des Königreichs 
Ungarn. 1791. – MNL Országos Levéltár S 16–
66, 68–69, 82–83, 87–91, 93–100, 102–104, 
106, 108–113, 119–131, 134–138, 140–165, 
167–171 Családi fondokból kiemelt térképek. 
17. sz.–2007. – S 68) Festetics család. 1631–
20. sz. Nr. 106.
T1.S.74.18/38. = Ugocsa megye átnézeti térké-
pe. 1870. – MNL Országos Levéltár S 11–15, 
74, 84–86, 101, 105, 107, 115–116, 118, 139 
Kormányhatósági fondokból kiemelt térképek. 

17. sz.–20. sz. – S 74) Kereskedelmi miniszté-
riumi térképek. 18. sz.–20. sz. Nr. 18/38.
T1.S.78.1957/1–35 = Comitat Ugocsa. 1864. 
– MNL Országos Levéltár S 78–79. Kataszte-
ri gyűjtemény. 1786–1948. – S 78) Térképek. 
1786–1948. Nr. 1957/1–35.
T1.S.79.1782/2 = Feld-Brouillons der Gemeinde 
Túr Terebes. 1865. – MNL Országos Levéltár 
S 78–79. Kataszteri gyűjtemény. 1786–1948. – 
S 79) Iratok. 19. sz.–20. sz. Nr. 1782/2.
T1.S.79.1782/3 = Dülök Jegyzéke minden Túr 
Terebes községben elöfordulo helysegeknek, 
prádiumoknak, pusztáknak, egyedül alló hazák-
nak, dülöknek, nagy erdöknek, s mindennemü 
más elnevezéseknek és asoknak helyes kiirása. 
1866. – MNL Országos Levéltár S 78–79. Ka-
taszteri gyűjtemény. 1786–1948. – S 79) Iratok. 
19. sz.–20. sz. Nr. 1782/3.
T1.S.80.XVIII.54 = Uibersichts Karte darstel-
lend den Szathmárer Aufnahms Bezirk im Jahre 
1840. 1840. – MNL Országos Levéltár S 80–81 
Vízrajzi Intézet. 18. sz.–20. sz. – S 80) Térképek. 
18. sz.–20. sz. Nr. XVIII.54.
T1.S.101.28/4 = Szatmár vármegyének két kerü-
letre felosztása. 1851. – MNL Országos Levéltár 
S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 107, 115–116, 
118, 139 Kormányhatósági fondokból kiemelt 
térképek. 17. sz.–20. sz. – S 101) Abszolutiz-
muskori térképek. 19. sz. Nr. 28/4.
T1.S.101.256/1 = Térképe a Tur Terebei határ 
széllén ujonnan építendő ország útnak. 1851. – 
MNL Országos Levéltár S 11–15, 74, 84–86, 
101, 105, 107, 115–116, 118, 139 Kormányható-
sági fondokból kiemelt térképek. 17. sz.–20. sz. 
– S 101) Abszolutizmuskori térképek. 19. sz. 
Nr. 256/1.
T1.S.101.256/2 = Strassen-Karte der beantragten 
Herstellung der Strasse zwischen Halmi und 
Nagy-Bánya. 1852. – MNL Országos Levéltár 
S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 107, 115–116, 
118, 139 Kormányhatósági fondokból kiemelt 
térképek. 17. sz.–20. sz. – S 101) Abszolutiz-
muskori térképek. 19. sz. Nr. 256/2.
T1.S.101.256/3 = Cím nélkül [Túrterebes, Ador-
ján és Sárközújlak közötti utak]. 1852. – MNL 
Országos Levéltár S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 
107, 115–116, 118, 139 Kormányhatósági fon-
dokból kiemelt térképek. 17. sz.–20. sz. – S 101) 
Abszolutizmuskori térképek. 19. sz. Nr. 256/3.
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T1.S.101.288/6 = Übersicht darstellend die be-
mautheten Strassen und Brücken des Szatmárer 
Comitates. 1854. – MNL Országos Levéltár 
S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 107, 115–116, 
118, 139 Kormányhatósági fondokból kiemelt 
térképek. 17. sz.–20. sz. – S 101) Abszolutiz-
muskori térképek. 19. sz. Nr. 288/6.
T1.S.101.820/V = Planskizze des Tissa Ujlak–
Halmier Strassenzuges. 1864. – MNL Országos 
Levéltár S 11–15, 74, 84–86, 101, 105, 107, 
115–116, 118, 139 Kormányhatósági fondok-
ból kiemelt térképek. 17. sz.–20. sz. – S 101) 
Abszolutizmuskori térképek. 19. sz. Nr. 820/V.
T1.S.109.1 = Distanz Karte des Szatmárer Comi-
tates. 19. sz. – MNL Országos Levéltár S 16–66, 
68–69, 82–83, 87–91, 93–100, 102–104, 106, 
108–113, 119–131, 134–138, 140–165, 167–171 
Családi fondokból kiemelt térképek. 17. sz.–
2007. – S 109) Ujfalussy család. 19. sz. Nr. 1.
T16.T.365 = Szatmár-Németi. 1915. – MNL 
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Levéltár 
XV.1. Szabolcs és Szatmár megye levéltárának 
térképgyűjteménye. 1528–1950. T. 365.
T16.T.420 = Szatmár vármegye. 1802. – MNL 
Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei Levéltár 
XV.1. Szabolcs és Szatmár megye levéltárának 
térképgyűjteménye. 1528–1950. T. 590.
T16.T.541 = Szatmárnémeti és Méhtelek. 1931. 
– MNL Szabolcs-Szatmár-Bereg Vármegyei 
Levéltár XV.1. Szabolcs és Szatmár megye levél-
tárának térképgyűjteménye. 1528–1950. T. 541.
T17.T.146 = Szatmár vármegye. [1800 k.]. – 
MNL Tolna Vármegyei Levéltár XV.3. Tolna 
Megyei Levéltár térképeinek gyűjteménye. 
18. sz.–20. sz. – Tolna megye kéziratos térké-
pei. T. 146.
T17.T.173 = Mappa comitatus Ugocsiensis. 
[1780 k.]. – MNL Tolna Vármegyei Levéltár 
XV.3. Tolna Megyei Levéltár térképeinek gyűj-
teménye. 18. sz.–20. sz. – Tolna megye kéziratos 
térképei. T. 173.
T21.TK.1084 = Mappa comitatus Ugotsiensis 
methodo astronomico geometrica concinnata. 
[1740 k.]. – Országos Széchenyi Könyvtár TK. 
Önálló kéziratos térképek. Nr. 1084.
T22.B.III.a.168/7 = Harta Judeţului Satu-Mare. 
1937. – Hadtörténeti Intézet és Múzeum B III a. 
A Balkán-félsziget térképei. Nr. 168/7.

T22.B.IX.a.2 = Allgemeine Karte der Oester-
reichishen Monarchie. 1795. – Hadtörténeti 
Intézet és Múzeum B.IX.a. Az Osztrák-Magyar 
Monarchia politikai és általános térképei. Nr. 2.
T22.B.IX.a.9 = Das Oesterreichische-Kaiser
thum mit beträchtlichen Theilen der angrenzen-
den Staaten. [1822.]. – Hadtörténeti Intézet és 
Múzeum B.IX.a. Az Osztrák-Magyar Monarchia 
politikai és általános térképei. Nr. 9.
T22.B.IX.a.491 = Augustissimo Romanor Im-
peratori Iosepho I. Hungariae Regni invictissi-
mo Mappam Hanc Regni Hungariae propitiis 
elementis fertilissimi cum adjacentibus reg-
nis et Provinciis nova et accuratiori forma ex 
optimis schedis collectam D. D. D. … 1709. 
– Hadtörténeti Intézet és Múzeum B.IX.a. Az 
Osztrák-Magyar Monarchia politikai és általános 
térképei. Nr. 491.
T22.B.IX.a.515/2 = Vorstellung des Königreichs 
Ungarn nach den Poststationen für Reisende. 
[1805 k.]. – Hadtörténeti Intézet és Múzeum 
B.IX.a. Az Osztrák-Magyar Monarchia politikai 
és általános térképei. Nr. 515/2.
T22.B.IX.a.1008 = Szatmár vármegye közigaz-
gatási és földmívelési térképe. 1910. – Had-
történeti Intézet és Múzeum B.IX.a. Az Oszt-
rák-Magyar Monarchia politikai és általános 
térképei. Nr. 1008.
T22.B.IX.a.2103 = Szatmár megye. [1945 k.]. 
– Hadtörténeti Intézet és Múzeum B.IX.a. Az 
Osztrák-Magyar Monarchia politikai és általános 
térképei. Nr. 2103.
T22.B.IX.a.2116 = Szatmár, Ugocsa és Bereg 
közigazgatásilag egyelőre egyesített vármegyék. 
[1925 k.]. – Hadtörténeti Intézet és Múzeum 
B.IX.a. Az Osztrák-Magyar Monarchia politikai 
és általános térképei. Nr. 2116.
T22.B.IX.a.2265 = Ugocsa vármegye földadó-
kataszteri beosztásának térképe. 1912. – Had-
történeti Intézet és Múzeum B.IX.a. Az Oszt-
rák-Magyar Monarchia politikai és általános 
térképei. Nr. 2265.
T22.B.IX.a.2268 = Ugocsa vármegye közúti és 
kőbánya térképe. 1918. – Hadtörténeti Intézet és 
Múzeum B.IX.a. Az Osztrák-Magyar Monarchia 
politikai és általános térképei. Nr. 2268.
T22.B.IX.a.2546 = Szabolcs-Szatmár-Bereg 
megye. 2000. – Hadtörténeti Intézet és Múzeum 



Források

B.IX.a. Az Osztrák-Magyar Monarchia politikai 
és általános térképei. Nr. 2546.
T22.B.XV.c.500/2 = Kárpátalja. 1944. – Hadtör-
téneti Intézet és Múzeum B XV c. Magyarország 
térképei 1920 után. Nr. 500/2.
ÚCsnT. = Hajdú Mihály, Újmagyarkori család-
neveink tára. XVIII–XXI. század. Budapest, 2012.
UgOkl. = C. Tóth Norbert, Ugocsa megye 
hatóságának oklevelei (1290‒1526). Az MTA 
Magyar Országos Levéltár Zsigmondkori Ok-
levéltár Kutatócsoport Kiadványa. Budapest, 
2006.
ÚMTsz. = B. Lőrinczy Éva főszerk., Új ma-
gyar tájszótár 1–5. Akadémiai Kiadó, Budapest, 
1979–2010.

Vályi = Vályi András, Magyar országnak le
írása 1–3. Buda, 1796–1799. Hasonmás kiadás: 
Somorja, 2003.
Z. = Nagy Imre–Nagy Iván–Véghely Dezső–
Kammerer Ernő–Lukcsics Pál szerk., A zichi 
és vásonkeői gróf Zichy-család idősb ágának 
okmánytára 1–12. Pest, majd Budapest, 1871–
1931.
Zs. = Mályusz Elemér szerk., Zsigmondkori ok-
levéltár 1–2. Budapest, 1951–1958. Borsa Iván– 
Mályusz Elemér szerk., 3–7. Budapest, 1993–
2001. Borsa Iván–C. Tóth Norbert szerk., 8–9.  
Budapest, 2003–2004. C. Tóth Norbert szerk., 
10. Budapest, 2007.
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